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ORIGINAL INSTRUCTIONS
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UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
TRADUCAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS
OVERS/ATTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER
OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA
ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS
OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE
MEPEBOL OPUMMHATIBHBIX MHCTPYKLIAA
TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ
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(EN) Important!

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

It is essential that you read the instructions in this manual
before assembling, operating, and maintaining the product.

Subject to technical modifications.

@ (FR) Attention!

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans
et plus et par des personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou par des personnes
mangquant d’expérience et de connaissances a condition de
les surveiller et de les avoir initiés a son utilisation de fagon
slre et de s’étre assuré de leur compréhension des risques
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.
Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveillance.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues
dans ce mode d’emploi avant d’assembler, d’entretenir et
d’utiliser ce produit.

Sujet a modifications techniques.
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(DE) Achtung!

Dieses Geréat darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen
mit verminderten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder Uber die sichere
Benutzung aufgeklart wurden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf
nicht von unbeaufsichtigten Kindern durchgefuhrt werden.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Benutzung
und Wartung dieser Maschine die Anweisungen in dieser
Anleitung lesen.

Technische Modifikationen vorbehalten.

@®  (ES) jAtencion!

Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afios o0 mas
y por personas con discapacidad fisica, sensorial o mental o
falta de experiencia y conocimiento, si se les ha supervisado
o instruido acerca del uso del aparato de manera segura
y comprenden los riesgos implicados. Los nifios no deben
jugar con el aparato. Los nifios no deben realizar la limpieza
y mantenimiento de usuario sin supervision.

Antes de montar, de utilizar o de realizar el mantenimiento
de esta maquina es muy importante que lealas instrucciones
de este manual.

Sujeto a modificaciones técnicas.
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(IT) Attenzione!

Questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini dagli
8 anni in su e da persone con capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte o senza l|'esperienza e conoscenza
necessarie purche siano supervisionate e abbiano ricevuto
istruzioni su come utilizzare il dispositivo in modo sicuro,
comprendendone i rischi impliciti. | bambini non devono
giocare con il dispositivo. Le operazioni di pulizia e
manutenzione non dovranno essere svolte da bambini non
supervisionati.

E essenziale leggere le istruzioni contenute nel manuale
primadi montare, mettere infunzione e svolgere le operazioni
di manutenzione sull’'utensile.

Soggetto a modifiche tecniche.

(NL) Let op'!

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van
tenminste 8 jaar oud en mensen met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring en kennis als ze onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over het veilig gebruik van de machine en
de betrokken gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met
het apparaat spelen. Het reinigen en het onderhoud door de
gebruiker mag niet worden uitgevoerd door kinderen zonder
enig toezicht.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze
gebruiksaanwijzing leest voor u deze machine monteert,
bedient en onderhoudt.

Onder voorbehoud van technische wijzigingen.
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(PT) Atencao!

Este aparelho pode ser utilizado por criangas de 8 anos ou
mais e por pessoas com incapacidade fisica, sensorial ou
mental ou falta de experiéncia e conhecimento, caso tenham
sido supervisionadas ou instruidas sobre o uso do aparelho
de forma segura e compreendam os riscos envolvidos. As
criancas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e
manutencgéo pelo utilizador n&o deve ser feita por criangas
sem supervisao

E essencial que leia as instrugdes neste manual antes de
montar, operar e efetuar manutencdo a esta maquina.

Sujeito a modificacdes técnicas.

(DA) OBS!

Dette produkt kan anvendes af bgrn samt personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller med
manglende erfaring og viden, hvis disse personer er blevet
vejledt eller instrueret i brugen af produktet pa sikker vis og
har forstaet de involverede risici. Barn ma ikke lege med
produktet. Renggring og bruger-vedligeholdelse ma ikke
udfgres af bgrn uden opsyn.

Det er meget vigtigt, at man laeser anvisningerne i denne
brugsanvisning, inden maskinen samles, betjenes og
vedligeholdes.

Forbehold for tekniske sendringer.
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(SV) Observera!

Utrustningen kan anvandas av barn 6ver 8 ar och personer
med nedsatt fysik, sensibel eller mental formaga, eller som
inte har erfarenhet och kunskap om de 6vervakas eller har
instruerats pa saker anvandning av utrustningen och forstar
de relaterade riskerna. Barn far inte leka med utrustningen.
Rengoring och underhall far inte utféoras av barn utan
Overvakning.

Det &ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore
montering, anvandning och underhall av maskinen.

Tekniska modifikationer kan ske.

(FI) Huomio!

Tata laitetta saavat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset seka

ihmiset, joiden ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky on

heikentynyt tai joilta puuttuu kokemusta ja yleistietamysta,

jos laitteen turvallista kayttoa valvotaan ja heilla on siina

koulutus sekd he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lasten
@ ei saa leikkia laitteen kanssa. Lapset eivat saa puhdistaa tai

huoltaa laitetta ilman valvontaa.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ennen taman laitteen

kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Tekniset ominaisuudet saattavat muuttua.

(NO) Advarsel!

Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller som mangler erfaring og kunnskap, men kun hvis
de er under tilsyn og har fatt instrukser i bruk av produktet
pa en sikker mate og de forstar farene ved bruk. Barn ma
ikke leke med produktet. Rengjgring og brukervedlikehold
ma ikke utfgres av barn uten tilsyn av en voksen.

Deterviktigatduleserinstruksjoneneidennebrukermanualen
for du monterer, bruker og vedlikeholder maskinen.

Gjenstand for tekniske endringer.
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(RU) BHumaHme!

OTO YyCTPOMNCTBO MOXKET MCMOJIb30BaTbLCHA AeTbMM B BO3pacTe
8 neT u cTapwe, a Takke nuUaMM C OrpaHUYEeHHbIMU
PU3NYECKMMU, CEeHCOpPHbIMU nnm YMCTBEHHbIMU
CNOCOBHOCTAMM UMM C HedoCTaTKoOM onbiTa U 3HaHUN,
€Cnn OHM Hagnexawum obpas3oM MNPOUHCTPYKTUPOBAHbI
no BornpocamMm ©Ge3onacHoOro MCnonb3oBaHUsS YCTPOMCTBA,
MOHMMAKOT OMacCHOCTb W HaxoasiTca Mof KOHTPOJSIEM.
[eTtam 3anpelwjaeTtcs urpatb ¢ ycTponcTBoM. Oumctka u
obcnyxmMBaHMe He OOJKHbl NPOU3BOAUTLCS OeTbMU 0e3
HabnaeHUs CO CTOPOHbI B3POCHbIX.

Heobxoaumo npoynTaTb MHCTPYKLUMU B AHHOM PYKOBOACTBE
nepen cbopkown, akcnsiyataumen n obcnyxmBaHMemM 3TOro
yCTPOWUCTBA.

BO3MOXHbI TEXHUYECKNE N3MEHEHUA.

(PL) Uwagal!

To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku
od 8 lat oraz przez osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, czuciowych lub umystowych albo nieposiadajgce
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem, ze
sgnadzorowanelubzostaty poinstruowanewzakresie obstugi
urzgdzenia w bezpieczny sposdb oraz rozumiejg powigzane
zagrozenia. Dzieciom nie wolno bawic sie urzgdzeniem. Nie
wolno dzieciom bez nadzoru przeprowadzacC czyszczenia
ani konserwacji urzgdzenia.

Koniecznie przeczytaj instrukcje zawarte w tym podreczniku
przed montazem, obstugg oraz konserwacjg tej maszyny.

Podlega modyfikacjom technicznym.

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by
E



| ®

(CS) Dulezité upozornéni!

Tento spotfebi€ neni urCen pro pouziti détmi do 8 let,
osobam s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi, nebo s nedostatkem zkuSenosti
a znalosti, pokud jim neni poskytnut dohled nebo pokyny
tykajici se pouzivani spotfebiCe osobou odpovédnou za
jejich bezpecnost. Déti si nesmi hrat se zafizenim. Déti
nesmi bez dozoru provadét Cisténi a udrzbu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento
nastroj dfive, nez si preCtete pokyny uvedené v tomto
navodu.

Podléha technickym upravam.

(HU) Figyelem!

@® A készuléket a 8 évesnél idésebb gyerekek, valamint
a csokkent fizikai, érzékelési vagy értelmi képesseégl
szemeélyek, illetve akiknek nincs meg a tapasztalatuk és
tudasuk ehhez; csak akkor hasznalhatjak, ha hasznalat
kozben felugyelik vagy a biztonsagos hasznélatra
megtanitjak 6ket, és tisztaban vannak a kapcsolédo
veszelyekkel. Gyerekek nem jatszhatnak a készulékkel.
A tisztitast és a felhasznald altal végzendd karbantartast
gyerekek feltigyelet nélkul nem végezhetik.

Fontos, hogy a gép Osszeszerelése, hasznalata és
karbantartasa el6tt elolvassa a kézikonyvben talalhatd
utasitasokat.

A muUszaki jellemz6k moédosulhatnak.
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(RO) Atentie!

Aparatul poate fi folosit de copii cu varstade peste 8 ani
si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale si mintale
reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte daca sunt
supravegheate sau instruite cu privire la folosirea aparatului
intr-un mod sigur si daca inteleg pericolele implicate. Copiii
nu trebuie lasati sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea nu trebuie sa fie facuta de copii nesupravegheati.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual, inainte
de asamblarea, operarea sau intretinerea acestui aparat.

Face obiectul modificarilor tehnice.

(LV) Uzmanibu!

So ierici drikst izmantot bérni, sakot no 8 gadu vecuma,
un personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam darba spé&jam, ka ar1 personas bez pieredzes un
zinaSanam, ja vinus uzrauga vai apmaca $is ierices dro3a
lietoSana un iepazistina ar iesp€&jamajiem riskiem. Beérni
@ nedrikst spéléties ar So iekartu. Apkopi un tiriSanu nedrikst
veikt nepieskatiti bérni.
Pirmsierices montazas, darbinaSanas un apkopesveikSanas
obligati izlasiet noradijumus Saja rokasgramata.
lespéjamas tehniskas modifikacijas.

(LT) Démesio!

Sj buitinj prietaisg gali naudoti ne jaunesni kaip 8 mety
amziaus vaikai ir asmenys, turintys fiziniy, jutimo ar
psichiniy sutrikimy arba neturintys pakankamai patirties ir
ziniy, jeigu jie yra priziarimi arba jiems pateikti nurodymai
dél Sio buitinio prietaiso saugaus naudojimo, ir Sie asmenys
supranta, kokie pavojai gali juos iStikti. Vaikams zaisti Siuo
prietaisu draudziama. Vaikai gali valyti ir priziaréti jrankj tik
stebimi suaugusiyjy.

batina, kad perskaitytumete nurodymus, pateiktus Siame
naudotojo vadove.

Galimi techniniai pakeitimai.
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(ET) Tahtis!

Seadet tohib kasutada alates kaheksandast eluaastast;
need, kellel on piiratud fuusilised, sensoorsed voi vaimsed
vOimed ja kellel puuduvad kasutuskogemused ning valjadpe,
tohivad seda kasutada siis, kui nad on kasutamise ajal
ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve voi juhendamise
all ja saavad aru seadme kasutamisega seotud ohtudest.
Lapsed ei tohi selle seadmega mangida. Puhastamist
ja kasutajapoolset teenindamist ei tohi teha lapsed ilma
jarelvalveta.

Enne masina kokkupanekut, kasutama ja hooldama
hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Seadme konstruktsioon vdib siinesitatust erineda.

® (HR) Upozorenje!

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i
osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ilimentalnih moguc¢nosti
ili osoba koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem osim ako
nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost
i rade po uputama koje se odnose na koriStenje uredaja.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. CiSc¢enje i korisnicko
odrzavanje ne smiju vrsiti djeca bez nadzora.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, rada i odrzavanja ovog
stroja procitali upute u ovom priru¢niku.
Podlozno tehniCkim promjenama.
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(SL) Pomembno!

Aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, in osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi
oziroma s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, €e so pod
nadzorom oziroma so dobili napotke glede varnega nacina
uporabe aparata in glede nevarnosti, ki so vkljucene. Otroci
se z napravo ne smejo igrati. CiS€enje in vzdrzevanje nista
opravili za otroke brez nadzora.

Zelo pomembno je, da pred sestavljanjem, vzdrzevanjem
in uporabo te naprave preberete navodila v tem priroCniku.

Predmet tehni¢nih sprememb.

®  (SK) Délezité!

Toto zariadenie je mozné pouzivat osobami starSimi ako
8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatoénymi
skusenostami a znalostami, pokial pracuju pod dohladom
alebo podla pokynov na pouzivanie zariadenia bezpeCnym
spbsobom a rozumeju prislusnym rizikam. Deti sa nesmu
hrat' s tymto zariadenim. Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat’
deti bez dozoru.

Pred montazZou, pouzivanim a udrzbou tohto nastroja je
ddlezité, by ste si precitali pokyny v tomto navode.
Mb6ze dojst’ k technickym zmenam.
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(BG) BaxHo:

To3n ypen Moxe ga ce u3nons3eBa OT Aeua Ha Bb3pacT
Hag 8 roguHW BKIKOYUTESHO, KaKTO M OT N1ua C HamarneHu
dUn3nYeCcKn, CEeTUBHU UNN YMCTBEHMN Bb3MOXKXHOCTU nnn 6e3
ONUT N MNO3HaHMSA, ako ca Nod HaA30op U UK ca Nony4Ynnu
yKasaHusi no OTHOoWeHne Ha ynoTpebaTta Ha ypega no
OesonaceH Ha4yMH M ako OCb3HaBaT CBbp3aHUTE C TOBa
puckoBe. He TpabBa ga ce gonycka geua ga cu urpasT C
To3n ypen. lNounctBaHe M TexHUYecKko obGcCnyXBaHe OT
notpebutens He TpsibBa fa ObaaT M3BbPLUBAHM OT geua
6e3 Haasop.

Ba)kHo e fa npoyeTeTe MHCTPYKLMNTE B TOBA PbKOBOACTBO,
npeau ga crnobsieate Tasm maluvHa, ga paboTtute c Hed
Unu ga ussbpluBaTe NPOPUMaKTUYHU OENHOCTU.

Bb3MOXHM ca TEXHUYECKU nPpoOMeHN.

® (UK) Baxxnuso!

Llen npucTtpin moxke BUKOPUCTOBYBATUCH AiTbMU Bif 8 pokKiB
Ta ocobamMu 3i 3HMKEHUMU PiIZNYHUMN, CEHCOPHUMU abo
po3ymMmoBUMMK 3[4i6HOCTAMM abo 3 HefocTaTHIM [OCBIgOM
i 3HaHHAMM, SKWO BOHU 3HaxoOATbCA Ni4 Harnsagaom
abo npoiHCTPYKTOBaHi wWoao 6e3neyYyHoro BUKOPUCTaHHA
NPUCTPOIO Ta PO3YMIitOTb HEBE3MNEKN, AKi MOXYTb BUHUKHYTU.
He possonanTte gitam rpatmcs 3 npuctpoem. 3abopoHAETHCA
4yncTnTn Ta obecnyrosyBaTu Len BUpi6 aitam 6es3 Harnagy.

Oyxe BaxnuBo, WOO BU NpoyvnuTanu iHCTPYKUil B LbOMY
KepiBHULUTBI nepen ckrnagaHHsaMm, o6cnyroByBaHHAM Ta
eKkcnnyaTauiero Liei MaLlunHN.

€ o006’ekTOoM ANSA TEXHIYHUX 3MiH.
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(TR) Dikkat!

Bu cihaz nezaret edilmeleri veya cihazin kullanimina iligkin
talimatlarin verilmesi ve igerdigi tehlikelerin anlasiimasi
kaydiyla 8 yas ve daha buyuk cocuklar ve fiziksel, duyusal
ve zihinsel becerileri kisith veya tecrUibesiz ve bilgisi
yetersiz kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Gézetiminiz olmadan ¢ocuklarin temizleme
ve kullanici bakimi iglemlerini yapmasina izin vermeyin.

Bu makinenin kurulumunu, bakimini yapmadan, ve makineyi
kullanmadan ©6nce bu kilavuzdaki talimatlari okumaniz
gerekmektedir.

Teknik degisikliklere tabidir.

@ (EL) NMpoooxn!

H ocuokeuny ptropei va xpnoluotroinBei atmd traidid nAikiag
8 E€TWV KAl TTAVW KAl ATOPOA MPE MEIWMEVEG OCWMATIKEG,
aloONTAPIEG i VONTIKEG IKAVOTNTEG N EAAEIYN EPTTEIPIOG KAl
YVWOonG, €@’ 000V TTapEXETAI ETTIBAEWN A 0dNYiEg yIa TN XpHon
TNG OUOKEUNG, ME AOQPAAN TPOTTO, KAl T ATOUA KATAVOOUV
TOUG EUTTAEKOPEVOUG KIVOUVOUG. Mnv aprjvete Ta TTa1dId va
TTaifouv Pe Tn ouokeun. O KaBaplopdg Kal n ouvtApnon dev
TIPETTEl VA TTapEXOovVTal atrd TTaidid Xwpig TTiBAEWN.

AlaBdote TIC 00nyieg oTO TTAPOV  gyXEIpPiIdIO  TTPIV
OUVAPHUOAOYNOETE, XPNOIMOTIOINCETE KAl CUVINPNOETE TO
Mnxavnua.

YTTOKEITAI O€ TEXVIKEG TPOTTOTTOINOEIG.
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English Francais Deutsch Espafiol Italiano Nederlands

Battery and charger Batterie et chargeur Akku und Ladegerat | Bateria y cargador | Batteria e caricatore | Accu en lader Bateria e carregador

. Pack batterie Kompatible Akkus Packs de Bateria Gruppo batterie : e (A
Com, i e batte % |compatible (non (nicht im Lieferumfang | compatibles (no | compatibile (non (Crﬁgg‘i’r?g‘:_’er'e“:rﬁj)p“k ﬁg}s[fas) compativeis (ndo
P compris) enthalten) incluido) incluso) grep

Lithium-lon Lithium-lon Lithium-lonen I6n-litio loni di litio Lithium-ion lao-Litio
Compatible charger (not| Chargeur compatible ﬁ‘?é?]?iartribllgs Ladegerat Cargador (c:oar;ic:lt?gﬁe Compatibele oplader Carregador compativel
included) (non compris) enthalten) "9 | (no incluido) (nonpincluso) (niet inbegrepen) (n&o incluida)

Romana

Magyar

Latviski Lietuviskai

Akkumulator és tolt6

TMhy
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Baterie a nabijecka

is akkumulétor

K e
(nepribalen)

Lithium iontovy
akumulator

Kompatibilni nabijecka
(nepfibalen)

K L
(nem tartozék)

Litiumion

Kompatibilis tolté
(nem tartozék)

Baterie si incarcator

Acumulatori compatibili
(neinclus)

Litiu-lon

Tncarcator compatibil
(neinclus)

Akumulators un ladétajs

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav kompl.)

Litija-jonu

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos
paketas (nepridedama)

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Liitiumioon

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)
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Svenska Suomi

Pycckun

Polski

Batteri og oplader

Kompatibelt batteri
(medfalger ikke)

Lithium-ion

Kompatibel oplader
(medfelger ikke)

Batteri och laddare Akku ja laturi

Batteri og lader

Batapesi 1 3apsiaHoe

Litiumjon Litiumioni Litium-lon

Passande laddare
(inte inkluderat)

Yhteensopiva laturi
(ei mukana)

Kompatibel lader
(ikke inkludert)

YCTPOWCTBO
Cosmectmas
Kompatibelt batteripack | Yhteensopiva akku Ki tibll Barapest
(inte inkluderat) (ei mukana) (ikke inkludert) (He BXOAUT B KOMMNeEKT
NoCTaBKW)

Tutwit-nonHas
aKkkyMynsTopHasi
Garapes

Coemectumoe
3apsaHoe YCTPOIiCTBO
(He BXoAWT B KOMMNEKT
nocTaBku)

Akumulator i tadowarka

Pasujgce akumulatory
(nie dotgczona)

Li-lon

Odpowiednia
tadowarka
(nie dotgczona)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCS618
BCL14181H
BCL14183H

RC18150
RC18627
RC18120
RC18118C
RC18115

Hrvatski

Slovensko Slovenéina

Bvnrapus

Baterija i punja¢

Kompatibilno
pakiranje baterija
(nije uklju¢eno)

Litij-ion

Kompatibilni punja¢
(nije ukljuceno)

Baterija in polnilnik Aaiultiag & Barepusi u 3apapHo
nabijacka YCTPOWCTBO
Kompatibilna Cuamectvma
o akymynaropHa

ZdruZljive baterije  |jednotka

Batepus (He

ni prilozen akumulatorov (nie je
oip ) sticastou balegia)J © Bknioueta
KOMMnekTa)
Litij-ionska Litium-iénova TNnTreso-noHHa
Kompatibilna Cremectumo

Zdrui_lji»{ polnilec

3apSHO YCTPONCTBO|
(ni prilozen)

(He e BKIO4EHO B
KomnnekTa)

nabijacka (nie je
stcastou balenia)

KpaiHCchka - .
ykp Turkce EAANvIka
MOBa
AKyMyMIOD' | Batarya ve sarj aleti Mnamp!u el
3apspHWiA NpUCTPiit @opTIoTAG
CymicHuit
akymynsitop Uyumlu pil takimi ZupBarh prrarapia
(He BXOAUTb B (dahil degildir) (Bev TepIAapBaveTar)|
KOMMNeKT)
NiTiiA-ioHHni Lityum-lyon NiBiou-l16vTwy

CymicHuin
3apsaaHuit npuctpiit | Uyumlu sarj cihazi | ZupBatoo @opTioTno|
(He BXoAnTb B (danhil degildir) (dev TepiAapBaverar)|
KOMMEKT)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCS618
BCL14181H
BCL14183H

RC18150
RC18627
RC18120
RC18118C
RC18115
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your hand vac.

INTENDED USE

The product is intended to be used only by adults who
have read and understood the instructions and warnings
in this manual, and can be considered responsible for their
actions.

The product is intended for dry vacuuming in household or
similar non-industrial applications.

Do not use the product for any other purpose.

A WARNING
Do not use the product to vacuum liquids of any kind.

HAND VACUUM SAFETY WARNINGS

= Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury. Save all
warnings and instructions for future reference.

Know your product. Read operator's manual carefully.
Learn its applications and limitations, as well as the
specific potential hazards related to the product.
Following the rule will reduce the risk of electric shock,
fire, or serious injury.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool safety
principals. A careless action can cause severe injury
within a fraction of a second.

Follow appliance manufacturer’s’ instructions regarding
operation and power. Use of the appliance different
from those intended could result in a hazardous
situation.

Use the correct product for the application.

Do not allow children to operate the product or play with
the product as a toy. Close attention is necessary when
used near children.

Children should be supervised to ensure that they do
not play with the product.

To reduce the risk of personal injury and electric shock,
the product should not be played with or placed where
small children can reach it.

Use battery operated product only with specifically
designated battery pack. Use of any other batteries
may create a risk of fire.

Use RYOBI 18V ONE+ battery packs only. Do not use
battery packs from other manufacturers.

The product is intended for household use only.

Use the product only for its intended use as described
in this manual.

If the product is not working properly, has been
dropped, damaged, left outdoors or dropped into water,
return it to your nearest service centre.

Only use attachments and accessories specified by the
manufacturer.

Do not handle charger or the product with wet hands.
Do not put any objects in ventilation openings. Do
not use the product with any opening blocked. Keep
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openings free of dust, lint, hair and anything that may

reduce air flow.

= Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating the product. Do not use while
you are tired or under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention may result in
serious personal injury.

= Never vacuum materials such as hot coals, cigarette
butts, matches, etc.

= Do not use the product without dust bowl or filter in
place.

= Use extra care when using the product on stairs.

= Do not use the product to pick up hard objects such as
nails, screws, coins, etc. Damage or injury could result.

= Remove battery when the product is not in use and
before servicing.

= Do not place the product near fire or heat. They may
explode.

=  The product should be charged in a location where the
temperature is more than 10°C but less than 38°C.

= Under extreme usage or temperature conditions,
battery leakage may occur. If liqguid comes in contact
with skin, wash at least 10 minutes then seek immediate
medical attention.

m Batteries vent hydrogen gas and can explode in the
presence of a source of ignition, such as a pilot light.
To reduce the risk of serious personal in jury, never use
any cordless product in the presence of an open flame.
An exploded battery can propel debris and chemicals. If
exposed, flush with water immediately.

= Do not place the product in closed bookcases or racks
without proper ventilation. Allow a minimum distance of
5 cm from any foreign object.

m  Electric shock could occur if the battery is charged
outdoors or on wet surfaces.

m  Keep the product dry, clean and free from oil and
grease. Always use a clean cloth when cleaning.

m  Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of
the tool in unexpected situations.

= Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use this tool. If you
loan someone this tool, loan them these instructions
also.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the product in
unexpected situations.

= When servicing the product, use only manufacturer's
replacement parts, accessories and attachments.
Follow instructions in the Maintenance section of the
manual. Use of unauthorised parts or failure to follow
maintenance instructions may create a risk of shock or
injury.

BATTERY AND CHARGER SAFETY

= Connect and disconnect the battery pack properly.
e Toinstall battery pack:
— Place the battery pack on the product.
— Make sure the latches on each side of the

English| 1
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battery pack snap into place and the battery
pack is secured on the product before beginning
operation.

e To remove battery pack:

— Depress the latches on the side of the battery
pack.

— Remove the battery pack from the product.

A battery operated product with integral batteries or a
separate battery pack must be recharged only with the
specified charger for the battery. A charger that may be
suitable for one type of battery may create a risk of fire
when used with another battery.

Do not expose charger to wet or damp conditions.

Do not place batteries near fire or heat. They may
explode.

Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

Do not place product near any heat sources such as
radiators, heat registers, stoves, or other products
(including amplifiers) that produce heat.

Batteries can explode in the presence of a source
of ignition, such as a pilot light. To reduce the risk of
serious personal injury, never use any cordless product
in the presence of open flame. An exploded battery
can propel debris and chemicals. If exposed, flush with
water immediately.

Battery products do not have to be plugged into an
electrical outlet; therefore, they are always in operating
condition. Be aware of possible hazards when not using
your battery product or when changing accessories.
Following the rule will reduce the risk of electric shock,
fire, or serious personal injury.

Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.

Use of an attachment not recommended or sold by the
battery charger manufacturer may result in a risk of fire,
electric shock, or injuries to person.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause sparks, burns, or
a fire.

To reduce risk of damage to charger body and cord, pull
by charger plug rather than cord when disconnecting
charger.

For best results, your battery product should be
charged in a location where the temperature is more
than 10°C (50°F) but less than 38°C (100°F). To reduce
the risk of serious personal injury, do not store outside
or in vehicles.

Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Do not charge battery product in a damp or wet location.
Following the rule will reduce the risk of electric shock.

Make sure cord is located so that it will not be stepped
on, tripped over, or otherwise subjected to damage and
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stress.

Do not crush, drop or damage battery pack. Do not use
a battery pack or charger that has been dropped or
received a sharp blow. A damaged battery is subject to
explosion. Properly dispose of a dropped or damaged
battery immediately.

An extension cord should not be used unless absolutely
necessary. Use of improper extension cord could result
in arisk of fire and electric shock. If extension cord must
be used, make sure:

a) That pins on plug of extension cord are the same
number, size and shape as those of plug on
charger.

b) That extension cord is properly wired and in good
electrical condition.

Do not operate charger with a damaged cord or plug. If
damaged, have it replaced immediately by a qualified
serviceman.

Do not disassemble charger; take it to a qualified
serviceman when service or repair is required. Incorrect
reassembly may result in a risk of electric shock or fire.

Disconnect charger from power supply when not in use.

Risk of electric shock. Do not touch uninsulated portion
of output connector or uninsulated battery terminal.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behavior resulting in fire, explosion or risk
of injury.

Rechargeable batteries are to be removed from the
appliance before being charged.

Different types of batteries or new and used batteries
are not to be mixed.

Batteries are to be inserted with the correct polarity.
Exhausted batteries are to be removed from the
appliance and safely disposed of.

If the appliance is to be stored unused for a long period,
the batteries should be removed.

The supply terminals are not to be short-circuited.
Under extreme usage or temperature conditions,
battery leakage may occur. If liqguid comes in contact
with your skin, wash immediately with soap and water.
If liquid gets into your eyes, flush them with clean water
for at least 10 minutes, then seek immediate medical
attention. Following the rule will reduce the risk of
serious personal injury.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Take them to an appropriate
disposal/collection site.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.
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TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

m Transport the battery in accordance with local and
national provisions and regulations.

m Follow all special requirements on packaging and
labelling when transporting batteries by a third party.
Ensure that no batteries can come in contact with other
batteries or conductive materials while in transport by
protecting exposed connectors with insulating, non-
conductive caps or tape. Do not transport batteries
that are cracked or leaking. Check with the forwarding
company for further advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 97.

Release button

On/Off switch

Handle, insulated gripping surface
Battery port

Dust bowl

Filter holder

Filter

Vacuum port

Crevice/brush attachment

©CONOTAWNE
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MAINTENANCE

Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

Refer all servicing to qualified service personnel.
Servicing is required when the product has been
damaged in any way, liquid has been spilled or objects
have fallen into the product, the product has been
exposed to rain or moisture, does not operate normally,
or has been dropped.

When servicing, use only original manufacturer's
replacement parts. Use of any other part could create a
hazard or cause product damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types
of commercial solvents and can be damaged by their
use. Use dry cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.
Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which could result in serious personal
injury.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

|

SYMBOLS

VAN

Safety Alert
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EurAsian Conformity Mark

EAL
Ce

«

006,

A

CE Conformity

Ukrainian mark of conformity

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or
retailer for recycling advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Note

Parts or accessories sold separately

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product:

/\ DANGER
Indicates an imminently hazardous situation, which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

/\ WARNING

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

/\ CAUTION

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION

(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that
may result in property damage.
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Votre aspirateur & main a été congue en donnant priorité a
la sécurité, a la performance et a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le produit doit étre utilisé seulement par des adultes ayant
lu et compris les instructions et les avertissements inclus
dans le présent manuel et pouvant étre considérés comme
responsables de leurs actes.

Le produit est prévu pour I'aspiration de matieres seches
dans des applications domestiques ou non industrielles
similaires.

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas cet appareil pour aspirer des liquides,
quels qu'ils soient.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIF
L'ASPIRATEUR

m Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures. Conservez tous
les avertissements et toutes les instructions pour
pouvoir vous y reporter ultérieurement.

= Apprenez a connaitre votre produit. Lisez avec
attention le manuel d'utilisation. Prenez connaissance
des applications et des limitations de I'appareil ainsi
que des risques potentiels spécifiques qui lui sont
attachés. Vous réduirez ainsi les risques d'incendie, de
décharge électrique et de blessures graves.

= Ne relachez pas votre vigilance en cas d'utilisation
fréquente de certains outils et n'ignorez pas les
principes de sécurité des outils. Une action imprudente,
ne serait-ce que pendant une fraction de seconde, peut
entrainer de graves blessures.

m Suivez les instructions du fabricant concernant
I'utilisation et l'alimentation de I'appareil. L'utilisation
détournée d'un outil électriqgue entraine des situations
dangereuses.

= Utilisez un produit adapté au travail a effectuer.

= Ne laissez pas les enfants utiliser le produit ou s'en
servir comme d'un jouet. Redoublez d'attention lorsque
vous l'utilisez a proximité d'enfants.

= Les enfants doivent étre surveillés afin de veiller a ce
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

m  Pour réduire le risque de blessures et de décharge
électrique, le produit ne doit pas étre utilisé comme un
jeu et doit étre tenu hors de portée des enfants.

= Nutilisez les appareils alimentés par batterie qu'avec
les blocs de batterie leur étant destinés. L'utilisation de
toute autre batterie entraine un risque d’incendie.

m Utilisez uniqguement les blocs de batterie RYOBI ONE+
de 18 V. N'utilisez pas de blocs de batterie provenant
d’autres fabricants.

m Le produit n'est prévu que pour une utilisation
domestique.

= Ne vous servez de ce produit que pour ['utilisation
prévue telle que décrite dans ce mode d'emploi.

4 | Francais
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Si le produit ne fonctionne pas comme il devrait, s'il
est tombé, a été endommagé, laissé a I'extérieur, ou
immergé, rapportez-le au service apres-vente le plus
proche.

N'utilisez que les accessoires indiqués par le fabricant.
Ne manipulez pas le chargeur avec les mains mouillées.

N'introduisez aucun objet dans les ouvertures de
ventilation de I'appareil. N'utilisez pas le produit avec
une quelconque de ses ouvertures obturées. Gardez
les ouvertures exemptes de poussiéres, peluches,
cheveux et autres éléments susceptibles de réduire le
débit d'air.

Restez attentif, prenez garde a ce que vous faites,
et faites et faites preuve de bon sens lorsque vous
utilisez un outil. N'utilisez pas un outil lorsque vous
étes fatigué ou sous l'influence de la drogue, de I'alcool
ou de médicaments. Un moment d'inattention lors de
I'utilisation d'un outil électrique suffit & provoquer de
graves blessures.

N'aspirez jamais de matieres telles que des cendres
chaudes, des mégots de cigarette, des allumettes, etc.
N'utilisez-pas le produit sans que le réceptacle a
poussieres ou que le filtre ne soient en place.
Redoublez de prudence lorsque vous opérez dans un
escalier.

N'utilisez pas le produit pour aspirer des éléments durs
tels que des clous, des vis, des pieces de monnaie, etc.
Des dommages matériels ou corporels pourraient en
résulter.

Retirez la batterie lorsque le produit n'est pas utilisé, et
avant toute opération d'entretien.

Ne mettez pas le produit a proximité d'un feu ou d'une
source de chaleur. Il pourrait exploser.

Le produit doit étre chargé en un lieu ou la température
ambiante se situe entre 10°C et 38°C.

Sous des conditions d'utilisation ou de température
extrémes, la batterie est susceptible de fuir. Si du
liquide entre en contact avec la peau, rincez-la pendant
au moins 10 minutes, puis contactez immédiatement un
médecin.

Les batteries produisent de [I'hydrogéne qui peut
exploser en présence d'une source d'embrasement,
telle qu'une veilleuse. Pour réduire le risque de graves
blessures, n'utilisez aucun appareil sans fil en présence
d'une flamme nue. Une batterie qui explose peut
projeter des éclats et des produits chimiques. En cas
de contact, rincez immédiatement & grande eau.

Ne mettez pas le produit dans une bibliotheque fermée
ou sur une étagére sans ventilation convenable.
Laissez un espace d'au moins 5 cm par rapport aux
autres objets.

Une décharge électrique est susceptible de se produire
si la batterie est chargée a l'extérieur ou sur une
surface humide.

Gardez l'appareil sec, propre, et exempt d'huile et
de graisse. Utilisez toujours un chiffon propre pour le
nettoyer.

Maintenez les surfaces de préhension et les poignées
seches, propres et exemptes d’huile ou de graisse. Des
surfaces de préhension ou des poignées glissantes
empéchent de contrdler et de manipuler I'outil de fagcon
sécurisée en cas de situation inattendue.

®
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Conservez  ces instructions.  Reportez-vous-y
fréquemment et utilisez-les pour renseigner les autres
utilisateurs susceptibles d'utiliser cet outil. Si vous
prétez cet outil & quelqu'un, prétez-lui également ce
manuel.

Ne travaillez pas en extension. Gardez une position et
un équilibre adaptés a tout moment. Vous contrélerez
ainsi mieux I'outil électrique en cas d'imprévu.
N'effectuez I'entretien qu’'a I'aide de pieces détachées
et accessoires d'origine constructeur. Suivez les
instructions du chapitre Entretien de ce manuel.
L'usage de piéces non autorisées ou le non-respect
des instructions d’entretien peut présenter des risques
de décharge électrique ou de blessures.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS A LA
BATTERIE ET AU CHARGEUR

Vb
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Connectez et déconnectez correctement le bloc de
batterie.

e Mise en place du bloc de batterie:
— Mettez le bloc de batterie sur le produit.

— Assurez-vous que les languettes de chaque
coté du bloc de batterie se verrouillent bien en
place et que le bloc de batterie est bien bloqué
dans I'outil avant de commencer le travail.

e Pour retirer le bloc de batteries :

— Appuyez sur les languettes de chaque c6té du
bloc de batterie.

— Retirez le bloc de batterie du produit.

Un produit alimenté par batterie incorporée ou a l'aide
d’un bloc de batterie séparé ne doit étre rechargé qu'a
'aide du chargeur spécifiquement congu pour cette
batterie. L'utilisation d'un chargeur prévu pour un
certain type de batterie avec un autre type de batterie
peut entrainer un risque d'incendie.

N’exposez pas le chargeur a la pluie ou a des conditions
humides.

Ne mettez pas les batteries & proximité d'un feu ou
d’'une source de chaleur. Elles pourraient exploser.

N’exposez pas un outil ou un bloc de batterie au feu
ou a des températures excessives. L’exposition au
feu ou a des températures supérieures a 130 °C peut
provoquer une explosion.

Ne placez pas le produit & proximité d’'une source de
chaleur, telle que des radiateurs, des bouches d’air
chaud ou autres appareils (amplificateurs compris) qui
produisent de la chaleur.

Les batteries sont susceptibles d'exploser en présence
d'une source d'embrasement, telle qu'une veilleuse.
Pour réduire le risque de graves blessures, n'utilisez
aucun appareil sans fil en présence d'une flamme
nue. Une batterie qui explose peut projeter des éclats
et des produits chimiques. En cas de contact, rincez
immédiatement a grande eau.

Les appareils alimentés par batterie n'ont pas a étre
branchés sur le secteur; ils sont donc en permanence
en état de fonctionner. Soyez conscient des risques
éventuels lorsque vous n'utilisez pas votre appareil
alimenté par batterie ou lorsque vous en changez des
accessoires. Vous réduirez ainsi les risques d'incendie,
de décharge électrique et de blessures graves.
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Danger d'explosion en cas de remise en place
incorrecte de la batterie. Remplacez-la uniquement par
un type de batterie identique ou équivalent.
L'utilisation d’un accessoire ni recommandé ni vendu
par le fabricant du chargeur peut entrainer un incendie,
une décharge électrique, ou des blessures.

Lorsque le bloc de batterie n'est pas utilisé, éloignez-
le des autres objets métalliques tels que trombones,
piéces de monnaie, clés, clous, vis, ou autres petits
objets susceptibles de court-circuiter les bornes de
la batterie. La mise en court-circuit des bornes de la
batterie pourrait causer des étincelles, des brllures et
provoquer un incendie.

Pour réduire le risque d’endommager le boitier du
chargeur et son cable, débranchez-le en tirant sur sa
fiche plut6t que par le cable lui-méme.

Pour de meilleurs résultats, votre appareil alimenté par
batterie doit étre rechargé en un lieu ou la température
ambiante se situe entre 10 °C et 38 °C. Afin de réduire
le risque de blessures corporelles graves, ne le stockez
pas en dehors ou dans les véhicules.

Suivez toutes les instructions de chargement et ne
chargez pas I'outil ou le bloc de batterie en dehors de la
plage de températures spécifiée dans les instructions.
Un chargement incorrect ou a des températures situées
en dehors de la plage spécifiée peut endommager la
batterie et augmenter le risque d’incendie.

Ne rechargez pas un appareil alimenté par batterie
en milieu humide ou mouillé. Vous réduirez ainsi les
risques de décharge électrique.

Assurez-vous que le cable chemine de facon que I'on
ne puisse pas marcher dessus ni se prendre les pieds
dedans, et qu'il ne peut pas étre forcé ou endommagé.
N’écrasez pas, ne laissez pas tomber et n'endommagez
pas le bloc de batterie. N'utilisez pas un bloc de batterie
ou un chargeur qui serait tombé ou qui aurait regu un
choc sévére. Un bloc de batterie endommagé risque
d'exploser. Eliminez immédiatement et de fagon
appropriée toute batterie endommagée ou qui serait
tombée.

N'utilisez une rallonge électrique que lorsque cela est
absolument nécessaire. L'utilisation d'une rallonge
inadaptée pourrait entrainer un risque d'incendie et de
décharge électrique. Si vous devez absolument utiliser
une rallonge électrique, assurez-vous que :

a) Les broches de la rallonge sont au méme nombre
et ont les mémes formes et dimensions que celles
du chargeur.

b) La rallonge est correctement cablée et en bon état
électrique.

N'utilisez pas le chargeur si son cable ou sa fiche
secteur sont endommagés. En cas de dommages,
faites-les immédiatement remplacer par un réparateur
qualifié.

Ne démontez pas le chargeur, apportez-le a un
réparateur qualifié pour le faire entretenir ou réparer.
Un remontage incorrect peut entrainer un risque de
décharge électrique ou d'incendie.

Débranchez le chargeur du secteur lorsque vous ne
I'utilisez pas.

Risque de décharge électrique. Ne touchez pas les
parties non isolées de la prise de sortie ou des bornes
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de la batterie.

N'utilisez pas un outl ou un bloc de batterie
endommagé ou modifié. Des batteries endommagées
ou modifiées peuvent présenter un comportement
imprévisible pouvant causer un incendie, une explosion
ou un risque de blessure.

Les batteries doivent étre retirées de I'appareil avant
d'étre chargées.

Ne mélangez pas différents types de batteries ou des
batteries neuves avec des batteries usées.

Les batteries doivent étre insérées en respectant les
polarités.

Les batteries usagées doivent étre retirées de I'appareil
et mises au rebut de fagon sdre.

En cas de non-utilisation de I'appareil pendant une
période prolongée, la batterie doit étre retirée.

Ne court-circuitez pas les bornes d’alimentation.

Sous des conditions d'utilisation ou de température
extrémes, la batterie est susceptible de fuir. Si du
liquide entre en contact avec votre peau, lavez-la
immédiatement au savon et a l'eau. Si du liquide
pénétre dans vos yeux, rincez-les a I'eau claire pendant
au moins 10 minutes, puis contactez immédiatement
un médecin. Le respect de cette régle réduit les risques
de blessures graves.

Ne jetez pas les blocs de batterie usagés avec les
ordures ménageres et ne les jetez pas au feu. Apportez-
les a un centre de collecte/recyclage approprié.

MISES EN GARDE DE SECURITE
@ SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE]

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-
circuit, n'immergez jamais l‘outil, le bloc de batterie ou
le chargeur dans un liquide et ne laissez pas couler un
fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que lI'eau de mer, certains produits
chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment, etc. peuvent
provoquer un court-circuit.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et reglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact
avec une autre batterie ou avec des matériaux
conducteurs lors de son transport en isolant les bornes
électriques avec du ruban adhésif ou des capuchons
isolants. Ne transportez pas une batterie qui serait
fendue ou qui fuirait. Demandez conseil au transporteur
pour de plus amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 97.

1

. Bouton de verrouillage
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Interrupteur marche/arrét

Poignée, surface de préhension isolée
Réceptacle de la batterie

Réceptacle a poussiere

Support du filtre

Filtre

Port d'aspiration

Suceur plat/suceur a brosse

ENTRETIEN

= Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

Confiez toute réparation a du personnel qualifié. Une
réparation est nécessaire lorsque le produit a été
endommagé de quelque facon, lorsque un liquide
a été renversé ou que des objets sont tombés sur le
produit, lorsque le produit a été exposé a la pluie ou a
I'humidité, lorsqu'il ne fonctionne pas correctement, ou
lorsqu'il est tombé.

N'effectuez les opérations de réparation et d'entretien
qu'avec des pieces détachées d'origine constructeur.
L'utilisation de toute autre piéce est susceptible de
présenter un danger ou d'endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d'étre endommagés par différents types de solvants
du commerce. Utilisez des chiffons secs pour enlever
toute trace de poussiére, saleté, graisse, huile, etc.

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire
les plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves
blessures.

©CPXNO A WON

PROTECTION DE L’'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matieres premiéres au lieu

de les jeter avec les ordures ménageres.

Pour protéger I'environnement, l'outil, les

accessoires et les emballages doivent étre
I triés.

SYMBOLES

A Alerte de sécurité

[H[ Marque de conformité d’Eurasie

c E Conformité CE

ﬂ» Marque de conformité ukrainienne

Il Veuillez lire attentivement le mode
I___l d’emploi avant de démarrer la machine.



Les produits électriques hors d'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorités
locales ou votre distributeur pour
vous renseigner sur les conditions de
recyclage.

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

Remarque

E Piéces détachées et accessoires

vendus séparément

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER

Imminence d’un danger qui, si 'on n'y prend garde, peut
entrainer des blessures graves voire mortelles.

/\ AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y

prend garde, peut entrainer des blessures graves voire
mortelles.

@ /N\ ATTENTION

Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y prend
garde, peut entrainer des blessures moyennes ou légéres.

ATTENTION
(Sans symbole de sécurité) Indique une situation pouvant
provoquer des dommages matériels.
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung Ihres Handstaubsaugers.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Produkt ist nur fir den Gebrauch durch Erwachsene
vorgesehen, die die Bedienungsanleitung und Warnungen
gelesen und verstanden haben und als verantwortlich fiir
ihre Taten erachtet werden konnen.

Das Produkt ist fur das Trockensaugen im Haushalt oder
fur &hnliche nicht industrielle Anwendungen bestimmt.
Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgeméafen Verwendungen.

A WARNUNG

Verwenden Sie das Produkt nicht zum Aufsaugen von
Flissigkeiten jeglicher Art.

SICHERHEITSWARNUNGEN FUR
HANDSTAUBSAUGER

= Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen  Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fur die Zukunft
auf.

m  Machen Sie sich mit Ihrem Produkt vertraut. Lesen Sie
die Bedienungsanleitung aufmerksam durch. Machen
Sie sich mit den Funktionen und Einschrankungen,

@ sowie den besonderen potenziellen Gefahren in
Verbindung mit diesem Werkzeug, vertraut. Das Risiko
von Branden, elektrischen Schlagen und schweren
Verletzungen wird dadurch reduziert.

=  Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht Uber die Sicherheitsregeln
fur Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachen gebrauch mit dem Elektrowerkzeug

vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen =

Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen
fuhren.

n Befolgen Sie die Anweisungen des Produktherstellers
bezuglich Betrieb und Leistung. Der Einsatz des
Werkzeugs flr Arbeiten, fiir die es nicht vorgesehen ist,
kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

= Verwenden Sie das richtige Produkt fur Ilhre
Anwendung.

m Erlauben Sie Kindern nicht das Produkt zu benutzen
oder das Produkt als Spielzeug zu verwenden. Erhohte

Aufmerksamkeit ist bei Verwendung in der Néhe von =

Kindern erforderlich.

= Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

= Um das Risiko von Verletzungen und Stromschléagen
zu verringern, sollte das Produkt nicht an Orten benutzt
oder aufbewahrt werden, an denen Kinder es erreichen
kénnen.

= Benutzen Sie ein akkubetriebenes Produkt nur mit dem
speziell dafiir bestimmten Akkupack. Die Verwendung
anderer Akkus kann eine Feuergefahr verursachen.
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Verwenden Sie nur RYOBI 18V ONE + AKkkus.
Verwenden Sie keine Akkus von anderen Herstellern.
Dieses Produkt ist ausschlieRlich fir den Hausgebrauch
bestimmt.

Verwenden Sie das Produkt nur fir den in dieser
Anleitung beschriebenen Zweck.

Sollte das Produkt nicht richtig funktionieren oder sollte
hingefallen oder beschadigt worden sein oder im Freien
gelassen oder in Wasser gefallen sein, bringen Sie es
zum néachsten Kundendienst.

Verwenden Sie ausschliellich die durch den Hersteller
vorgeschriebenen Anbau- und Zubehorteile.

Berthren Sie das Ladegerat oder Produkt nicht mit
feuchten Handen.

Stecken Sie  keine  Gegenstande in die
Ventilationsoffnungen. Verwenden Sie das Produkt
nicht, wenn Offnungen blockiert sind. Offnungen von
Staub, Fusseln, Haaren und allem freihalten, was den
Luftstrom beeintrachtigen kénnte.

Bleiben Sie wachsam, achten Sie auf das was sie tun
und setzen Sie beim Gebrauch des Werkzeugs lhren
gesunden Menschenverstand ein. Verwenden Sie das
Werkzeug nicht bei Midigkeit oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten. Ein kurzer
Moment der Unachtsamkeit bei der Arbeit mit einem
Werkzeug kann zu schweren Verletzungen fuhren.

Saugen Sie niemals Material wie z.B. heie Kohlen,
Zigarettenkippen, Streichholzer usw. auf.

Verwenden Sie das Produkt nicht ohne montierten
Staubbehalter oder Filter.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Produkt
auf einer Treppe benutzen.

Benutzen Sie das Produkt nicht, um harte Gegenstande
wie Nagel, Schrauben, Miinzen usw. aufzusaugen.
Dadurch  kénnen Schaden oder Verletzungen
entstehen.

Entnehmen Sie den Akku wenn das Produkt nicht
benutzt wird und vor Wartungsarbeiten.

Platzieren Sie das Produkt nicht in die Nahe von Feuer
oder Hitze. Es konnte explodieren.

Das Produkt sollte an einem Ort aufgeladen werden,
an welchen die Temperatur zwischen 10° und 38° Grad
liegt.

Unter extremen Anwendungs- oder
Temperaturbedingungen  kann  Batteriefllssigkeit
auslaufen. Sollte die Flissigkeit in Kontakt mit der Haut
geraten, waschen Sie diese mindestens 10 Minuten
lang ab, dann sofort medizinische Hilfe in Anspruch
nehmen.

Akkus geben Wasserstoffgas ab und konnen bei
Vorhandensein einer Zindquelle, wie z.B. eine
Zundflamme, explodieren. Verwenden Sie daher
zur Verringerung der Gefahr schwerer Verletzungen
niemals ein Akku-Produkt bei Vorhandensein offenen
Feuers. Ein explodierender Akku kann Trimmerteile
und Chemikalien streuen. Falls Sie Teilen ausgesetzt
sind, bitte, sofort mit Wasser abspulen.

Stellen Sie das Produkt nicht in geschlossene
Bucherschranke oder -regale ohne ausreichende
Bellftung. Halten Sie mindestens 5 cm Abstand zu
anderen Gegenstanden.
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Aufladen des Akkus im Freien oder auf nassen
Oberflachen kann zu Stromschlag fiihren.

Halten Sie das Werkzeug trocken, sauber und frei von
Ol und Fett. Benutzen Sie zum Reinigen immer einen
sauberen Lappen.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber
und frei von Ol. Rutschige Griffe und Griffflichen
verhindern die sichere Handhabung des Werkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

Bewahren Sie diese Anleitung auf. Lesen Sie darin
regelmafig nach und verwenden Sie sie zur Einweisung
andere Personen die dieses Werkzeug benutzen
konnten. Sollten Sie dieses Werkzeug jemandem
leihen, geben Sie dieser Person auch diese Anleitung.
Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fur einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht.

Wenn das Produkt gewartet wird, verwenden Sie nur
Ersatzteile, Zubehdr oder Anbauteile des Herstellers.
Befolgen Sie die Anweisungen im  Abschnitt
"Pflege" in dieser Anleitung. Die Verwendung nicht
autorisierter Teile oder die Nichtbeachtung der
Wartungsanweisungen kann zu einem Risiko von
StoRen oder Verletzungen fuhren.

SICHERHEITSWARNUNGEN FUR AKKU UND
LADEGERAT

m Setzen Sie den Akku ordnungsgemaR ein und

entfernen Sie ihn ebenso.
e Akkupack einsetzen:

— Legen Sie den Akku in das Produkt ein.

— Lassen Sie die Laschen auf beiden Seiten des
Akkus einrasten und vergewissern Sie sich vor
der Benutzung, dass der Akku sicher in der
Produkt sitzt.

e So entfernen Sie den Akku:
— Die Laschen an der Seite des Akkus driicken.
— Entfernen Sie den Akku aus dem Produkt.

Ein akkubetriebenes Produkt mit internen Akkus oder
einem getrennten Akkupack darf nur mit dem fur den
Akku vorgeschriebenen Ladegeréat aufgeladen werden.
Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.
Setzen Sie das Ladegerat nicht nassen oder feuchten
Bedingungen aus.

Platzieren Sie Akkus nicht in die Nahe von Feuer oder
Hitze. Sie kdnnten explodieren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iber 130
°C konnen eine Explosion hervorrufen.

Stellen Sie das Produkt nicht in die Nahe von
Warmequellen wie Heizkdrpern, Heizregistern, Herden
oder anderen Produkten (einschlieBlich Verstarkern),
die Warme entwickeln.

Batterien kénnen bei  Vorhandensein einer
Zundquelle, wie z. B. eine Zindflamme, explodieren.
Verwenden Sie daher zur Verringerung der Gefahr
schwerer Verletzungen niemals ein Akku-Produkt bei
Vorhandensein offenen feuers. Ein explodierender
Akku kann Trummerteile und Chemikalien streuen.
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Falls betroffen, sofort mit Wasser abspulen.

Batteriebetriebene  Produkte missen nicht an
eine Steckdose angeschlossen werden; sie sind
daher jederzeit betriebsbereit. Achten Sie bei dem
Nichtgebrauch des batteriebetriebenen  Produkts
und beim Zubehortausch auf mégliche Gefahren.
Das Risiko von Branden, elektrischen Schlagen und
schweren Verletzungen wird dadurch reduziert.

Falls die Batterie nicht korrekt ausgetauscht wird
besteht Explosionsgefahr. Ersetzen Sie sie nur mit der
gleichen oder einer gleichwertigen Art.

Die Verwendung von Zubehor, das nicht durch
den Hersteller des Ladegerats empfohlen oder
verkauft wurde, kann zu Feuer-, Stromschlag- oder
Verletzungsgefahr fuhren.

Halten Sie den Akkupack fern von Metallgegenstéanden
wie Buroklammern, Minzen, Schlisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstéanden,
die eine Verbindung von einem Pol zum anderen
herstellen kénnen, fern, wenn er nicht benutzt wird
KurzschlieBen des Akkus kann Funken, Verbrennungen
oder Feuer verursachen.

Um die Gefahr einer Beschadigung des
Ladegeratgehauses und Stromkabels zu verringern,
sollten Sie zum Ausstecken des Ladegeréts den Stecker
des Ladegeréts ziehen und nicht am Stromkabel.

Fir optimale Resultate sollte lhr Akkuprodukt an
einem Ort aufgeladen werden, an dem die Temperatur
zwischen 10°C und 38°C betragt. Um das Risiko
schwerer Verletzungen zu reduzieren, bewahren Sie
das Produkt nicht im Freien oder in Fahrzeugen auf.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie den
Akku nicht auBerhalb des in der Anleitung angegebenen
Temperaturbereichs  auf.  Bei  unsachgemafRer
Aufladung oder Aufladung bei Temperaturen au3erhalb
des angegebenen Bereichs kann der Akku beschadigt
und das Brandrisiko erhéht werden.

Laden Sie das akkubetriebene Gerét nicht an feuchten
oder nassen Orten auf. Das Risiko von elektrischen
Schléagen wird dadurch reduziert.

Vergewissern Sie sich, dass das Stromkabel so liegt,
dass man nicht darauf tritt, dartiber stolpert, oder es
auf andere Weise Beschadigungen und Belastungen
ausgesetzt wird.

Zerdruicken oder beschadigen Sie den Akku nicht und
lassen Sie ihn nicht fallen. Verwenden Sie niemals
Akkus oder Ladegeréate, die auf den Boden gefallen
sind, oder einem starken Schlag ausgesetzt waren.
Ein beschadigter Akku kann explodieren. Entsorgen
Sie einen auf den Boden gefallenen oder beschéadigten
Akku unverziglich und ordnungsgemaR.

Es sollte kein Verlangerungskabel verwendet werden
sofern nicht absolut erforderlich. Die Verwendung eines
ungeeigneten Verlangerungskabels fuhrt zu Feuer-
und Stromschlaggefahr. Falls ein Verlangerungskabel
verwendet werden muss, stellen Sie sicher, dass:

a) die Kontaktstifte am Stecker des
Verlangerungskabels  die  gleiche  Anzahl,
GroRe und Form haben wie die am Stecker des
Ladegerats;

das Verlangerungskabel ordentlich verdrahtet
ist und sich in einem guten elektrischen Zustand
befindet;

b)

=
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Verwenden Sie das Ladegerdt nicht mit einem
beschadigten Stromkabel oder Stecker. Sollten
Stromkabel oder Stecker beschadigt sein, lassen
Sie sie unverziglich durch einen qualifizierten
Kundendienst austauschen.

Bauen Sie das Ladegerét nicht auseinander; sollte ein
Service oder eine Reparatur erforderlich sein, bringen
Sie es zu einem qualifizierten Kundendienst. Falscher
Wiederzusammenbau kann zu Stromschlag- oder
Feuergefahr fuhren.

Trennen Sie das Ladegerat bei Nichtgebrauch vom
Stromnetz.

Stromschlaggefahr. Bertihren Sie niemals den nicht-
isolierten Teil des Ausgangsanschlussstiicks oder die
nicht-isolierten Batteriepole.

Verwenden Sie keine beschadigten oder modifizierten
Akkus oder Werkzeuge. Beschadigte oder modifizierte
Akkus kdnnen zu unvorhersehbaren Reaktionen fuhren,
was zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fiihrt.

Akkus mussen aus dem Gerat entfernt werden. bevor
sie aufgeladen werden.

Verschiedene Sorten von Batterien oder neue und
gebrauchte Batterien dirfen nicht gemischt werden.
Batterien miissen mit der richtigen Polaritat eingelegt
werden.

Verbrauchte Batterien miissen aus dem Gerét entfernt
und sicher entsorgt werden.

Wenn das Geréat gelagert oder fiir langere Zeit nicht
benutzt wird, sollten die Batterien entfernt werden.

Die Kontakte diirfen nicht kurzgeschlossen werden.

Unter extremen Anwendungs- oder
Temperaturbedingungen kann ein Auslaufen auftreten.
Wenn lhre Haut in Kontakt mit Flussigkeit kommt, sofort
mit Seife und Wasser waschen. Falls die Flussigkeit
in die Augen gerét, spilen Sie diese mindestens 10
Minuten lang mit sauberem Wasser aus und nehmen
Sie dann umgehend &rztliche Hilfe in Anspruch. Das
Befolgen dieser Regel verringert die Gefahr schwerer
Verletzungen.

Entsorgen Sie verbrauchte Akkupacks nicht in dem
Hausmiull oder verbrennen sie. Bringen Sie sie zu einer
geeigneten Entsorgungs-/Sammelstelle.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

A WARNUNG

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegeréat
nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass
keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, konnen einen
Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaf Ihren értlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

10 | Deutsch
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= Wenn die Akkus transportiert werden, missen
alle speziellen Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung befolgt werden. Beim Transport
freiliegende  Anschlisse mit isolierenden, nicht
leitenden Kappen oder Bandern schitzen und damit
sicherstellen, dass die Akkus nicht in Kontakt mit
anderen Akkus oder leitfahigen Materialien kommen.
Beschéadigte oder auslaufende Akkus durfen nicht
transportiert werden. Wenden Sie sich fur weitere
Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 97.

Entriegelungsschalter
Ein-/Ausschalter

Handgriff, isolierte Griffflache
Akku-Aufnahmeschacht
Staubbehalter

Filterhalter

Filter

. Vakuumanschluss
Fugen-/Borstendisenaufsatz

WARTUNG UND PFLEGE

Reinigung und Wartung darf nicht von  Kindern
durchgefiihrt werden, die nicht beaufsichtigt werden.

Uberlassen Sie alle Wartungsarbeiten —einem
qualifizierten Kundendienst. Wartung ist erforderlich,
wenn das Produkt auf irgendeine Weise beschéadigt
wurde, Flissigkeit dariiber verschittet wurde oder
Gegenstande in das Produkt gefallen sind, das Produkt
Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt wurde oder nicht
normal funktioniert oder fallen gelassen wurde.
Verwenden Sie zur Wartung ausschlielich Original-
Ersatzteile des Herstellers. Der Einsatz von anderen
Teilen kann eine Gefahr verursachen oder das Produkt
beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Ldsungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
sind anféllig gegen die verschiedensten Arten von
kommerziellen Reinigungsmitteln und koénnen durch
deren Verwendung beschadigt werden. Verwenden
Sie trockene Tiicher, um Schmutz, Staub, Ol, Fett usw.
zu entfernen.

Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdolbasis, Rostléser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschédigen, aufweichen oder zerstéren, was
zu schweren Verletzungen fuhren kann.

©RXNO A WN P

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie

im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum

Schutz der Umwelt missen das Gerét, die

Zubehorteile und die Verpackungen getrennt
HEE entsorgt werden.
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SYMBOLE

Sicherheitswarnung

>

EurAsian Konformitatszeichen

=
==
—

CE-Konformitat

Ukrainisches Prifzeichen

(©m
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Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgféltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

Elektrische Geréte sollten nicht mit
dem ubrigen Mull entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die 6rtliche
Behorde oder lhren Handler, um
Auskunft Giber die Entsorgung zu
erhalten.

=

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITU

Hinweis

Teile oder Zubehor getrennt erhaltlich

g =

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR

Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen
fuhren kann.

/\ WARNUNG

Bezeichnet eine mogliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen
fuhren kann.

/\ ACHTUNG

Bezeichnet eine mdégliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zu kleineren und mittleren Verletzungen
fuhren kann.

ACHTUNG

(Ohne Warnsymbol) weist auf eine Situation hin, die zu
Sachschaden fiihren kann.

MM ONLINE STOR
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Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido las prioridades
en el disefio de su aspirador manual.

USO PREVISTO

El producto esta destinado a su uso exclusivo por parte
de personas adultas que hayan leido y comprendido
las instrucciones y las advertencias de este manual, y
las cuales se pueden considerar responsables de sus
acciones.

El producto esta disefiado para el aspirado de superficies
secas en aplicaciones domésticas o aplicaciones no
industriales similares.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado.

A ADVERTENCIA

No utilice el producto para aspirar liquidos de ningn
tipo.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
ASPIRADORA MANUAL

m Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad. No seguir las advertencias e instrucciones
correctamente puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o dafios graves. Guarde todas estas
advertencias e instrucciones para futuras referencias.

m  Conozca el producto. Lea detenidamente el manual de
utilizaciéon. Aprenda las aplicaciones y las limitaciones
del producto, asi como los posibles peligros especificos
relacionados con él. Si cumple estrictamente estas
consignas reducira el riesgo de incendio, de recibir una
descarga eléctrica y de heridas graves.

= Aunque esté familiarizado con el uso de la herramienta,
no se relaje e ignore los principios de seguridad. Las
acciones descuidadas, incluso durante una fraccion
de segundo, puede resultar en lesiones personales
graves.

m Siga las instrucciones del fabricante del producto
relacionadas con su funcionamiento y alimentacion
eléctrica. Utilizar la herramienta eléctrica para realizar
trabajos diferentes a los que esta herramienta esta
destinada podria dar como resultado una situacién
peligrosa.

m  Use el producto adecuado para su aplicacion.

= No deje que los nifios utilicen el producto o jueguen

con él. Es necesario prestar mucha atencion cuando se
utiliza cerca de nifios.

= Se debe mantener la vigilancia sobre los nifios para
asegurarse de que no juegan con el producto.

m Para reducir el riesgo de dafios personales o descarga
eléctrica, el producto no deberia utilizarse o situarse al
alcance de nifios pequefios.

m Utilice sélo productos con baterias especificamente
disefiadas para ellos. Utilizar cualquier otro tipo de
baterias puede causar un riesgo de incendio.

m Utilice Gnicamente baterias ONE+ de 18 V de RYOBI.
No utilice baterias de otros fabricantes.

m Este producto es para uso doméstico solamente.

m Utilice este producto solo para el uso al que esta

12 | Espafiol
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destinado, como se describe en este manual.

Si el producto no funciona correctamente, se ha caido,
esté dafiado, lo ha dejado fuera o se ha caido al agua,
llévelo al servicio de asistencia técnica que tenga mas
cerca.

Utilice unicamente los accesorios especificados por el
fabricante.

No toque el cargador o el producto con las manos
mojadas.

No coloque ningln objeto en las aberturas de
ventilacién. No utilice el producto con cualquier
abertura blogqueada. Mantenga las aberturas libres de
polvo, pelusas, pelo y cualquier cosa que pueda reducir
el flujo de aire.

Manténgase alerta y preste atencién a lo que esta
haciendo; utilice el sentido comin cuando utilice una
herramienta. No use la herramienta cuando esté
cansado o bajo la influencia de drogas, alcohol o
medicamentos. Un momento de distraccién mientras
utiliza herramientas eléctricas puede resultar en
lesiones personales graves.

Nunca aspire materiales como carbén caliente, colillas,
cerillas, etc.

No utilice el producto sin el contenedor de polvo y el
filtro colocado.

Tenga especial cuidado cuando utilice el producto en
las escaleras.

No utilice el producto para levantar objetos pesados
como clavos, tornillos, monedas, etc. Podrias causar
dafios o lesiones.

Quite la bateria cuando el producto no esté en uso y
antes del mantenimiento.

No coloque el producto cerca del fuego o de fuentes de
calor. Podrian explotar.

El producto de bateria debera cargarse en un lugar
donde la temperatura sea superior a 10°C, pero inferior
a 38°C.

Bajo condiciones extremas de funcionamiento y
temperatura, podrian ocurrir fugas en la bateria. Si el
liquido entra en contacto con la piel, lave al menos
durante 10 minutos y luego busque inmediatamente la
ayuda de un médico.

Las baterias producen hidrégeno y pueden explotar en
presencia de una fuente de igniciéon, como un piloto.
Para reducir el riesgo de lesiones personales graves,
nunca use un producto inalambrico en presencia
de una llama expuesta. Si una bateria explotase
podria despedir desechos y productos quimicos. Si
se expusiera a estos, deberia enjuagar las zonas
expuestas con agua inmediatamente.

No coloque el producto en estantes o armarios cerrados
sin la ventilacion adecuada. Deje una distancia minima
de 5 cm de cualquier otro objeto

Podria haber un cortocircuito si la bateria se carga en
el exterior 0 en superficies himedas.

Mantenga la herramienta seca, limpia y libre de aceite
y grasa. Utilice siempre un pafio limpio para limpiarlo.
Mantenga las asas y las superficies de agarre secas,
limpias y sin aceite ni grasa. Las asas y las superficies
de agarre resbaladizas no permiten manejar y
controlar con seguridad la herramienta en situaciones
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inesperadas.

= Guarde estas instrucciones. Conslltelas con frecuencia
y utilicelas para instruir a otras personas que puedan
utilizar esta herramienta. Si presta esta herramienta,
facilite también estas instrucciones.

= No realice sobreesfuerzos. Mantenga un equilibro
adecuado en todo momento. Esto permite un mejor
control de la herramienta eléctrica en situaciones
inesperadas.

m Al realizar el mantenimiento utilice solo piezas
de repuesto y accesorios del fabricante. Siga las
instrucciones de la seccion de mantenimiento de
este manual. El uso de piezas no autorizadas o el
incumplimiento de las instrucciones de mantenimiento
puede provocar un riesgo de descarga eléctrica o
lesion.

DVERTENCIAS DE SEGURID
DEL CARGADOR

= Conecte y desconecte la bateria correctamente.

e Instalar la bateria:

— Coloque la bateria en el producto.

— Asegurese de que los cierres a cada lado de la
bateria encajen en su lugar y que la bateria esta
correctamente instalada antes de comenzar la
operacion.

e Para quitar la bateria:

— Pulse los cierres que se encuentran en los

laterales de la bateria.

— Quite la bateria del producto.

= Un producto que funciona con bateria, con baterias
integradas o un paquete de bateria independiente sélo
debe recargarse con el cargador especificado para
la bateria. Podria provocar un riesgo de incendio si
utiliza un cargador con una bateria para la que no esta
disefiado.

= No exponga el cargador a condiciones himedas o a
entornos mojados.

= No coloque las baterias cerca del fuego o de fuentes de
calor. Podrian explotar.

= No exponga la bateria o la herramienta al fuego o a
temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o a
una temperatura superior a 130 °C puede provocar una
explosion.

= No instale cerca de fuentes de calor como radiadores,
rejillas de calefaccion, estufas u otros productos
(incluidos los amplificadores) que produzcan calor.

m Las baterfas pueden explotar en presencia de una
fuente de ignicion, como un piloto. Para reducir el
riesgo de lesiones personales graves, nunca use
un producto inaldmbrico en presencia de una llama
expuesta. Si una bateria explotase podria despedir
desechos y productos quimicos. Si se expusiera a
estos, deberia enjuagar las zonas expuestas con agua
inmediatamente.

m Los productos de bateria no necesitan estar enchufados
a una toma de corriente; por lo tanto, estan siempre en
condiciones de funcionamiento. Sea consciente de los
posibles riesgos cuando no utilice el producto a bateria
o al cambiar accesorios. Si cumple estrictamente estas
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consignas reducira el riesgo de incendio, de recibir una
descarga eléctrica y de heridas graves.

Existe peligro de explosion si las pilas no se reemplazan
correctamente. Cambiar sélo por el mismo tipo o uno
equivalente.

El uso de un accesorio no recomendado o vendido por
el fabricante del cargador de la bateria puede suponer
un riesgo de incendio, descargas eléctricas o lesiones
personales.

Cuando la bateria no esté en uso, manténgala alejada
de otros objetos metélicos como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metélicos pequefios
que puedan crear una conexién desde una terminal
a otra. El cortocircuito de los terminales de la bateria
puede causar chispas, quemaduras o incendios.

Para reducir el riesgo de dafiar el cuerpo y el cable del
cargador tire del enchufe y no del cable cuando vaya a
desenchufarlo.

Para obtener mejores resultados, el producto de bateria
deberéa cargarse en un lugar donde la temperatura sea
superior a 10°C, pero inferior a 38°C. Con el fin de
reducir el riesgo de lesiones personales graves, no la
guarde en el exterior ni en vehiculos.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la
bateria o la herramienta fuera del rango de temperatura
especificado en las instrucciones. La carga inadecuada
0 a temperaturas fuera del rango especificado puede
dafar la bateria e incrementar el riesgo de fuego.

No cargue el producto de bateria en un lugar himedo
o mojado. Cumple estrictamente estas consignas
reducird la posibilidad de recibir una descarga eléctrica.

Asegurese de que el cable de alimentacion esta
situado de tal manera que no se pisara, estorbara ni
estaré sometido a dafios o molestias.

No aplaste, golpee o dafie la bateria. No utilice una
bateria o un cargador que se haya caido o haya
recibido un golpe fuerte. Una bateria dafiada podria
explotar. Deseche correctamente y de forma inmediata
una bateria que haya caido o que esté dafiada.

No debe utilizarse un alargador a menos que sea
absolutamente necesario. El uso del cable de extension
inadecuado podria ocasionar un riesgo de incendio
y descargas eléctricas. Si es necesario utilizarlo,
asegUrese de que:

a) Las clavijas del enchufe del cable de extension
sean del mismo nimero, tamafio y forma que las
del enchufe del cargador.

b) El cable de extension estd correctamente
conectado y en buenas condiciones eléctricas.

No utilice el cargador con un cable o enchufe dafiados.

Si se dafia, mandelo inmediatamente a un técnico

cualificado.

No desmonte el cargador, llévelo a un técnico de
servicio cualificado cuando necesite ser reparado o
revisado. Un montaje incorrecto puede resultar en un
riesgo de descargas eléctricas o incendio.

Desconecte el cargador de la toma de corriente cuando
no lo esté usando.

Riesgo de descargas eléctricas. No toque la parte que
no esté aislada del conector de salida o de la terminal
de la baterfa.

Espafiol | 13
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= No utilice una bateria o una herramienta que haya 8. Puerto de aspiracion
sufrido dafios o modificaciones. Las baterias dafiadas 9. Accesorio para espacios reducidos/cepillo
o modificadas pueden presentar un comportamiento

impredecible y provocar fuego, explosién o riesgo de MANTENIMIENTO

lesion.
= Se deben sacar las baterias del aparato antes de ® La limpieza y mantenimiento a realizar por el usuario
cargarlas. no debe ser realizada por nifios sin supervision.

= No mezcle diferentes tipos de pilas, asi como pilas
nuevas y usadas.

m Las pilas deben colocarse con su polaridad correcta.

m Las pilas agotadas deben retirarse del dispositivo y
desecharse en el lugar adecuado.

= Siva a guardar el aparato y no lo va a utilizar durante
un largo periodo de tiempo, debe quitarle las baterias.

= No cortocircuite los terminales de alimentacion.

= Bajo condiciones extremas de funcionamiento y
temperatura, podrian ocurrir fugas en la bateria. Si
el liquido entra en contacto con la piel, enjuaguela
inmediatamente con agua y jabén. Si el liquido entra
en sus ojos, lavelos con agua limpia durante al menos
10 minutos, y luego acuda a su médico. Si sigue esta
norma reducira el riesgo de lesiones graves.

= No tire las baterias usadas con la basura de casa ni
las queme. LIévelas a un lugar de recogida/eliminacion
adecuado.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

A ADVERTENCIA

@ Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., pueden
causar un cortocircuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

m Transporte la bateria de conformidad con las
disposiciones y las normativas locales y nacionales.

= Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Aseglrese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos
con tapones o tapas aislantes no conductoras. No
transporte baterias con fisuras o fugas. Para mas
asesoramiento, péngase en contacto con la empresa
de distribucion.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 97.

Botoén de liberacion

Interruptor de encendido/apagado
Asa, superficie de agarre aislada
Puerto de la bateria

Contenedor de polvo

Soporte del filtro

Filtro

NouakrwNPE
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Encargue todo el mantenimiento al personal de servicio
cualificado. Es necesario el mantenimiento en caso
de que el aparato haya sufrido algin dafio, se haya
derramado un liquido o se le haya caido un objeto
encima, haya estado expuesto a la lluvia o la humedad,
no funcione con normalidad o se haya caido.

En las operaciones de reparacion, utilice solo piezas
de repuesto originales del fabricante. El uso de otras
piezas puede ocasionar riesgos o dafios en el producto.
Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayoria de los plasticos se dafian
con diferentes tipos de disolventes comerciales y se
pueden dafiar con su uso. Utilice pafios secos para
eliminar la suciedad, el polvo, el aceite, la grasa, etc.

No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden
dafar, destruir o debilitar el plastico, lo que puede
ocasionar graves dafios personales.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar

de tirarlas a la basura doméstica. Para

proteger el medio ambiente, debe separar la

herramienta, los accesorios y los embalajes.
|

SIMBOLOS

Atencién

>

Certificado EAC de conformidad

s
o o |
—

Conformidad con CE

Marca de conformidad ucraniana

(©m

TR 08

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.
Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.

1< B
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SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Las piezas o accesorios se venden por
separado

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.

/\ PELIGRO
Indica una situacién inminente de peligro que, si no se
evita, provocara la muerte o lesiones graves.

/\ ADVERTENCIA

Indica una situacién potencialmente peligrosa que, si no
se evita, podria causar la muerte o lesiones graves.

/\ PRECAUCION
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, si no
se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.

PRECAUCION

(Sin simbolo de seguridad) Indica una situacién que
podria ocasionar dafios materiales.

Espafiol | 15
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E stata data la massima priorita a sicurezza, prestazioni

e affidabilita nel design di questo aspirapolvere manuale. -

UTILIZZO n

Il prodotto & destinato a essere utilizzato solo da adulti
che hanno letto e compreso le istruzioni e le avvertenze
riportate in questo manuale e che possono essere
considerati responsabili delle loro azioni.

Il prodotto € destinato alla pulizia domestica o a simili
applicazioni non industriali.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

A AVERTENZE
Non utilizzare per aspirare liquidi di nessun genere.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER L'UTILIZZO
DELL'ASPIRAPOLVERE

= Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di sicurezza.
La mancata osservanza delle avvertenze e delle
istruzioni potra causare scosse elettriche, incendi e/o
gravi lesioni personali. Conservare tutte le istruzioni e
le avvertenze per eventuali riferimenti futuri.

Familiarizzare con il prodotto. Leggere attentamente
il presente manuale d'uso. Imparare a conoscere le
applicazioni e limitazioni del prodotto come pure i rischi
potenziali specifici correlati allo stesso. Il rispetto di tali
norme limita il rischio di incendi, scosse elettriche e
lesioni gravi.

La familiarita d'uso proveniente dall'impiego frequente
degli utensili non deve indurre a operare con eccessiva
disinvoltura o a ignorare le norme di sicurezza. Azioni
sconsiderate, anche per una frazione di un secondo,
potranno causare gravi lesioni personali.

Seguire le istruzioni del fabbricante relative
a funzionamento e alimentazione. Utilizzare
I'elettroutensile per operazioni diverse da quelle
indicate potra causare situazioni pericolose.

Utilizzare il prodotto corretto per il lavoro da svolgere.
Non lasciare che i bambini mettano in funzione il
prodotto o giochino con lo stesso. Fare sempre
attenzione se si utilizza il prodotto accanto a bambini.

| bambini devono essere supervisionati per far si che
non giochino con il prodotto.

Per ridurre il rischio di lesioni personali e scosse
elettriche il prodotto non dovra essere manipolato da
bambini o posizionato in luoghi dove potra essere
raggiunto da bambini.

Utilizzare un prodotto che funziona a batterie solo
con un gruppo batterie specificatamente progettato.
L'utilizzo di batterie comuni potra rappresentare un
rischio di incendio.

Utilizzare solo le batterie RYOBI 18 V ONE+. Non
usare le batterie di altri fabbricanti.

Prodotto solo per 'uso domestico.

Utilizzare il prodotto solo per gli scopi indicati nel
presente manuale.

Nel caso in cui il prodotto non funzioni correttamente,
sia stato fatto cadere, sia danneggiato, sia stato
lasciato fuori o sia caduto nell'acqua, riportarlo presso

®
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un centro servizi autorizzato.

Utilizzare solo accessori ed elementi specificati dalla
ditta produttrice.

Non toccare il caricatore o il prodotto con le mani
bagnate.

Non inserire oggetti nelle griglie di ventilazione. Non
utilizzare il prodotto nel caso in cui le sue griglie siano
bloccate. Rimuovere sempre polvere, pelucchi, capelli
ed altri detriti che possano ridurre il flusso d'aria.

Prestare la massima attenzione a quello che si sta
facendo e utilizzare buon senso quando si mette
in funzione un utensile. Non utilizzare l'utensile se
stanchi o sotto l'influenza di droghe, alcool o medicinali.
Un momento di disattenzione mentre si utilizzano
elettroutensili potra causare gravi lesioni personali.

Non aspirare materiali come carboni ardenti, mozziconi
di sigarette, fiammiferi, ecc.

Non utilizzare il prodotto senza il sacchetto di raccolta
polvere o il filtro.

Fare ulteriore attenzione quando si utilizza il prodotto
sulle scale.

Non utilizzare il prodotto per raccogliere oggetti duri
come chiodi, viti, monete, ecc. Si potranno verificare
danni o lesioni.

Rimuovere la batteria quanto il prodotto non viene
utilizzato e prima di svolgere le operazioni di
manutenzione.

Non mettere il prodotto accanto a fuoco o fonti di calore.
Potrebbe esplodere.

Il prodotto deve essere caricato in un luogo con una
temperaura superiore ai 10°C e inferiore ai 38°C.

In condizioni di utilizzo o a temperature estreme, la
batteria potra perdere liquidi. Nel caso in cui del liquido
entri in contatto con la pelle, lavarsi per almeno 10
minuti e rivolgersi immediatamente a un medico.

Le batterie rilasciano gas idrogenato e possono
esplodere in presenza di una fonte di innesco come una
luce. Per ridurre il rischio di gravi lesioni, non utilizzare
mai prodotti senza cavi in presenza di una fiamma viva.
In caso di esplosione le batterie perderanno liquidi e
potranno scagliare in aria parti. Nel caso di contatto con
il liquido delle batterie, lavarsi immediatamente.

Non posizionare il prodotto su librerie chiuse o scaffali
senza una adeguata ventilazione. Lasciare una
distanza minima di 5 cm da qualsiasi oggetto estraneo.
Si potranno verificare delle scosse elettriche se
la batteria viene caricata all'esterno o su superfici
bagnate.

Mantenere l'utensile asciutto e pulito e rimuovere
eventuali tracce di sporco e grasso. Utilizzare sempre
un panno pulito quando si pulisce la macchina.

Mantenere le maniglie e le superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio o grasso. Maniglie e superfici
di presa scivolose non consentono di maneggiare
e controllare in sicurezza lo strumento in caso di
situazioni impreviste.

Conservare queste istruzioni. Far spesso riferimento
alle istruzioni e utilizzarle per istruire altri operatori che
potranno utilizzare I'utensile. Prestare I'utensile sempre
assieme a queste istruzioni.

Non protendersi. Mantenere sempre I'equilibrio e un

®
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punto di appoggio sicuro. Cio permettera un controllo
migliore dell'elettroutensile in situazioni inaspettate.

Quando si svolgono le operazioni di manutenzione,
utilizzare solo parti di ricambio, accessori ed elementi
della ditta produttrice. Seguire le istruzioni nella sezione
manutenzione del presente manuale. L'uso di parti non
autorizzate o la mancata osservanza delle istruzioni
di manutenzione pud comportare un rischio di scossa
elettrica o lesioni.

AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIA E
ARICATORE

Vb
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Collegare e scollegare la batteria correttamente.
e Perinstallare il gruppo batterie:

— inserire la batteria nel prodotto.

— Assicurarsi che le linguette su ciascun lato
del gruppo batterie siano state inserite
correttamente e che il gruppo batterie sia
inserito nel prodotto prima di avviare le
operazioni di lavoro.

e Per rimuovere la batteria:
— Premere le linguette sui lati del gruppo batteria.
— Rimuovere la batteria dal prodotto.

Un prodotto a batterie con un gruppo batterie integro o
con un gruppo batterie seprato deve essere ricaricato
solo con il caricatore specificato per le batterie. Un
caricatore che potra essere adatto per un tipo di batteria
potra rappresentare un rischio di incendio quando viene
utilizzato con un'altra batteria.

Non esporre il caricarore a umidita o acqua.

Non posizionare le batterie accanto a fuoco o fonti di
calore. Potrebbe esplodere.

Non esporre il gruppo batteria o l'utensile a fiamme
libere 0o a temperature eccessive. L'esposizione a
fiamme libere o a temperature superiori a 130°C puo
causare esplosioni.

Non posizionare il prodotto accanto a fonti di calore
come radiatori, pompe di calore, stufe o altri prodotti
(compreso amplificatori) che producono calore.

Le batterie possono esplodere in presenza di una
fonte di accensione come una luce pilota. Per ridurre il
rischio di gravi lesioni personali, non utilizzare prodotti
senza cavi in presenza di una fiamma viva. In caso di
esplosione le batterie perderanno liquidi e potranno
scagliare in aria parti. Nel caso di contatto con il liquido
delle batterie, lavarsi immediatamente.

| prodotti a batteria non devono essere collegati a
una presa elettrica; percio sono sempre in grado di
funzionare. Fare attenzione agli eventuali rischi che si
corrono quando non si utilizza il prodotto o quando si
caricano gli accessori. Il rispetto di tali norme limita il
rischio di incendi, scosse elettriche e lesioni gravi.

La batteria potra esplodere se inserita in modo non
corretto. Sostituire solo con pile dello stesso tipo o di
un tipo equivalente.

L'utilizzo di un accessorio non raccomandato né
venduto dalla ditta produttrice del caricatore potra
risultare in un rischio di incendio, scosse elettriche o
lesioni a persona.

Quando il gruppo batterie non viene utilizzato, tenerlo
lontano da altri oggetti metallici come fermagli,
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monete, chiavi, chiodi, viti, o altri piccoli oggetti che
potranno creare connessioni da un terminale all'altro.
Cortocircuitare i terminali delle batterie potra causare
scintille, scottature o incendi.

Per ridurre il rischio di danni al corpo e al cavo
del caricatore, scollegare I'utensile dalla presa
dell'alimentazione rimuovendolo dalla spina, evitando
di tirare il cavo.

Per risultati ottimali, il prodotto a batterie dovra essere
ricaricato un un luogo in cui la temperatura sia superiore
a 10°C e inferiore a 38°C. Per ridurre il rischio di gravi
lesioni personali, non conservare al di fuori o all'interno
di veicoli.

Attenersi alle istruzioni di ricarica e non ricaricare il
gruppo batteria o l'utensile in condizioni di temperatura
eccedenti lintervallo di valori specificato nelle
istruzioni. Una ricarica condotta in modo improprio o in
condizioni di temperatura eccedenti l'intervallo di valori
specificato, pud danneggiare la batteria e aumentare il
rischio d'incendio.

Non ricaricare il prodotto a batteria in luoghi umidi o
bagnati. Il rispetto di tali norme limita il rischio di scosse
elettriche.

Assicurarsi che il cavo sia situato in modo che non
causi rischi o pericoli di inciampo, né che possa essere
sottoposto a danni o stress.

Non schiacciare, far cadere o danneggiare il gruppo
batterie. Non utilizzare un gruppo batterie o un
caricatore se gli stessi sono caduti o sono danneggiati.
Una batteria danneggiata pud esplodere. Smaltire
correttamente una batteria caduta o danneggiata.

Non utilizzare una prolunga a meno che non sia
assolutamente necessario. L'utilizzo di una prolunga
non adatta potra causare rischi di incendio o scosse
elettriche. Nel caso in cui si debba utilizzare una
prolunga, assicurarsi che:

a) | perni della spina siano dello stesso numero,
forma e dimensioni di quelli del caricatore.

b) Il cavo della prolunga sia collegato correttamente e
sia in buone condizioni elettriche.

Non mettere in funzione il caricatore con un cavo o
una presa danneggiati. In caso di danni, far riparare
immediatamente da un centro servizi autorizzato.

Non smontare il caricatore; portarlo presso un
centro assistenza autorizzato in caso di necessita di
manutenzione o riparazioni. Un montaggio scorretto
potra causare rischi di scosse elettriche o incendi.
Scollegare il caricatore dall'alimenazione quando non
€ in uso.

Rischio di scosse elettriche. Non toccare la parte non
isolata del connettore o del terminale della batteria.
Non utilizzare gruppi batteria o utensili danneggiati o
modificati. Le batterie danneggiate o alterate possono
funzionare in modo imprevedibile e causare incendi,
esplosioni o rischio di lesioni.

Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal
dispositivo prima di essere caricate.

Non mescolare tipi diversi di batterie né batterie nuove
e usate assieme.

Le batterie dovranno essere
polarita.

inserite alla corretta
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m Le batterie scariche dovranno essere rimosse dal a personale specializzato. Si dovranno svolgere le
dispositivo e smaltite correttamente. dovute operazioni di manutenzione quando il prodotto
= Se il dispositivo verra riposto e non verra utilizzato per € danneggiato, se sono stati versati liquidi sullo stesso
un lungo periodo di tempo, le batterie dovranno essere 0 se sono caduti degli oggetti sul prodotto, se il prodotto
rimosse. € stato esposto a pioggia o umidita e non funziona
R ) normalmente, o se & caduto.
m | terminali di alimentazione non devono essere !

Quando si svolgono operazioni di manutenzione,
utilizzare solo parti di ricambio originali della ditta
produttrice. Utilizzare parti di ricambio diverse potrebbe
causare rischi o danneggiare il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici
soggetta a danni di vario tipo da solventi commerciali e
puo essere danneggiata dal contatto con gli stessi. Per
rimuovere sporcizia, polvere, olio, grasso ecc. usare
panni asciutti.

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

cortocircuitati.

= In condizioni di utilizzo o a temperature estreme, la
batteria potra perdere liquidi. Nel caso in cui il liquido
entri in contatto con la pelle, lavarsi immediatamente
con acqua e sapone. Nel caso in cui il liquido entri
in contatto con gli occhi, lavarsi con acqua pulita per
almeno 10 minuti, quindi rivolgersi immediatamente a
un medico. Seguire questa norma ridurra il rischio di
gravi lesioni alla persona.

= Non smaltire gruppi batterie utilizzati con i rifiuti
domestici né tentare di bruciarli. Portarli presso un
centro smaltimento/raccolta adeguato.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

TUTELA DELL’AMBIENTE

A AVVERTENZE

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l‘utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare I'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, —
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito. SIMBOLI

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

m Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

m Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino
in contatto con altre batterie o materiali conduttivi
durante il trasporto proteggendo i connettori esposti
con tappi isolanti, non conduttivi 0 nastro adesivo.
Non trasportare batterie rotte o che perdono liquidi.
Rivolgersi alla ditta distributrice per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 97.

Allarme di sicurezza

>

Marchio di conformita EurAsian

=
—T
—

Conformita CE

Marchio di conformita ucraino

(©m

TR 0SS

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare l'utensile.

| prodotti elettrici non devono essere

14 B

Entrata di aspirazione
Attacco per bocchetta piatta/spazzola

1. Pulsante di sblocco smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
2. Interruttore On/Off (Acceso/Spento) strutture per smaltire tali prodotti.

3. Impugnatura con superficie isolata antiscivolo Informarsi presso il proprio Comune
4. Porta batterie o rivenditore di sicurezza per smatire
5. Contenitore della polvere adeguatamente tali rifiuti.

6. Portafiltro

7. Filtro SIMBOLI NEL MANUALE

8.

9.

Note

[=]

MANUTENZIONE

m Le operazioni di pulizia e manutenzione non dovranno
essere svolte da bambini senza supervisione.

m Per tutte le operazioni di manutenzione rivolgersi

18 | Italiano
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E Parti 0 accessori venduti separatamente

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
questo prodotto.

/\ PERICOLO

Indica una situazione immediatamente pericolosa che, se
non evitata, potra causare gravi lesioni o morte.

/\ AVWERTENZE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata potra causare gravi lesioni o morte.

/\ ATTENZIONE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata, potra causare lesioni minori o moderate.
ATTENZIONE

(Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica
una situazione che pud provocare danni materiali.
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen de
hoogste prioriteit in het ontwerp van uw handstofzuiger.

BEOOGD GEBRUIK

Dit product

mag uitsluitend worden gebruikt door

volwassenen die de instructies en waarschuwingen in

d

eze handleiding hebben gelezen en die verantwoordelijk

kunnen worden gehouden voor hun daden.

Ditproductis bedoeld voor droog stofzuigenin huishoudelijke
of vergelijkbare niet-industriéle toepassingen.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd.

A WAARSCHUWING

Gebruik het product niet voor het opzuigen van
vloeistoffen van welke soort dan ook.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
HANDSTOFZUIGER

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer u deze en en instructies niet opvolgt, kan
dit leiden tot electrocutie, brand en/of ernstige letstels.
Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

beschadigd, buitenshuis
gevallen, brengt u het naar
onderhoudscentrum terug.

Uitsluitend voorzetstukken en accessoires gebruiken
die door de fabrikant zijn gespecificeerd.

Hanteer de lader of het product niet met natte handen.

Plaats geen voorwerpen in de ventilatieopeningen.
Gebruik het product niet als er een opening is
geblokkeerd. Houd de openingen vrij van stof, pluis,
haar en alles wat de luchtstroom kan verminderen.

Blijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw gezond
verstand wanneer u een werktuig bedient. Gebruik
het werktuig niet als u moe bent of onder de invioed
bent van drugs, alcohol of medicijnen. Een ogenblik
van onoplettendheid terwijl u gereedschapswerktuigen
gebruikt, kan leiden tot ernstige persoonlijke letsels.
Stofzuig nooit materialen, zoal hete kolen,
sigarettenpeuken, lucifers, etc.

Gebruik het product niet zonder geinstalleerde stofzak
of filter.

Wees extra voorzichtig als u het product op trappen
gebruikt.

Gebruik het product niet om harde voorwerpen, zoals
nagels, schroeven, munten, etc. op te rapen. Dit kan
schade of letsels veroorzaken.

Verwijder de batterij als het product niet wordt gebruikt

gelaten of in water
het dichtstbijzijnde

[ Een u;vptroduct. L_eeszorgvgjldig ?(t_egebruikshr?rldleid(;ngi en voor u het onderhoudt.
eer de toepassingen en beperkingen van het produci ) -
en de specifieke mogelijke gevaren die met ermee zijn Pla:altsﬁhet product niet nabij vuur of warmte. Het kan
verbonden. Zo kunt u het gevaar voor brand, elektrische ontplofien
schokken of ernstig lichamelijke letsel beperken. Het product moet worden opgeladen op een plaats
= Voorkom dat u door het veelvoudige gebruik waar de temperatuur hoger is dan 10°C en lager dan

van  gereedschappen laks wordt en de
veiligheidsvoorschriften uit het oog verliest. Zorgeloze
handelingen, al duren ze maar een fractie van een
seconde, kunnen leiden tot ernstige letsels.

Volg de producthandleiding van de fabrikant
aangaande gebruik en vermogen. Het gebruik van het
werktuig voor niet-voorgeschreven gebruik kan leiden
tot gevaarlijke situaties.

Gebruik het juiste product voor uw toepassing.

Laat kinderen het product niet bedienen of het als
speelgoed gebruiken. Bijzondere aandacht is vereist
indien gebruikt in de buurt van kinderen.

Kinderen mogen het product uitsluitend gebruiken
onder toezicht en mogen niet spelen met het product.
Om het gevaar op letsels en elektrische schok te
verminderen, mag niet met het product worden
gespeeld of op een plaats worden gelegd waar kleine
kinderen het kunnen bereiken.

Gebruik batterijaangedreven producten uitsluitend met
het specifiek ontworpen batterijpack. Het gebruik van
een andere batterij kan brandgevaar veroorzaken.
Gebruik uitsluitend RYOBI 18 V ONE+ accu's. Gebruik
geen accu's van andere fabrikanten.

Het product is uitsluitend geschikt voor huishoudelijk
gebruik

Gebruik  het  product uitsluitend  voor  het
voorgeschreven gebruik, zoals voorgeschreven in deze
gebruiksaanwijzing.

Als het product niet naar behoren werkt, is gevallen,
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38°C.
Onderextremegebruiks-oftemperatuuromstandigheden
is het mogelijk dat de accu lekt. Als vloeistof in contact
komt met de huid, dan wast u deze tenminste 10
minuten en raadpleegt u onmiddellijk medische hulp.

Batterijen ventileren waterstofgas en kunnen ontploffen
in de aanwezigheid van een ontstekingsbron, zoals een
waakvlam. Om het risico op ernstige verwondingen te
verminderen, gebruikt u een snoerloos product nooit in
de buurt van een open vlam. Een ontplofte accu kan
brokstukken en chemicalién rondslingeren. Indien u
met de accu in contact komt, spoelt u onmiddellijk met
water.

Product niet in een gesloten boekenkast of
boekenrek zonder goede ventilatie plaatsen. Laat een
minimumafstand van tenminste 5 cm tot alle vieemde
voorwerpen.

Een elektrische schok kan zich voordoen als de batterij
buitenshuis of op een nat oppervlak wordt opgeladen.

Houd de handvatten droog, schoon en vrij van olie en
vet. Houd het gereedschap droog, schoon en vrij van
olie en vet. Gebruik altijd een schone doek wanneer u
de machine reinigt.

Handvatten en grijpviakken moeten droog, schoon en
vrij van vet en olie worden gehouden. Als handvatten
en grijpvlakken glibberig zijn, kan het gereedschap in
onverwachte situaties niet veilig worden gebruikt en
beheerst.

Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig
en gebruik dit om anderen doe dit werktuig mogelijks

|
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gebruiken, te instrueren. Als u dit werktuig aan iemand
uitleent, leen hem dan deze instructies ook uit.

Overrek u niet. Houd steeds een goed evenwicht en
sta stevig met beide voeten op de grond. Dit geeft u
een betere controle over het werktuig in overwachte
omstandigheden.

Wanneer u onderhoudswerken aan het product
uitvoert, gebruikt u uitsluitend de vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant.
Volg de instructies in het hoofdstuk onderhoud
in deze gebruiksaanwijzing. Het gebruik van
onbevoegde onderdelen of het niet volgen van de
onderhoudsinstructies kan leiden tot elektrische
schokken of letsel.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN BATTERIJ EN
LADER

Vb
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Sluit de accu goed aan en ontkoppel de accu ook op
correcte wijze.

e Batterijpak installeren:
— Plaats de accu op het product.

— Zorg ervoor dat de knipsluitingen aan elke
kant van het batterijpak op hun plaats vast
klikken en dat de batterij stevig aan het toestel
is vastgemaakt vooraleer u ermee begint te
werken.

e Om de accu te verwijderen:

— Druk op de knipsluitingen aan de zijde van het
batterijpack.

— Verwijder de accu van het product.

Een batterij-aangedreven product met geintegreerde
batterijen of een afzonderlijk batterijpack mag
uitsluitend met de gespecificeerde oplader voor de
batterij worden heropgeladen. Een oplader die geschikt
is voor een batterijtype kan brandgevaar veroorzaken
wanneer het voor een andere batterij wordt gebruikt.
Stel de lader niet bloot aan vocht of natte
omstandigheden.

Plaats de batterijen niet in de buurt van vuur of hitte.
Het kan ontploffen

Stel accu's of gereedschap niet bloot aan vuur of hoge
temperaturen. Blootstelling aan vuur of temperaturen
van boven 130 °C kan explosies veroorzaken.

Product niet in de buurt van een warmtebron plaatsen,
zoals een radiator, warmterooster, fornuis of ander
product (met inbegrip van versterkers) die warmte
produceren.

Accu's kunnen ontploffen wanneer een ontstekingsbron,
zoals een waakvlam, aanwezig is. Om het risico op
ernstige letsels te verminderen, nooit een snoerloos
product gebruiken in de aanwezigheid van een
open vlam. Een ontplofte accu kan brokstukken en
chemicalién rondslingeren. Indien u met de accu in
contact komt, spoelt u onmiddellijk met water.

Accuproducten moeten niet met een contactdoos zijn
verbonden; daarom zijn ze altijd gebruiksklaar. Let
op mogelijke gevaren wanneer u accuproducten niet
gebruikt of wanneer u accessoires oplaadt. Zo kunt u
het gevaar voor brand, elektrische schokken of ernstig
lichamelijke letsel beperken.

Ontploffingsgevaar als de accu niet correct is
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vervangen. Vervang uitsluitend door hetzelfde of een
gelijkaardig type.

Het gebruik van een voorzetstuk dat niet is aangeraden
of verkocht door de fabrikant van de batterijlader, kan
leiden tot brandgevaar, elektrische schok of lichamelijke
letsels.

Wanneer het batterijpack niet wordt gebruikt, houdt
u het weg van andere metalen voorwerpen, zoals
paperclips, muntstukken, sleutels, nagels, schroeven of
andere kleine metalen voorwerpen die een verbinding
van de ene naar de andere terminal kunnen maken.
Het kortsluiten van de batterijterminals kan vonken,
brandwonden of brand veroorzaken.

Om het risico op schade aan het laderlichaam en snoer
te verminderen, trekt u aan de laderstekker in plaats
van het snoer als u de lader uit de contactdoos trekt.
Voor de beste resultaten moet u accuaangedreven
product op een plaats worden opgeladen wanneer de
temperatuur hoger is dan 10°C, maar lager dan 38°C.
Om de kans op ernstig persoonlijk letsel te beperken
mag u het niet buiten of in voertuigen opslaan.

Volg alle instructies en laad de accu of het
gereedschap niet op buiten het temperatuurbereik dat
in de handleiding wordt aangegeven. Onjuist opladen of
opladen bij temperaturen buiten het aangegeven bereik
kan schade aan de accu veroorzaken en de kans op
brand verhogen.

Laad geen accuaangedreven producten op een
vochtige of natte plaats op. Zo kunt u het gevaar voor
elektrische schokken beperken.

Zorg ervoor dat het snoer zo is geplaatst dat men er niet
kan op stappen, er over kan struikelen of op een andere
manier kan beschadigen of onder druk brengen.

Verbrijzel accupacks niet, laat ze niet vallen of
beschadig ze niet. Gebruik geen accupack of lader
die in de grond viel of een sterke slag ontving. Een
beschadigde accu kan ontploffen. Gooi gevallen of
beschadigde accu’s onmiddellijk weg op de geschikte
manier.

Een verlengsnoer mag niet worden gebruikt tenzij
absoluut noodzakelijk. Het gebruik van een ongeschikt
verlengsnoer kan leiden tot brandgevaar en elektrische
schok. Als een verlengsnoer moet worden gebruikt,
zorg ervoor dat:

a) er zich evenveel pinnen op de stekker van het
verlengsnoer bevinden dan op de stekker van de
lader, dat ze dezelfde afmetingen en vorm hebben.

b) dat het verlengsnoer correct is bekabeld en zich in
een goede elektrische staat bevindt.

Gebruik de lader niet met een beschadigd snoer
of beschadigde stekker. Indien beschadigd, laat
onmiddellijk door een gekwalificeerd onderhoudsman
vervangen.

Demonteer de lader niet, breng deze naar een
gekwalificeerd onderhoudsman indien onderhoud of
herstelling is vereist. Foutieve hermontage kan leiden
tot risico op elektrische schok of brand.

Ontkoppel de lader van de stroomtoevoer als deze niet
wordt gebruikt.

Gevaar voor elektrische schok. Raak de niet-
geisoleerde delen van de uitlaatconnector of niet-
geisoleerde accuterminal niet aan.
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Gebruik geen beschadigde of aangepaste accu of
gereedschap. Beschadigde of aangepaste accu's
kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen en leiden tot
brand, explosies of kans op letsel.

Heroplaadbare batterijen moeten voor het opladen uit
het apparaat worden verwijderd.

Verschillende batterijtypes of nieuwe en gebruikte
batterijen mogen niet worden gemengd.

Batterijen moeten met de correcte polariteit worden
geinstalleerd.

Lege batterijen moeten uit het apparaat worden
verwijderd en veilig worden afgevoerd.

Als het apparaat gedurende lange tijd ongebruikt moet
worden opgeborgen, moeten de batterijen worden
verwijderd.

De voedingsterminals mogen niet worden kortgesloten.

Onderextremegebruiks-oftemperatuuromstandigheden
is het mogelijk dat de accu lekt. Als vloeistof in contact
komt met uw huid, wast u onmiddellijk uit met water en
zeep. Als de vloeistof in uw ogen raakt, spoelt u deze
met schoon water gedurende tenminste 10 minuten en
raadpleegt u onmiddellijk medische hulp. Wanneer u
deze regel opvolgt, vermindert dit het risico op ernstige
letsels.

Gooi gebruikte batterijpacks niet in het huishoudelijk
afval weg of verbrand ze niet. Breng ze naar een
geschikte afvoer-/afvalverzamelpunt.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door Kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen
en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten
en accu‘s kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke
en nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en
etiketten bij het vervoeren van batterijen door een derde
partij. Zorg dat de batterijen tijdens het vervoer niet in
contact komen met andere batterijen of geleidende
materialen door de blootliggende aansluitpunten te
beschermen met een isolerende, niet-geleidende dop
of tape. Geen gekraakte of lekkende accu's vervoeren.
Controleer bij het doorsturende bedrijf voor verder
advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 97.

1.

2
3.
4
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Ontkoppelingsknop

. Aan-/uitschakelaar

Hendel, geisoleerd grijpopperviak
. Accupoort
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Stofbak

Filterhouder

Filter

Zuigpoort
Spleet/borstelbevestiging

ONDERHOUD

Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen
worden uitgevoerd die niet onder toezicht staan.

Laat alle onderhoudswerken door deskundig
onderhoudspersoneel uitvoeren. Onderhoudswerken
zijn vereist wanneer het product werd beschadigd,
vloeistof werd gemorst of voorwerpen in het product
zijn gevallen, het product aan regen of vocht werd
blootgesteld, niet normaal werkt of op de grond is
gevallen.

Gebruik voor het onderhoud uitsluitend originele
vervangingsonderdelen van de fabrikant. Het gebruik
van niet-originele onderdelen kan gevaar opleveren of
schade aan de machine veroorzaken.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
zijn gevoelig voor schade van verschillende types
commerciéle schoonmaakproducten en kunnen door
hun gebruik worden beschadigd. Gebruik een droge
doek voor het verwijderen van vuil, stof, olie, vet, etc.

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd
bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.

SYMBOLEN

Veiligheidswaarschuwing

EurAsian-symbool van
overeenstemming

EU-conformiteit

Oekraiens conformiteitssymbool

Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.




Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw gemeente of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

Opmerking

E Onderdelen of accessoires afzonderlijk

gekocht

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

/\ GEVAAR

Wijst op een gevaarlijke situatie die, indien ze niet wordt
vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

/\ WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze

niet wordt vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen
of de dood.

@ /\ LET OP

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of middelmatige
verwondingen.

LET OP

(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die
materiéle schade zou kunnen veroorzaken.
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Seguranca, desempenho e fiabilidade foram as prioridades
na concecéo do aspirador portatil.

UTILIZAGAO PREVISTA

O produto destina-se a ser utilizada por adultos que tenham
lido e compreendido as instrucdes e os avisos neste
Manual e que possam ser considerados responsaveis
pelas suas accdes.

Este produto destina-se a ser utilizado na aspiragdo a seco
em residéncias ou em aplica¢cdes semelhantes do tipo ndo
industrial.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido.

A AVISO

N&o utilize o produto para aspirar nenhum tipo de
liquidos.

ALERTAS DE SEGURANGCA DO ASPIRADOR
MANUAL

m Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugbes. O incumprimento em seguir 0s s e as
instrucbes pode ter como consequéncias o choque
eléctrico, incéndio e/ou lesGes graves. Guarde todos
0s avisos e instru¢des para futuras consultas.

m  Conheca o seu produto. Leia com atencdo o manual
de utilizagdo. Aprenda as aplica¢des e as limitagdes do
produto, assim como os possiveis perigos especificos
relacionados com o mesmo. Reduz assim os riscos de
choque eléctrico, de incéndio ou de ferimentos graves.

m Estar familiarizado com as ferramentas por as utilizar
com frequéncia ndo é razdo para se tornar descuidado
e para ignorar os principios de seguranca referentes
a ferramentas. Accdes descuidadas, mesmo por uma
fraccdo de segundo, podem resultar em graves lesbes
pessoais.

= Siga as instrucdes do fabricante do produto em relacéo
ao funcionamento e a alimentagdo eléctrica. O uso
da ferramenta eléctrica para as operagdes diferentes
daquelas a que se destina podem causar uma situagao
perigosa.

= Use o produto adequado para a sua aplicagéo.

m N3ao deixe as criangas utilizarem o produto ou
brincarem com ele. Preste atencéo quando for usado
por criangas.

m Criancas devem ser mantidas sob supervisdo para
garantir que néo brincam com o produto.

m Para reduzir o risco de danos pessoais ou descarga
eléctrica, o produto néo deve ser utilizado ou estar ao
alcance de criangas.

m Use produtos de bateria somente com baterias
especificamente concebidas. O uso de qualquer outro
tipo de bateria pode causar risco de incéndio.

m Utilize apenas conjuntos de baterias RYOBI 18V ONE+.
Na&o utilize conjuntos de baterias de outros fabricantes.

m Este produto destina-se apenas a um uso doméstico.

= Use o produto apenas para o0 uso a que se destina
neste manual.

= Se o produto ndo funcionar corretamente, se caiu,
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estiver danificado, deixou-o no exterior ou apanhou
agua, leve-o ao servico de assisténcia técnica que
estiver mais proxima.

Use apenas acessorios especificados pelo fabricante.
N&o manuseie o carregador com as maos molhadas.

N&o coloque objectos nas aberturas para ventilagéo.
N&o utilize o produto com uma abertura bloqueada.
Mantenha as aberturas livres de pé, penugem, cabelo
ou qualquer coisa que possa reduzir o fluxo de ar.

Mantenha-se alerta, preste atencéo aquilo que
estéd a fazer e utilize o senso comum ao operar uma
ferramenta. Nao use a ferramenta quando estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicagdo. Um momento de distraccdo durante a
operacdo de ferramentas eléctricas pode resultar em
lesdes fisicas graves.

Nunca aspire materiais como carvdo quente, beatas,
fésforos, etc.

N&o utilize o produto sem o contentor de pé e o filtro
colocado.

Tenha especial cuidado quando utilizar o produto nas
escadas.

N&o utilize o produto para levantar objetos pesados
como pregos, parafusos, moedas, etc. Podera causar
danos ou lesdes.

Tire a bateria quando o produto ndo estiver em uso e
antes da manutengao.

N&o coloque o produto perto do fogo ou de fontes de
calor. Podem explodir.

O seu produto com bateria deve ser carregado num
local onde a temperatura seja superior a 10°C, mas
inferior a 38°C.

Sob condi¢ées de muita utilizagdo ou temperaturas
extremas, pode ocorrer fuga de bateria. Se o liquido
entrar em contacto com a pele, lave pelo menos
durante 10 minutos e depois procure imediatamente a
ajuda de um médico.

As baterias emitem gas de hidrogénio e podem
explodir na presenca de uma fonte de ignicdo, como
uma chama piloto. De forma a reduzir o risco de lesdes
graves pessoais, nunca utilize qualquer aparelho com
bateria na presenca de uma chama acesa. Uma bateria
gue tenha explodido pode libertar detritos e quimicos.
Em caso de exposi¢éo, lave imediatamente com agua.

N&o coloque o aparelho em estantes ou prateleiras
fechadas sem ventilagdo adequada. Deixe uma
distancia minima de 5 cm de qualquer outro objeto

Podera haver um curto-circuito se a bateria se carregar
no exterior ou em superficies hiumidas.

Mantenha a ferramenta seca, limpa e livre de éleo e
gorduras. Utilize sempre roupa limpa quando estiver a
limpar.

Mantenha as pegas e as superficies de preenséo
secas, limpas, e livres de 6leo e de gordura. Pegas e
superficies de preensé@o escorregadias ndo permitem
manusear a ferramenta em seguranga, nem permitem
manter o controlo da ferramenta em situagdes
inesperadas.

Guarde estas instrugdes. Consulte as instrucdes de
forma frequente e utilize-as para instruir outras pessoas
que possam utilizar esta ferramenta. Se emprestar
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esta ferramenta, assegure-se de que o novo utilizador
recebe também estas instrucées.

N&o se aproxime em demasia. Mantenha sempre
o equilibrio e a posicdo dos pés adequada. Isto
possibilita um melhor controlo da ferramenta eléctrica
em situacdes inesperadas.

Ao realizar a manutencdo utilize apenas pegas
sobressalentes e acessérios do fabricante. Siga as
instrucdes na sec¢do sobre manutencao deste manual.
A utilizagdo de pecas ndo autorizadas ou o nédo
cumprimento das instru¢gbes de manutengdo podem
causar risco de choque eléctrico ou de ferimentos.

ERTAS DE SEGURANGCA DA BATERIA E DO
ARREGADOR

Vb
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Ligue e desligue o conjunto de baterias correctamente.
e Parainstalar a bateria:

— Monte o conjunto de baterias no produto.

— Certifique-se que as linguetas em cada
lado do compartimento da bateria deslizam
correctamente e que a bateria se encontra firma
no aparelho antes de comegar a operagao.

e Para desmontar o conjunto de baterias:
— Pressione os fechos nos lados da bateria.
— Desmonte o conjunto de baterias do produto.

Um produto que funciona com bateria, com baterias
integradas ou uma bateria independente apenas deve
ser recarregado com o carregador especificado para
a bateria. Um carregador que seja adequado para um
tipo de bateria pode causar risco de incéndio, quando
utilizado com outra bateria.

N&o exponha o carregador a condicdes himidas ou a
ambientes molhados.

Na&o coloque as baterias perto do fogo ou de fontes de
calor. Podem explodir.

N&o exponha um conjunto de baterias nem uma
ferramenta ao fogo ou a temperaturas excessivas. A
exposicdo ao fogo ou a temperaturas acima de 130 °C
pode causar uma exploséo.

N&o instale proximo de fontes de calor como
radiadores, aquecedores, fogdes ou outros produtos
(inclusive amplificadores) que produzam calor.

As baterias podem explodir na presenca de uma
fonte de igni¢cdo, como uma chama piloto. De forma a
reduzir o risco de lesdes graves pessoais, nunca utilize
qualquer aparelho com bateria na presenga de uma
chama acesa. Uma bateria que tenha explodido pode
libertar detritos e quimicos. Em caso de exposicéo, lave
imediatamente com agua.

Os produtos com bateria ndo tém que estar ligadas
a uma tomada eléctrica, por conseguinte, estardo
sempre em estado de funcionamento. Esteja ciente dos
possiveis perigos ao utilizar o seu aparelho com bateria
ou ao mudar os acessorios. Reduz assim os riscos de
choque eléctrico, de incéndio ou de ferimentos graves.

Existe perigo de explosédo se as pilhas ndo se
substituirem correctamente. Mudar apenas pelo
mesmo tipo ou um equivalente.

O uso de um acessorio nao recomendado ou vendido
pelo fabricante do carregador da bateria pode implicar
um risco de incéndio, descargas eléctricas ou danos
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corporais.

Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objetos metalicos como
clipes de papel, moedas, chaves, pregos, parafusos, ou
outros pequenos objetos metélicos que podem fazer a
ligagdo de um terminal para outro. O curto-circuito dos
terminais da bateria pode causar faiscas, queimaduras
ou incéndios.

Para reduzir o risco de danificar o corpo e o cabo do
carregador tire da ficha e ndo do cabo quando for
desligar.

Para melhores resultados, o seu produto com bateria
deve ser carregado num local onde a temperatura seja
superior a 10°C, mas inferior a 38°C. Para reduzir o
risco de ferimentos pessoais graves, ndo armazene no
exterior nem dentro de veiculos.

Siga todas as instrugdes de carregamento e nao
dé carga ao conjunto de baterias nem a ferramenta
fora da amplitude de temperaturas especificada nas
instruces. O carregamento feito de forma incorrecta
ou sob temperaturas fora da amplitude especificada
pode danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

N&o carregue o produto com bateria num local himido
ou molhado. Reduz assim os riscos de choque
eléctrico.

Assegure-se de que o cabo de alimentacdo estd
situado de tal maneira que ndo se pisara, estorvara
nem estara submetido a danos ou incémodos.

N&o esmague, nem deixe cair ou estragar a bateria.
N&o utilize a bateria ou o carregador que tenha caido
ou recebido um forte golpe. Uma bateria danificada
estd sujeita a explosdo. Destrua devidamente uma
bateria que caiu ou foi danificada de imediato.

N&o se deve utilizar um alargador a menos que seja
absolutamente necessario. O uso do cabo de extenséo
inadequado podera ocasionar um risco de incéndio
e descargas eléctricas. Se for necessario utiliza-lo,
assegure-se de que:

a) Os pinos da ficha do cabo de extensdo sdo do
mesmo nimero, tamanho e forma que as da ficha
do carregador.

b) O cabo de extensédo esta correctamente ligado e
em boas condi¢Bes eléctricas.

N&o opere o carregador com um cabo ou tomada
danificados. Se se danificar, envie imediatamente a um
técnico qualificado.

N&o desmonte o carregador, leve-o a um técnico de
assisténcia qualificado quando necessitar ser reparado
ou revisto. Uma montagem incorrecta pode resultar
num risco de descargas eléctricas ou incéndio.

Desligue o carregador da tomada de corrente quando
n&o estiver a usar.

Risco de descargas eléctricas. Nao toque a parte que
n&o esté isolada do conector de saida ou do terminal
da bateria.

Nao use um conjunto de baterias nem uma
ferramenta que tenha sofrido danos ou modificacdes.
Baterias danificadas ou modificadas podem ter um
comportamento imprevisivel, resultando em incéndio,
exploséo ou risco de ferimentos.

As baterias recarregaveis devem ser retiradas do
dispositivo antes de ser carregadas.
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m Diferentes tipos de baterias, novas e usadas ndo
devem ser misturadas.

m As pilhas devem ser inseridas com a polaridade
correta.

m As pilhas gastas devem ser removidas do aparelho e
eliminados de forma segura.

m Se o aparelho estiver armazenado n&o utilizado
durante um longo periodo de tempo, as pilhas devem
ser removidas.

= Os terminais de alimentagdo ndo devem ter curto-
circuito.

= Sob condicdes de muita utilizagdo ou temperaturas
extremas, pode ocorrer fuga de bateria. Caso algum
liguido entre em contacto com a sua pele, lave
imediatamente com &gua e sab&do. Se o liquido entrar
em contacto com os seus olhos, lave-os com agua
limpa durante pelo menos 10 minutos e depois procure
ajuda médica de imediato. O respeito por esta norma
reduzird o risco de lesbes graves.

= N&o ponha as baterias usadas no lixo doméstico
nem as queime. Leve-as para um lugar de recolha/
eliminacé@o adequado.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

A AVISO

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiével ou o carregador em
@ liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como &gua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

m Transporte a bateria em conformidade com as
disposicdes e os regulamentos locais e nacionais.

m Respeite 0s requisitos especiais que existam na
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de
baterias por terceiros. Assegure-se que nhdo ha risco
de uma bateria entrar em contacto com outra bateria
nem com materiais condutores durante o transporte,
protegendo 0s conectores expostos com tampas ou fita
isoladoras e ndo condutoras. N&o transporte baterias
com fissuras ou fugas. Contacte a empresa transitaria
para mais aconselhamento.

CONHECA O SEU PRODUT!

Consulte a pagina 97.

Botéo de libertagao

Interruptor desligado/ligado

Pega, superficies de preenséo isoladas
Orificio da bateria

Bacia de poeiras

Suporte do filtro

Filtro

Orificio de aspiragéo

Fixacdo para bocal para fissuras/escova

©CONOTHWNE
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= Alimpeza e a manutencéo a realizar pelo utilizador ndo

deve ser realizada por criangas sem supervisao.

= Remeta todas as reparag6es a pessoal de assisténcia

qualificado. E necesséria a manutengdo em caso de
o aparelho ter sofrido algum dano, caso se tenha
derramado um liquido ou caso tenha caido um objeto
em cima, tenho estado exposto a chuva ou a humidade,
nao funcione com normalidade ou caso tenha caido.

m Na reparacdo s6 devem ser utilizadas pecas

sobresselentes do fabricante. O uso de quaisquer
outras pegas pode criar perigo ou causar danos ao
aparelho.

m Evite usar solventes ao limpar as pecgas de plastico.

A maioria dos plasticos sdo susceptiveis a danos de
varios tipos de solvente comerciais e podem ser danifi
cados pela sua utilizacdo. Utilize panos secos para
remover terra, poeiras, 6leo, gordura, etc.

= Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de

travagem, gasolina, produtos petroliferos, 6leos de
perfuracéo, etc., entrem em contacto com as pecas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.

PROTECGAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de pob-los

directamente no lixo doméstico. Para

proteger o ambiente, a ferramenta, os

acessorios e as embalagens devem ser
HE  seleccionados.

SIMBOLOS

Alerta de Seguranca

>

Marca de conformidade EurAsian

=
—
—

Conformidade CE

Marca de conformidade ucraniana

(©m

TR OB

Agradecemos que leia atentamente as
instrucdes antes de iniciar a maquina.

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informacoes
sobre reciclagem.

1>¢ B
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SIMBOLOS NESTE MANUAL

|I| Nota

As pegas ou acessorios vendem-se
separadamente

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.

/\ PERIGO
Indica uma situacéo de perigo iminente, a qual, se néo for
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ AVISO

Indica uma situagao potencialmente perigosa que, se ndo
for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ CAUTELA

Indica uma situacéo potencialmente perigosa que, se
nao for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou
moderados.

CAUTELA

(Sem simbolo de seguranga) Indica uma situagdo que
pode provocar danos materiais.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i

d

esignet af handstavsugeren.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Produktet er kun beregnet til at blive brugt af voksne, som

h
Y

ar leest og forstdet instruktionerne og advarslerne i denne
ejledning, og som kan betragtes som vaerende ansvarlige

for deres handlinger.
Produktet er beregnet til tarstgvsugning i husholdningen

e

ller tilsvarende ikke industrielle anvendelser.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug.

A ADVARSEL
Brug ikke produktet til opsugning af veesker af nogen art.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR.
HANDST@VSUGER

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger skal leeses.
Hvis advarslen og instruktionerne ikke fglges, kan det
medfgre elektrisk sted ogl/eller alvorlig personskade.
Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere brug.

Kend produktet. Lees brugervejledningen omhyggeligt.
Bliv bekendt med produktets anvendelsesomrader
og begreensninger samt de specifikke potentielle
faremomenter i forbindelse med produktet. Derved
formindskes risikoen for brand, elektrisk sted og
alvorlige personskader.

Lad ikke fortroligheden, der er opstéet ud fra hyppig
brug af et redskab, pavirke dig til at veere tilbagelaenet
og ignorere sikkerhedsprincipper. Uforsigtige
handlinger, selv i brgkdele af sekunder, kan medfgre
alvorlige personskader.

Folg produktfabrikantens instruktioner om betjening
og strem. Brug af elveerktgijet i strid med det tilteenkte
anvendelsesformal kan medfgre farlige situationer.
Brug det korrekte produkt til anvendelsesformélet.
Undgd at lade bgrn anvende produktet eller benytte
det som legetgj. Stor opmaerksomhed er pakraevet, nar
produktet anvendes i neerheden af barn.

Bgrn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med produktet.

For at reducere faren for personskade og elektrisk stad
ber produktet ikke udseettes for leg eller opbevares
tilgeengeligt for barn.

Brug kun batteri-drevne produkter sammen med
specifikt godkendt batteripakke. Brug af andre
batterityper kan medfare fare for brand.

Brug kun RYOBI 18 V ONE+ batteripakke. Brug ikke
batteripakker fra andre fabrikanter.

Dette produkt er kun beregnet til husholdningsbrug.
Dette produkt ma kun benyttes til det tilsigtede formal -
som beskrevet i denne brugsanvisning.

Hvis produktet ikke fungerer korrekt, er blevet tabt,
beskadiget, efterladt udendgrs eller veaeret nedsunket
i vand, skal det indleveres til neermeste servicecenter.
Brug kun tilbeher og ekstraudstyr, der anbefales af
producenten.

Undlad at rgre ved opladeren eller produktet med vade
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haender.

Undlad at komme genstande i ventilationsabningerne.
Undlad at bruge produktet med blokerede abninger.
Hold &bninger fri for stev, fnug, har og andet, som kan
begreense luftflowet.

Veer arvagen, hold gje med, hvad du ger, og brug
sund fornuft, ndr du benytter et veerktej. Undlad
at bruge veerktgjet, hvis du er treet eller pavirket af
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gjebliks
uopmeerksomhed under brug af motoriserede veerktgjer
kan medfgre alvorlige personskader.

Materialer som varmt kul, cigaretskod, teendstikker,
osv. m& aldrig opsuges.

Undga at bruge produktet uden p&monteret stevpose
eller filter.

Veer ekstra opmeerksom, ndr produktet bruges pa
trapper.

Undgd at bruge produktet til at opsamle hérde
genstande som sgm, skruer, mgnter, osv. Fare for
(person)skader.

Udtag batteriet, n&r produktet ikke anvendes, eller
inden servicering.

Undga at placere produktet nzer ild eller varme. Fare
for eksplosion.

Produktet bgr oplades i omgivelser, hvor temperaturen
er hgjere end 10°C, men lavere end 38°C.

Under ekstreme anvendelses- eller temperaturforhold
kan det ske, at batteriet leekker. Hvis veeske kommer
i kontakt med huden, skal man vaske i mindst 10
minutter og derefter kontakte laege.

Batterier afgiver hydrogengas og kan eksplodere,
hvis de kommer i neerheden af en anteendelseskilde
som fx et vageblus. For at reducere faren for alvorlige
personskader ma man aldrig anvende et batteriprodukt
i neerheden af &ben ild. Et eksploderende batteri kan
udslynge materialerester og kemikalier. Bliver man
ramt, skylles straks med vand.

Undlad at anbringe produktet i lukkede bogreoler
eller reoler uden ordentlig ventilation. Oprethold en
mindsteaftand pa 5 cm til andre genstande.

Der er fare for elektrisk stgd, hvis batteriet oplades
udenders eller pa vade overflader.

Hold produktet tart, rent og fri for olie og fedt. Brug altid
en ren klud til renggring.

Hold handtag og gribeflader terre og fri for olie og
fedt. Glatte héndtag og gribeflader muligger ikke
sikker handtering og styring af veerktgjet under ikke
forventede situations.

Gem denne brugsanvisning. SI& hyppigt op i den, og
brug den til at instruere andre, som evt. skal benytte
dette veerktgj. Hvis man laner dette veerktej ud, skal
brugsanvisningen fglge med.

Leen dig aldrig for langt frem. Sgrg for altid at have godt
fodfeeste og god balance. Dette giver bedre kontrol over
elveerktgjet i uventede situationer.

Vedservice: Brugkunoriginalereservedele, ekstraudstyr
og tilbehgr fra producenten. Fglg anvisningerne i
afsnittet "Vedligeholdelse" i denne brugsanvisning. Brug
af uautoriserede dele eller manglende overholdelse af
vedligeholdelsesinstruktioner kan udggre en risiko for
chok eller personskade.
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SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. BATTERI OG
OPLADER

Foretag korrekt tilslutning og frakobling af batteripakken.
e Montering af batterienheden:
— Anbring batteripakken p& produktet.

— Inden brugen skal du sikre, at lasene pa hver
side af batterienheden har I&st pd plads og, at
batterienheden sidder sikkert fast pa produktet.

e Sadan fiernes batteripakken:

— Pres lasemekanismerne ind pa siden af
batteriet.

— Fjern batteripakken fra produktet.

Et batteridrevet produkt med integrerede batterier eller
en separat batteripakke m& kun genoplades med den
angivne oplader til det pageeldende batteri. En oplader,
der kan bruges til én type batteri, kan udgere en
brandrisiko, hvis den bruges med en anden batteritype.
Opladeren ma ikke udseettes for vade eller fugtige
forhold.

Undga at placere batterier neer ild eller varme. Fare for
eksplosion.

Udszet ikke batteri eller veerktgj for aben ild eller hgje
temperaturer. Udseettelse for temperaturer over 130 °C
kan medfgre eksplosion.

Undlad at placere produktet i naerheden af varmekilder
sdsom radiatorer, varmeapparater, ovne eller andre
produkter (herunder forsteerkere), der udvikler varme.

Batterier kan eksplodere, hvis de kommer i naerheden
af en antendelseskilde som fx et vageblus. For at
reducere faren for alvorlige personskader m& man
aldrig anvende et batteriprodukt i ngerheden af &ben ild.
Et eksploderende batteri kan udslynge materialerester
og kemikalier. Bliver man ramt, skylles straks med
vand.

Batteriprodukter skal ikke ngdvendigvis forbindes til
en stikkontakt; de er sdledes altid klar til brug. Veer
opmaerksom pa evt. faremomenter, nar batteriproduktet
ikke bruges, eller nar der skiftes tilbehgr. Derved
formindskes risikoen for brand, elektrisk sted og
alvorlige personskader.

Eksplosionsfare hvis batteriet indseettes forkert. Ma kun
udskiftes med samme eller tilsvarende type.

Brug af tilbehgr, som ikke anbefales eller szelges af
opladerens producent, kan medfere fare for brand,
elektrisk stad eller personskader.

Nar batteripakken ikke bruges, ma det ikke
opbevares sammen med metalgenstande som fx
papirclips, mgnter, nggler, sem, skruer eller andre
metalgenstande, som kan skabe forbindelse mellem
batteriets poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan de
forarsage gnister, forbreendinger eller ildebrand.

For at reducere faren for at beskadige opladeren eller
kablet skal man treekke i selve stikket og ikke i kablet,
nér man frakobler opladeren.

For bedste resultat bar man oplade batteriproduktet i
omgivelser, hvor temperaturen er hgjere end 10°C,
men lavere end 38°C. For at reducere risikoen for
alvorlig personskade ma du ikke opbevare produktet
udenfor eller i et karetgj.

Folg vejledningen for opladning, og oplad ikke batteriet
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eller veerktgjet uden for det temperaturomréde, der er
angivet i vejledningen. Forkert opladning eller opladning
ved temperaturer uden for det angivne omrade kan
beskadige batteriet og @ge risikoen for brand.

Batteriproduktet ma ikke oplades i fugtige eller vade
omgivelser. Derved formindskes risikoen for elektrisk
stad.

Kontrollér, at kablet er positioneret, sa ingen treeder pa
det eller falder over det, eller p& anden made udseettes
for skade og belastning.

Batteriet ma ikke mases, tabes eller beskadiges. Et
batteri eller en oplader, som har veeret udsat for et
hardt slag eller et fald, m& ikke anvendes. Et beskadiget
batteri risikerer at eksplodere. Et tabt eller beskadiget
batteri skal straks bortskaffes iht. geeldende (miljg)
regler.

Forleengerkabler m& kun benyttes, hvis dette er absolut
ngdvendigt. Brug af forkert forleengerkabel kan medfgre
fare for brand og elektrisk stgd. Hvis man er ngdt til at
bruge forleengerkabel, skal man sikre sig,

a) at forleengerkablets stikben har samme antal,
starrelse og form som dem pa opladerens stik;

b) at forlaengerkablet er ordentligt tilsluttet og i god
elektrisk stand;

Undga at benytte opladeren med beskadiget kabel eller
stik. | tilfeelde af beskadigelse skal udskiftning straks
foretages af en autoriseret servicetekniker.

Man mé& ikke selv skille opladeren ad; indlevér den i
stedet pa et kvalificeret servicested, hvis der er behov
for service eller reparation. Forkert genmontering kan
medfgre fare for elektrisk stad eller brand.
Tag opladeren ud af lysnetstikket, nar den ikke er i brug.
Risiko for elektrisk stad. Undga at rere ved uisolerede
dele af udgangsstikket eller uisolerede batteriklemmer.
Brug ikke et batteri eller veerktgj, der er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede
batterier kan veere ustabile, hvilket kan medfare brand,
eksplosion eller personskade.

Genopladelige batterier skal fiernes fra udstyret, inden
de oplades.

Forskellige typer batterier eller nye og gamle batterier
ma ikke blandes.

Batterierne skal indseettes, s& de vender rigtigt.
Afladede batterier skal fiernes fra udstyret og
bortskaffes pé sikker vis.

Hvis udstyret skal opbevares uden at blive brugt i en
lzengere periode, skal man fierne batterier.
Forsyningsklemmerne mé ikke kortsluttes.

Under ekstreme anvendelses- eller temperaturforhold
kan det ske, at batteriet leekker. Hvis man far vaeske
pa huden, skylles omgéende med vand og seebe. Hvis
man far veeske i gjnene, skylles gjnene med rent vand
i mindst 10 minutter, derefter sgges omgéende lege.
Overholdes denne regel, reduceres faren for alvorlige
personskader.

Undlad at bortskaffe brugte patteripakker som
husholdningsaffald eller ved at breende dem. Indlevér
dem pa et autoriseret bortskaffelses-/indsamlingssted.
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YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

A ADVARSEL

For at undgd risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Sgrg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

m Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og
nationale forskrifter og love.

= Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og meerkning efterleves.
Man skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i
kontakt med andre batterier eller ledende materialer
under transporten ved at beskytte blottede konnektorer
med isolerende, ikke-ledende heetter eller tape. Undlad
at transportere batterier med revner eller utaetheder.
Radfer dig desuden hos speditaren.

KEND PRODUKTET

Se side 97.

Udlgserknap
Teend/Sluk-kontakt
Handtag, isoleret gribeflade
Batteridbning

Stevbeholder

Filterholder

Filter

Stgvsugningsport
Mellemrums-/bgrstetilbehar

VEDLIGEHOLDELSE

m Renggring og bruger-vedligeholdelse ma ikke udfgres
af bgrn uden opsyn.

Enhver form for sevice skal udferes af autoriseret
servicepersonale. Service er pakreevet, hvisr produktet
er blevet beskadiget pd nogen som helst made, hvis der
er spildt veeske eller, eller hvis der er faldet genstande
ind i produktet, hvis produktet er blevet udsat for regn
eller fugt, ikke fungerer normalt eller er blevet tabt.

= Brug kun originale reservedele fra maskinproducenten
i forbindelse med servicearbejde. Brug af alternative
dele kan forérsage farlige situationer eller gdeleegge
produktet.

m Undgd brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastdele taler ikke forskellige typer
kommercielle oplgsningsmidler og risikerer at blive
gdelagt af disse. Brug tarre klude til at fierne snavs,
stov, olie, fedt osv.

= Sgrg for, atbremseveeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i
kontakt med plastdele. Disse kemiske produkter
indeholder stoffer, som kan beskadige, mgrne eller
gdeleegge plastmaterialet, s& man risikerer at komme

©XONO G AWNE
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alvorligt til skade.

MILIZGBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
til miljget skal redskab, tilbehgr og emballage
sorteres.

|

SYMBOLER

Sikkerheds Varsel

>

EurAsian overensstemmelsesmeerke

=
=
—

CE Overensstemmelse

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

(©m

R OB

Lees venligst vejledningen grundigt
igennem fgr maskinen tages i brug.

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

1< B

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

Bemaerk

Dele eller tilbehgr, der seelges separat

) =

De fglgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis
den ikke afveerges - vil medfere dedsfald eller alvorlig
personskade.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afveerges - kan medfare dgdsfald eller alvorlig
personskade.

/\ VR OPM/ERKSOM

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afveerges - kan medfgre mindre eller middelsveer
personskade.

C



VAR OPMARKSOM

(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som kan
fare til skade af personlig ejendom.
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Sakerhet, prestanda och palitlighet har varit hogsta prioritet

Vi

id design av din handsug.

ANVANDNINGSOMRADE

Produkten &r endast avsedd att anvandas av vuxna som

h

ar last och forstatt instruktionerna och varningarna i denna

manual och vilka kan anses ansvariga for sina handlingar.
Produkten ar avsedd for torr dammsugning i hemmet eller

Vi

id liknande icke-industriella tillampningar.

Anvand inte produkten p& nagot annat satt &n vad som &r
avsett.

A VARNING

Anvand inte produkten for att suga upp négra som helst
vatskor.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
HANDDAMMSUGARE

32
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Las alla sékerhetsvarningar och anvisningar. Att inte
folja en och instruktionerna kan resultera i elstot, brand
och/eller allvarlig skada. Behall dessa varningar och
anvisningar for framtida referens.

Lar ké&nna din produkt. Las noga igenom
bruksanvisningen. Lar dig anvandningsomradena och
begransningarna hos produkten och de specifika risker
som hor till. Du minskar darmed riskerna for brand,
elstot eller allvarliga kroppsskador.

L&t inte den erfarenhet som félier med vana vid
verktygsanvandning gora dig oférsiktig och ignorera
sakerhetsprinciper fér verktygsanvandningen. En
brékdel av en sekunds oaktsamhet kan resultera i
allvarlig personskada.

Folj produkttillverkarens anvisningar vad géller drift och
strom. Anvandning av el-verktyget for andra omréden
an de avsedda kan resultera i en riskfylld situation.
Anvand ratt produkt for applikationen.

L&t inte barn anvanda produkten eller leka med den.
Ordentlig uppmérksamhet krévs vid anvandning néra
barn.

Barn maste alltid dvervakas for att sakerstélla att de
inte leker med produkten.

For att minska risken for skada och elektrisk stét ska
produkten inte anvandas som en leksak eller placeras
s& att sm& barn kan na den.

Anvand enbart batteridrivna produkter med de batterier
som specifikt anges. Anvandning av andra batterier kan
innebéra risk for eldsvada.

Anvand endast batteripaket av typen RYOBI 18 V
ONE-+. Anvand inte batteripaket frdn andra tillverkare.
Produkten &r enbart avsedd for hushallsbruk.

Anvand produkten enbart for det som beskrivs i
manualen.

Om produkten inte fungerar som den ska, har tappats,
skadats, lamnats ute eller tappats i vatska ska den
returneras till ndrmaste servicecenter.

Anvand enbart tillbehdr som specificerats
tillverkaren.

Anvand inte laddaren eller produkten med vata hander.

Placera inga féremal i ventilationséppningarna. Anvand
inte produkten om Oppningar blockerats. Se till att

av

| Svenska

dppningar ar fria fran damm, ludd, har eller annat som
kan hindra luftflodet.

Se upp med vad du gor och anvand sunt fornuft nar
du anvander verktyget. Anvand inte verktyg nar du ar
trott eller paverkad av droger, alkohol eller mediciner.
Ett ©6gonblicks ouppmarksamhet vid anvandning
av motordrivna verktyg kan resultera i allvarlig
personskada.

Dammsug aldrig material som het kol, cigarettfimpar,
tandstickor och liknande.

Anvand inte produkten utan dammskal eller filter p&
plats.

Var extra forsiktig d& produkten anvands i trappor.
Anvand inte produkten for att plocka upp hérda féremal
som spikar, skruvar, mynt eller liknande. Det kan skada
eller forstora produkten.

Ta ur batteriet nér produkten inte anvands och fore
underhall.

Placera inte produkten i narheten av eld eller
varmekalla. Det innebar explosionsrisk.

Produkten ska laddas upp pa en plats med temperatur
mellan 10°C och 38°C.

Under extrem anvandning eller extrema
temperaturforhallanden kan batterilackage uppsta. Om
vatska kommer i kontakt med huden, ska huden skéljas
i minst tio minuter och sedan ska lakarhjalp omedelbart
sokas.

Batterierna avger vétgas och kan explodera i nérheten
av tandningsmedel, som en pilottdndare. For att minska
risken for personskada ska aldrig tradlésa produkter
anvandas i narheten av Oppen eld. Ett exploderande
batteri kan kasta ivag skrap och kemikalier. Skolj
omedelbart med vatten om du utsatts.

Placera inte produkten i slutna skap eller hyllor utan
ventilation. Se till att det finns minst 5 cm avstand till
6vriga foremal.

Risk for elektrisk stét om batteriet laddas upp utomhus
eller pa vatt underlag.

Ha&ll verktyget torrt, rent och fritt fran olja och fett.
Anvéand alltid en ren trasa vid rengdoring.

Ha&ll handtag och greppytor torra, rena och fria fran olja
och smérjfett. Hala handtag och greppytor tillater inte
séker hantering och kontroll av verktyget i ovéantade
situationer.

Spara dessa anvisningar. Titta i dem ofta och anvand
dem for att instruera andra som ska anvéanda det har
verktyget. Om du lanar ut verktyget till ndgon ska du
&ven lana ut instruktionerna.

Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god
balans. Detta ger battre kontroll av el-verktyget i
ovantade situationer.

Vid service pa produkten ska enbart ersattningsdelar och
tillbehor fran tillverkaren anvandas. Folj anvisningarna
i Underhdllssektionen i den héar bruksanvisningen.
Anvandning av ej godkédnda komponenter eller att
inte folja underhallsanvisningar &r en potentiell risk for
elstotar eller andra skador.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BATTERI OCH
LADDARE
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Koppla in och koppla frén batteripaketet korrekt.
e Montera batteripack:
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— Placera batteripaketet p& produkten.

— Kontrollera att sparrarna pa varje sida om
batteripacket laser fast och att batteripacket
sitter ordentligt fast i produkten innan du
pébdrjar anvandning.

e FOr att ta bort batteripaketet:

— Tryck ner sparrarna pa sidan av batteriet.

— Ta bort batteripaketet fran produkten.

En batteridriven produkt med inbyggda batterier eller
separat batteri ske enbart laddas upp med den angivna
laddaren for batteriet i frdga. En laddare som passar en
typ av batteri kan innebara brandrisk om den anvands
med annat batteri.

Exponera inte laddaren for vata eller fuktiga miljer.

Placera inte batterierna i narheten av eld eller
varmekalla. Det innebér explosionsrisk.

Utsétt inte ett batteripaket eller ett verktyg for eld
eller mycket hég temperatur. Exponering for eld eller
temperaturer dver 130 °C kan orsaka explosion.
Placera inte produkten néra véarmekallor som radiatorer,
varmeelement, ugnar eller andra produkter (inklusive
forstarkare) som kan generera varme.

Batterier kan explodera nér en antandningskélla,
exempelvis en indikeringslampa, &r i narheten. For att
minska risken for allvarlig skada ska du aldrig anvéanda
nagon sladdlés produkt i narheten av en éppen laga.
Ett exploderande batteri kan kasta ivag skrap och
kemikalier. Skolj omedelbart med vatten om du utsatts.

Batteriprodukter behdver inte vara inkopplade till
ett eluttag for att fungera; de ar darfor alltid redo att
anvéndas. Var uppmarksam p& mojliga faror nér du inte
anvander din batteriprodukt och nar du byter tillbehor.
Du minskar darmed riskerna for brand, elstot eller
allvarliga kroppsskador.

Batteriet kan explodera om det placeras felaktigt.
Byt endast ut mot ett likadant batteri eller mot ett av
motsvarande typ.

Anvéndning av tillbehér som inte rekommenderats
eller sdlts av laddartillverkaren kan innebéara risk for
eldsvada, elekirisk stot eller personskador.

Nar batterier inte anvands ska det hallas p avstand fran
metallfsremal som gem, mynt, nycklar, spik, skruvar
och andar metallfdremal som kan ansluta mellan de
olika polerna. Kortslutning av batteriets poler kan
orsaka gnistor, lagor eller eldsvada.

For att minska risken for skada pa laddaren eller dess
kabel ska den alltid dras ut i kontakten och inte genom
att dra i kabeln.

For basta resultat bor dina batteriprodukter laddas pa
en plats dar temperaturen ar mellan 10°C och 38°C.
For att minska risken for allvarliga olycksfall, férvara
inte produkten i nérheten av eller inuti fordon.

Folj alla anvisningar for laddning och ladda inte
batteripaketet eller verktyget vid en temperatur utanfor
det intervall som anges i anvisningarna. Att ladda pa
felaktigt satt eller vid temperaturer utanfor det angivna
intervallet kan skada batteriet och 6kar brandrisken.

Ateruppladda inte en batteriprodukt p& en fuktig eller
vét plats. Du minskar darmed riskerna for elstot.

Se till att kabeln ar placerad sa att ingen kliver pa den,
ingen snubblar p& den och kabeln inte p& n&got annat
sétt utsatts for pafrestningar.
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Krossa, tappa eller skada inte batteripacket. Anvand
inte ett batteripack eller en batteriladdare som har
tappats i marken eller fatt ett hart slag. Ett skadat batteri
kan explodera. Ta hand om batterier som har tappats
eller skadats pa ett korrekt satt.

Forlangningskabel ska inte anvéandas om det kan
undvikas. Anvandning av felaktig forlangningskabel
kan innebéra risk for brand eller elektrisk stét. Om
férlangningskabel maste anvandas ska du se till att:

a) Stiften pad kontakten pa forlangningskabeln &r
lika manga, har samma storlek och form som pa
laddarens kontakt.

b) Forlangningskabeln &r korrekt ansluten och i gott
elektriskt skick.

Anvand inte laddaren med skadad kontakt eller kabel.
Om den skadats ska kabeln omedelbart bytas ut av
godkéand tekniker.

Ta inte isar laddaren, ta den till godkand tekniker nar
det &r behov av underhdll eller reparation. Felaktig
hopmontering kan leda till risk for brand eller elektrisk
Stot.

Koppla fran laddaren fran stromkalla nar den inte
anvéands.

Risk for elektrisk stot. Ror inte vid icke isolerade delar
av utgangen eller icke isolerad batteriterminal.

Anvand inte ett batteripaket eller ett verktyg som &r
skadat eller har modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan bete sig of6rutsagbart, vilket kan leda till
brand, explosion eller risk for olycksfall.

Laddningsbara batterier ska tas bort fran apparaten
innan de laddas upp.

Olika typer av batterier eller nya och gamla batterier far
inte blandas.

Batterierna maste sattas i med ratt polaritet.

Uttjanta batterier ska tas bort frdn apparaten och
kasseras pa sékert satt.

Om apparaten ska forvaras oanvand under langre tid
ska batterierna tas bort.

Terminalerna far inte kortslutas.

Under extrem anvandning eller extrema
temperaturforh@llanden kan batterilackage uppsta.
Om vatska kommer i kontakt med huden ska huden
omedelbart tvéttas med tval och vatten. Om vétskan
kommer i kontakt med 6gonen ska de skdljas med
rent vatten i minst 10 minuter och lakare maste sedan
uppsokas omedelbart. Om du foljer dessa anvisningar
minskar du risken att skadas allvarligt.

Avyttra inte batterier i hushalisavfall eller genom
att branna dem. Lamna in dem pa lamplig
atervinningsanlaggning
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YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i véatskor
och se till att ingen vatska kan tréanga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vétskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar
och regleringar.

Folj alla specifika krav p& forpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som &r spruckna eller lacker. Kontrollera
med vidarebefordrande foretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 97.
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. Losgoringsknapp

. Av/pa-knapp
Handtag, isolerad greppyta
Batteriport
Dammbehallare
Filterh&llare

. Filter
Suguttag
Fog-/borsttillbehor

UNDERHALL

Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan
Overvakning.

Lamna allt servicearbete till kvalificerad servicetekniker.
Service kréavs nar produkten pa nagot satt har skadats,
vétska har spillts p& den eller foremal har fallit ner i
produkten, om produkten utsatts for regn eller fukt, om
den inte fungerar normalt eller om den har tappats.

Under servicearbete ska enbart tillverkarens
originaltillbehdr anvandas. Anvéndning av andra delar
kan orsaka fara eller produktskada.

Undvik att anvanda l6sningsmedel vid rengéring av
plastdelar. De flesta plaster &r kansliga for skador
vid anvandning av olika typer av kommersiella
I6sningsmedel och kan skadas om du anvander
sddana. Anvand en torr duk for att ta bort smuts, damm,
olja, fett etc.

Lat aldrig bromsvétska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller amnen som kan skada, férsvaga eller
forstora plasten, vilket kunde fororsaka allvarliga
kroppsskador.
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MILJOSKYDD

Ramaterialen ska &tervinnas i stéllet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
ska verktyget, tillbehéren och emballagen
sorteras.

|

SYMBOLER

>

Sakerhetsvarning

EurAsian dverensstammelsesymbol

e
—r
—

CE-konformitet

Ukrainskt mérke for dverensstammelse

(©m

OB

Las instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushéllssoporna. Atervinn
dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller saljaren
for att f& tervinningstips.

14 B

SYMBOLER | MANUALEN

Notera

Delar och utrustning saljs separat

e =

Foljande signalord och betydelser ar tankta att forklara de
olika risknivderna som &r associerade med denna produkt.

/\ FARA

Visar pa en direkt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.

/\ VARNING

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.

/\ FORSIKTIGHET

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka mindre eller mattlig personskada.
FORSIKTIGHET

(Utan sakerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan
leda till egendomsskada.



TVhy

MM ONLINE STOR

@

Késikayttdisen polynimurin - suunnittelussa on pidetty
etusijalla turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Tuotetta saavat kayttda vain aikuiset, jotka ovat lukeneet
tassa kayttoohjeessa olevat ohjeet ja varoitukset ja
ymmartavat niiden sisallon ja joiden voidaan katsoa olevan
vastuussa omista teoistaan.

Laite on tarkoitettu kuivaimurointiin kotitaloudessa tai
vastaavissa ei-teollisissa sovelluksissa.

Ala kayta tata tuotetta millaan muulla tavalla kuin mihin se
on tarkoitettu.

A VAROITUS
Laitetta ei saa kayttaa markaimurointiin.

KADESSA PIDELTAVAN POLYNIMURIN

TURVALLISUUSVAROITUKSET
m Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. ten ja

ohjeiden laiminlydnnistd voi seurata sahkoisku,
tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen. Saasta kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa varten.

= Tunne tuotteesi. Lue kayttdjan kasikirja huolellisesti.
Opi tuotteen kayttotarkoitukset ja rajoitukset seka
siihen liittyvat mahdolliset vaarat. Vahennéat sahkoisku-,
tulipalo- ja loukkaantumisvaaraa.

= Al4 ole huolimaton ja laiminlyd turvaohjeita vain siksi,
ettd olet usein ennenkin kayttanyt tamankaltaisia
tyokaluja. Varomaton toiminta — vaikka vain
sekunnin murto-osan ajan — voi aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen.

= Noudata valmistajan toimittamia laitteen kayttoa ja
tehoa koskevia ohjeita. Sahkotyokalun kéytté muuhun
kuin sille tarkoitettuun tydhon voi aiheuttaa vaarallisia
tilanteita.

m  Kéayta sovellukseesi sopiva a tuotetta.

= Ald anna lasten kayttad tuotetta tai kayttad sita
leikkikaluna. Ole tarkkana kayttaessasi laitetta lasten
lahella.

m Lasten ei pida antaa leikkia laitteella.

= Jotta loukkaantumisen ja sahkdiskun riski pienenisi,
tuotteella ei saa leikkia eiké sité tule asettaa paikkaan,
missa pienet lapset voivat ulottua siihen.

m  Kayta akkukéayttoista tuotetta ainoastaan sitd varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden akkujen kayttd
voi aiheuttaa tulipalon vaaran.

= Kayté laitteessa ainoastaan RYOBI 18 V ONE+ -akkuja.
Ala kayta muiden valmistajien akkuja.

= Tuote on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttdon.

m Kaytd tatd tuotetta ainoastaan téssd kasikirjassa
kuvattuun tarkoitukseen.

= Jos tuote ei toimi kunnolla, on pudonnut, vioittunut,
jaanyt ulos tai pudonnut veteen, palauta se lahimpaéan
huoltoon.

m  Kayté ainoastaan valmistajan méaarittelemia lisalaitteita
ja lisavarusteita.

= Al késittele laturia tai tuotetta mérin kasin.

= Al4 laita tuuletusaukkoihin mitdén vieraita esineita. Ala

kayta tuotetta, jos mikéan aukoista on tukossa. Pida
kaikki aukot puhtaana polystd, nukasta, karvoista ja
kaikesta muusta, mika saattaa rajoittaa ilman kulkua.

= Ole valpas, katso mitd teet ja kaytda maalaisjarkea
laitetta kayttdessasi. Ala kayta laitetta vasyneena
tai huumeiden, alkoholin tai laakkeiden vaikutuksen
alaisena. Tarkkaamattomuus sahkaotyokalua
kaytettaessa saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

= Ala koskaan imuroi sellaisia materiaaleja kuten kuumia
hiilia, tupakantumppeja, tulitikkuja tms.

= Ala kdyta tuotetta ilman pélyastiaa tai suodatinta.

= Ole erittdin varovainen kayttaessési tuotetta portaissa.

= Ala kéyta tuotetta kovien esineiden, kuten naulojen,
ruuvien, kolikoiden tms., poimimiseen. T&sta voi
seurata vahinko tai loukkaantuminen.

= Irrota akku, kun tuote ei ole kaytdssa ja ennen huoltoa.

= Al3 aseta tuotetta lahelle tulta tai lampoa. Ne saattavat
rajahtaa.

= Tuote tulee ladata paikassa, jonka lampétila on valilla
10-38 °C.

=  Akku saattaa vuotaa darimmaisen rankassa kaytdssa
tai adarilampotiloissa. Jos nestettd joutuu iholle,
huuhtele vahintddn 10 minuuttia ja hakeudu sitten
laékarin hoidettavaksi.

= Akut vapauttavat vetya ja voivat rajahtaa, jos lahella on
tulenlahde, kuten sytytysliekki. Jotta loukkaantumisen
riski pienenisi, &la koskaan kayté langattomia tuotteita
avotulen lahelld. Rajahtava akku voi singota ympérilleen
roskia ja kemikaaleja. Jos joudut rajahdyksen kohteeksi,
huuhtele itsesi heti vedella.

= Al4 laita tuotetta suljettuun kirjahyllyyn tai telineeseen,
jossa ei ole riittavaa tuuletusta. Pida vahintdan 5 cm:n
etaisyydella vierasesineista.

= Jos akku ladataan ulkona tai marélla pinnalla, siita voi
aiheutua sahkoisku.

= Pida laite kuivana ja puhtaana liasta, oljysté ja rasvasta.
Kayta puhdistukseen aina puhdasta riepua.

m Pida kahvat ja tarttumispinnat kuivina, puhtaina ja
oljysta ja rasvasta tahriintumattomina. Liukkaat kahvat
ja tarttumispinnat vaarantavat laitteen turvallisen
kasittelyn ja hallinnan yllattavissa tilanteissa.

= Sailytd ndma ohjeet. Viittaa niihin saannéllisesti ja kayta
niitd kouluttaessasi muita laitteen mahdollisia kayttajia.
Jos lainaat laitteen, lainaa mukana myds ohjeet.

= Alakurkota liian kauas. Séilyta aina kunnollinen jalansija
ja tasapaino. Talléin séhkdtyokalua on helpompi hallita
odottamattomissa tilanteissa.

m Tuotteen huollossa saa kayttdd vain valmistajan
varaosia, lisavarusteita ja lisalaitteita. Noudata
kasikirjan Huolto-luvun ohjeita. Luvattomien osien
kayttamisesta tai huolto-ohjeiden laiminlydnnistéa voi
seurata sahkoiskun tai vamman vaara.

AKUN JA LATURIN
= Liité ja irrota akkupaketti oikein.
e Akun asentaminen:

— Aseta akkupaketti laitteeseen.
— Varmista ennen kayttoa, ettd akun sivuilla

Suomi| 35

C

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by



Vb

MM ONLINE STOR

@

olevat salvat loksahtavat paikoilleen ja etta akku
on kiinni porassa.

e Akkupaketin irrottaminen:
— Paina akun sivuilla olevat salvat alas.
— Irrota akkupakkaus laitteesta.

Akkukayttdinen tuote, jossa on kiintea tai erillinen akku,
tulee ladata vain akkua vastaavalla laturilla. Yhden
tyyppiselle akulle sopivan laturin kayttd toisenlaisen
akun kanssa voi olla vaarallista.

Ala altista laturia mérille tai kosteille olosuhteille.

Ala aseta akkuja ldhelle tulta tai kuumuutta. Ne
saattavat rajahtaa.

Ala altista akkua tai tydkalua tulelle tai lian korkealle
lampdatilalle. Tulelle tai yli 130 °C:n lampétilalle
altistuminen voi johtaa rajahdykseen.

Tuotetta ei saa sijoittaa lahelle lammityslaitteita, kuten
lampdpattereita, lamminilmapuhaltimia, hellaa tai muita
tuotteita (mukaan lukien vahvistimet), jotka tuottavat
lampoa.

Paristot voivat rajahtaa, jos lahella on tulenlahde, kuten
sytytysliekki. Jotta loukkaantumisen riski pienenisi,
ala koskaan kayta langattomia tuotteita avotulen
lahella. Rajahtava akku voi singota ympérilleen roskia
ja kemikaaleja. Jos joudut rajahdyksen kohteeksi,
huuhtele itsesi heti vedella.

Akkukayttoisia tuotteita ei tarvitse kytkea pistorasiaan;
ne ovat nain ollen aina kayttdvalmiita. Ole tietoinen
mahdollisista vaaroista, kun et kayta akkutuotetta
tai kun vaihdat lisavarusteita. Vahennat sahkoisku-,
tulipalo- ja loukkaantumisvaaraa.

Akku saattaa rajahtaa, jos se asennetaan virheellisesti.
Vaihda ainoastaan samaan tai vastaavaan tyyppiin.

Muiden kuin akkulaturin valmistajan suosittelemien tai
myymien lisdvarusteiden kaytté voi johtaa tulipaloon,
sahkdiskuun tai loukkaantumiseen.

Kun akkua ei kayteta, pida se erilladn metalliesineista,
kuten paperiliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista ja muista pienista metalliesineista, jotka voivat
yhdistaa akun navat. Akun napojen oikosulkeminen voi
aiheuttaa kipinditéa, palovammoja tai tulipalon.

Jotta laturin runko ja johto eivat vioittuisi, irrota laturi
pistorasiasta vetamalla pistokkeesta eiké johdosta.

Parhaat tulokset syntyvat, kun akkukayttinen tuote
ladataan paikassa, jonka lampétila on valilla 10 - 38 °C.
Jotta henkilévahinkoriski olisi mahdollisimman pieni,
ala sailyta laitetta ulkona &élaka ajoneuvoissa.

Noudata kaikkia latausohjeita alaka lataa akkua
tai tyokalua muissa kuin ohjeissa maaritellyissa
lampétiloissa. Virheellinen lataus tai madaritellyista
poikkeavat lampdtilat  saattavat  johtaa  akun
vaurioitumiseen ja lisata tulipalon vaaraa.

Ala lataa akkua kosteassa tai mardssa ymparistossa.
Vahennét sahkoiskuvaaraa.

Varmista, etta johto sijaitsee siten, etta sen paalle ei
astuta eika siihen kompastuta eikd se muuten vioitu tai
rasitu.

Ala murskaa, pudota tai vioita akkua. Ala kayta akkua
tai laturia, joka on pudonnut tai saanut kovan iskun.
Vioittunut akku saattaa rajahtéaa. Havitd pudonneet ja
vioittuneet akut heti asianmukaisesti.
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Laitteen kanssa ei tule kayttaa jatkojohtoa, ellei se
ole taysin valttdmatonta. Virheellinen jatkojohdon
kayttaminen voi aiheuttaa tulipalon ja sahkoiskun
vaaran. Jos jatkojohtoa on pakko kayttaa, varmista
seuraavat asiat:

a) etté jatkojohdon pistokkeen tappeja on yhta monta
kuin laturissa ja ettd ne ovat saman kokoisia ja
muotoisia,

b) ettéd jatkojohto on asianmukainen ja hyvassa
kunnossa.

Ala kayta laturia vahingoittuneen séhkgéjohdon tai
pistokkeen kanssa. Jos se vioittuu, pyyda patevaa
huoltomiesté vaihtamaan se valittdmasti.

Al pura laturia vaan vie se patevaan huoltoon, jos se
on huollettava tai korjattava. Virheellinen kokoaminen
voi johtaa séhkdiskuun tai tulipaloon.

Irrota laturi virtaldhteesta sen ollessa poissa kaytosta.

Sahkoiskun  vaara. Ala  kosketa lahtoliitannan
eristaméatonta osaa tai eristaméatonta akun napaa.

Vaurioitunutta tai muunneltua akkua tai tyokalua ei
saa kayttdd. Vaurioituneet tai muunnellut akut voivat
kayttaytya odottamattomasti, josta saattaa seurata
tulipalo, réjahdys tai tapaturmavaara.

Ladattavat paristot on poistettava laitteesta ennen
lataamista.

Erilaisia paristoja ja vanhoja ja uusia paristoja ei saa
sekoittaa.

Akut on asennettava oikein péin.

Tyhjat paristot on poistettava laitteesta ja héavitettava
turvallisesti.

Jos laitetta sailytetdan kayttamattoméana pitkia aikoja,
paristot tulisi poistaa.

Napoja ei saa saattaa oikosulkuun.

Akku saattaa vuotaa aarimmaisen rankassa kaytossa
tai aarilampétiloissa. Jos iholle valuu nestetta, pese se
vélittomasti saippualla ja vedella. Jos nestetta joutuu
silmiin, huuhtele niitd puhtaalla vedella vahintdan 10
minuuttia ja hakeudu sitten la&kérin hoidettavaksi.
Tamén sdanndn noudattaminen pienentdd vakavan
loukkaantumisen riskia.

Ala kavita kaytettyja akkuja kotitalousjatteiden kanssa
tai polttamalla. Vie ne asianmukaiseen havitys/
kierratyspisteeseen.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

A VAROITUS

Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siité, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisééan. Syovyttavat
tai s&hkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadodsten mukaisesti.
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Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeémista koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai
teipilla. Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai
vuotavat. Kysy valitysyritykselta liséneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 97.
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Vapautuspainike
Kéaynnistys/sammutuskytkin
Kahva, eristetty tartuntapinta
Akkutila

Polylokero

Suodattimen pidin

Suodatin

Tyhjidportti
Suulakkeen/harjan kiinnitys

HUOLTO

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

Pyyda patevaa huoltohenkilod tekemaan kaikki
huoltotoimet. Huolto on tarpeen, jos tuote vahingoittuu,
tuotteen paalle laikkyy nestettd, sen paalle kaatuu
jotain, se on ollut sateessa tai kosteassa paikassa, se
ei toimi tai on pudonnut maahan.

Kéayta huollossa ainoastaan alkuperéisia valmistajan
tuottamia varaosia. Muunlaisten osien kayttd voi
aiheuttaa vaaran tai vioittaa laitetta.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Erilaiset kaupalliset
liuottimet voivat vioittaa useimpia muovityyppeja. Pyyhi
lika, poly, 6ljy, rasva jne. pois kuivalla kankaalla.

Ala koskaan paasta jarrunesteitd, bensiinig, 6ljytuotteita,
lapéaisevia oljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet sisaltavat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentaa tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

YMPARIST!

UOJELU

Ala havita raaka-aineita jatteind vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistonsuojelun kannalta
tyokalu, liséva r usteet ja pakkausmateriaali
on lajiteltava.
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Ukrainalainen
saadostenmukaisuusmerkinta

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Kaytosté poistettavia séhkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana.
Ne on mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon. Kierratysohjeita
antavat kunnan viranomaiset ja
vahittéiskauppiaat.

KASIKIRJAN SYMBOLIT

Huom

Osat ja lisavarusteet on hankittava
erikseen

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu

selittamaan tahan tuotteeseen liittyvié riskin tasoja.

/\ VAARA

limoittaa valitttmasté vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS
limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS
limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.

VAROITUS

(Ilman varoitusmerkkid) Tilanne, joka voi aiheuttaa
materiaalista vahinkoa.
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i
konstruksjonen av din handstavsuger.

TILTENKT BRUK

Den skal bare brukes av voksne som har lest og forstatt

instruksjonene og advarslene i denne handboken, og som =

kan anses som ansvarlige for sine handlinger.

Produktet er beregnet til tarr stavsuging i husholdninger =

eller lignende ikke-industrielle bruksomrader.

Ikke bruk produktet pd noe annen mate enn det som er

beskrevet som tiltenkt bruk.

A ADVARSEL "

Ikke bruk produktet til & stevsuge vaesker av noe slag.

MANUELL ST@VSUGING
SIKKERHETSADVARSLER

m Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
Dersom man ikke holder seg til advarsler og instrukser
kan det fare til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlig
personskade. Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner
for senere bruk.

Kjenn ditt produkt. Les bruksanvisningen ngye. Gjar
deg kjent med tilpasningene og utstyrets begrensninger
og de potensielle spesifikke farene som knytter seg
til produktet. Du reduserer dermed faren for brann,
elektrisk stat og alvorlige kroppsskader.

Ikke la hyppig bruk av verktayet fgre til at du blir uvaren
og ikke tar hensyn til sikkerhetsprinsipper. Tankelgse
handlinger i bare en brgkdel av et sekund kan fare til
@ alvorlige personskader.

Folg produktprodusentens anvisninger vedrarende drift
og effekt. Bruk av elektrisk verktgy pd en mate det ikke
var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

Bruk korrekt verktay for jobben som skal gjeres.

Ikke la barn bruke produktet eller leke med det som et
leketgy. Man ma fglge ngye med nar produktet brukes
neer barn.

Barn skal veere under tilsyn for & sikre at de ikke leker
med produktet.

For & redusere faren for personskade eller stat ma ikke
produktet lekes med eller plasseres slik at sma barn
kan na det.

Bruk batteridrevet produkt kun med spesifisert
batteripakke. Bruk av enhver annen type batteripakke
kan skape risiko for brann.

Bruk kun RYOBI 18V ONE+ batteripakker. Ikke bruk
batteripakker fra andre produsenter.

Produktet er kun tenkt til privat bruk hjemme.

Bruk produktet kun som beskrevet i denne manualen.
Hvis produktet ikke fungerer som det skal, har falt i
gulvet, blitt skadet, statt utendgrs eller falt i vann, ma
det leveres pa naermeste servicebutikk.

Bruk bare tilkoplinger og tilbehgr som er spesifisert av

m lkke dytt gjenstander inn i ventilasjons&pningene.
Ikke bruk produktet med blokkerte &pninger. Hold
apninger fri for stav, lo, har og annet som kan hindre
luftstrammen.

m Veer arvaken, falg med pa det du gjer og bruk fornuft
38 | Norsk
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ndr du benytter et verktgy. Ikke bruk verktgyet
nar du er sliten eller under pavirkning av alkohol,
narkotiske stoffer eller medisiner som kan pavirke
din reaksjonsevne og/eller demmekraft. Et oyeblikks
uoppmerksomhet mens elektrisk eller luftdrevet verktay
brukes kan fare til alvorlige personskader.

Du ma aldri stevsuge varme materialer som glgdende
kull, sigarettstumper, fyrstikker osv.

Ikke bruk produktet uten at stevbeholderen og filteret
er satt pa.

Veer spesielt oppmerksom ndr du bruker produktet pa
trapper.

Ikke bruk produktet til & lgfte harde gjenstander som
spiker, skruer, mynter osv. Det kan fgre til skader og
personskader.

Ta ut batteriet nar produktet ikke er i bruk og ved
servicearbeider.

Ikke sett produktet neer ild eller varme. Det kan
eksplodere.

Produktet bar lades pa et sted der temperaturen er mer
enn 10°C men mindre enn 38°C.

Under ekstreme bruks- eller temperaturforhold kan
det oppsta lekkasje fra batteriet. Hvis vaeske kommer
i kontakt med hud, vask i minst 10 minutter og oppsgk
omgéende medisinsk hjelp.

Batteriene slipper ut hydrogengass og kan eksplodere
i neerveer av tennkilder som en tennflamme. For &
minske faren for alvorlige personskader, ma tradlgse
produkter aldri brukes i neerheten av en apen flamme.
Et batteri som eksploderer kan slynge ut materialer og
kiemikalier. Hvis man far kjemikalier pa huden, sarg for
umiddelbar skylling med vann.

Ikke plasser produktet i lukkede bokskap eller hyller uten
tilfredsstillende ventilasjon. Hold en minimumdistanse
pa 5 cm fra eventuelle fremmedlegemer.

Elektrisk stgt kan forekomme hvis batteriet lades
utendgrs eller pa et vat underlag.

Hold verktayet tart, rent og fritt for olje og fett. Bruk alltid
en ren klut nér det skal rengjgres.

Hold h&ndtakene og gripeflatene tarre, rene og fri for
olje og fett. Hvis handtakene og gripeflatene er glatte,
ferer det til mindre sikker héndtering og styring av
verktayet i uventede situasjoner.

Ta vare pa disse instruksjonene. Les dem regelmessig
og bruk dem for & instruere andre som kan komme til &
bruke verktgyet. Hvis du l&ner noen dette verktgyet, la
dem ogsa fa lane brukermanualen.

Ikke len deg for langt frem. Sgrg for godt fotfeste og god
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over det
elektriske verktayet i en uventet situasjon.

Nar produktet repareres ma det kun brukes
produsentens originale erstatningsdeler, tilbehgr og
tilkoplinger. Folg instruksjonene i vedlikeholdsseksjonen
i denne manualen. Bruk av uautoriserte deler eller ikke-
overholdelse av vedlikeholdsanvisningene kan skape
en risiko for sjokk eller skade.

produsenten. IKKERHETSADVARSLER FOR BATTERI
Ikke ta pa laderen eller produktet med vate hender. EADER S S O 0G

Batteripakken skal kobles til og fra pa en ordentlig méte.
e For ainstallere batteripakken:
— Sett batteripakken pa produktet.
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— Kontroller at klikklasene p& hver side
av batteripakken Kklikker pa plass og at
batteripakken er sikret i produktet far du starter
& bruke det.

e Sann fierner du batteripakken:

— Trykk inn l&sene pa siden av batteriet.

— Fjern batteripakken fra produktet.
Et batteridrevet produkt med integrerte batterier eller en
separat batteripakke méa kun lades med en lader som er
spesifisert for batteriet. En lader som passer til en type
batteri kan skape risiko for brann dersom den brukes til
en annen type batteri.

Ikke utsett laderen for vatt eller fuktig miljg.

Ikke sett batterier neer ild eller varme. Det kan
eksplodere.

Ikke utsett batteriet eller verktgyet for ild eller hgy
temperatur. Eksponering for brann eller temperatur
over 130 °C kan fare til eksplosjon.

Ikke plasser produktet i naerheten av varmekilder, som
radiatorer, varmeovner, komfyrer eller andre produkter
(inklusive forsterkere) som produserer varme.

Plasser ikke batteriprodukter eller deres batterier nzer
apen flamme eller sterk varme. Dette vil redusere
risikoen for eksplosjoner og mulige skader.

Batterier kan eksplodere dersom det finnes en
antenningskilde, som for eksempel en pilotflamme.
For & redusere risikoen for alvorlig personskade bruk
aldri noen form for tradlgse produkter nar det finnes en
apen flamme i nzerheten. Et batteri som eksploderer
kan slynge ut materialer og kjemikalier. Hvis man far
kjemikalier p& huden, sgrg for umiddelbar skylling med
vann.

Batteriprodukter behgver ikke & kobles til en elektrisk
kontakt; derfor er de alltid klare til bruk. Veer klar over
potensielle farer nar du ikke bruker batteriproduktet eller
nar du skifter eventuelt tilbehgr. Du reduserer dermed
faren for brann, elektrisk stgt og alvorlige kroppsskader.

Fare for eksplosjon dersom batteriet skiftes feil. Erstatt
bare med samme eller tilsvarende type.

Bruk av en pasats som ikke er anbefalt eller solgt
gjennom produsenten av batteriladeren, kan fare il fare
for brann, elektrisk stat eller personskader.

Nar batteripakken ikke er i bruk m& den holdes vekke
fra metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spiker, skruer og andre sma metallgjenstander som kan
forbinde terminalene med hverandre. Kortslutning av
batteriterminalene kan fgre til brennemerke eller brann.

For & minske risikoen for skade pa laderenheten og
ledningen, koble fra ledningen ved & holde i pluggen og
ikke i ledningen nar du er ferdig med laderen.

For best resultat bar batteriproduktet plasseres pa et
sted der temperaturen er mer enn 10°C men mindre
enn 38°C. For & redusere faren for personskade unnga
lagring utenfor eller i kjgretay.

Alle ladeinstruksjoner méa fglges. Ikke lad batteriet
eller verktayet hvis omgivelsestemperaturen er utenfor
omradet som er angitt i bruksanvisningen. Feil lading
eller lading ved temperaturer utenfor det angitte
omradet kan edelegge batteriet og gke risikoen for
brann.

Ikke lad batteridrevet utstyr pa fuktige eller vate steder.
Du reduserer dermed faren for elektrisk stat.

Kontroller at ledningen er lagt slik at ingen vil trdkke

C
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eller snuble i den eller p4 annet vis utsette den for
skade og stress.

Ikke klem sammen, dropp eller pafer batteripakken
skader. Ikke bruk en batteripakke eller en lader som har
veert utsatt for fall eller et kraftig slag. Et skadet batteri
kan eksplodere. Sgrg for umiddelbar og forsvarlig
avhending av batterier som har falt i gulvet eller veert
péfart skade.

En skjateledning bar ikke brukes unntatt det er absolutt
ngdvendig. Bruk av feil skjgteledning kan fare til fare
for brann og elektrisk stgt. Hvis en skjeteledning ma
brukes, pase:

a) At pluggen til skjgteledningen har samme antall,
starrelse og form pa pins som de pa laderens
plugg.

b) At skjsteledningen er koblet riktig og i god elektrisk
stand.

Ikke bruk laderen med en skadet ledning eller plugg.

Hvis det finnes noe skade, skift ut omgaende via en

fagperson.

Laderen mé& ikke &pnes - lever den hos en fagperson

nar det er behov for service eller reparasjon. Feil

montering kan fare til elektrisk stgt eller brann.

Koble laderen fra stremforsyningen nar den ikke er i
bruk.

Fare for elektrisk stat. Ikke ta pa ikke isolerte deler av
utgangskoblingspunktet eller de uisolerte batteripolene.

Ikke bruk et batteri eller en sag som er skadet eller
endret, da dette kan fgre til at de vil oppfere seg
uforutsigbart. Batterier som er skadd eller endret, kan
oppfgre seg uforutsigbart, noe som kan fgre til brann,
eksplosjon og personskade.

Oppladbare batterier skal fiernes fra apparatet fgr de
lades.

Forskjellige typer batterier eller nye og brukte batterier
skal ikke blandes.

Batterier skal settes inn med riktig polaritet.

Brukte batterier skal fiernes fra apparatet og kastes pa
en trygg méte.

Hvis apparatet ikke skal brukes i en lengre periode, bar
batteriene fiernes.

Batteripolene ma ikke kortsluttes.

Under ekstreme bruks- eller temperaturforhold kan det
oppsta lekkasje fra batteriet. Hvis du far hudkontakt
med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Hvis vaeske kommer inn i gynene ma de skylles
med store mengder rent vann i minst 10 minutter,
dernest m& lege oppsgkes. A falge disse reglene vil
redusere risikoen for alvorlig personskade.

Ikke kast brukte batteripakker sammen med
husholdningsavfall eller brenn dem. Ta dem med til et
passende oppsamlings- eller avhendingssted.
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EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

A ADVARSEL

For & unngd fare for en brann for&rsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i veesker og ogsé& serges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og
merking nar tredje part skal transportere batteriene.
Pass pd at batteriene ikke kan komme i kontakt
med andre batterier eller ledende materialer nar de
transporteres ved at du beskytter &pne koblinger
med isolerende, ikkeledende hetter eller tape. lkke
transportert batterier som har sprekker eller lekker.
Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 97.

©XONO T AWNE

Slipp knapp

Av/Pa-bryter

Handtak, isolert gripeoverflate
Batteridar

Stevbeholder

Filterholder

Filter

Stavsugingsapning
Spalte/kostfeste

VEDLIKEHOLD

Rengjaring og brukerens vedlikehold skal ikke utfgres
av barn uten tilsyn.

Overlat alt servicearbeid til kvalifisert servicepersonell.
Reparasjoner er pakrevet nar produktet er kommet til
skade, vaeske er sglt inn i produktet eller gjenstander
har falt ned i produktet, produktet har veert utsatt for
regn eller fuktighet, eller virker p& unormal méte eller
har falt i gulvet.

Bruk bare produsentens originale reservedeler til
reparasjoner og vedlikehold. Bruk av andre deler kan
skape fare eller fare til skade pa produktet.

unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plasttyper er sérbare for forskjellige typer
lgsemidler i handelen og kan skades dersom de brukes.
Bruk tgrre Kluter til & fierne smuss, stav, olje, fett osv.
Du m& aldri la bremseveeske, drivstoff,
petroleumsbaserte produkter, rustopplgsende olje osv.
komme i kontakt med plastikkdeler. Slike kjemiske
produkter inneholder stoffer som kan skade, svekke
eller gdelegge plasten, noe som kan medfare alvorlige
kroppsskader.
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MILIGVERN

2

Resirkuler r&materialer istedenfor & kaste
dem | sgppelen. Verktgyet, tilbehgrene og
emballasjen bgr sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

|

SYMBOLER

Sikkerhetsalarm

>

EurAsian Konformitetstegn

e
—r
—

CE samsvar

Ukrainsk merke for konformitet

(©m

OB,

Vennligst les instruksjonene ngye far du
starter maskinen.

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for r&d om resirkulering.

1 B

SYMBOLER | MANUALEN

Nb

Deler eller tilbehgr solgt separat

e =

Foelgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fere til alvorlig personskade eller dgd.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fere til alvorlig personskade eller dgd.
/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fere til mindre eller moderate skader.

ADVARSEL

(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan
resultere i skader pa eiendom.
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Mpun paspaboTke aToro py4HOro nbinecoca
ocoboe BHUMaHue yaensnoce 6esonacHocTy,
NPOV3BOANTENBHOCTU U HAAEXHOCTU.

HA3HAYEHUE

M3genve npegHasHayeHO TOMbKO AMNst MCMOMb30BaHMUS
B3POCNbIMWA,  WU3YUMBLUMMU  BCE  WHCTPYKLMM U
NPEeAOCTEPEXEHUS HACTOSILLIETO PYKOBOACTBA W HECYLLIMMM
OTBETCTBEHHOCTb 3a CBOM AENCTBHUS.

[laHHOe u3genve npefHasHavyeHo st CyXOW BaKyyMHO
yGopKM B [OMALLHMX W aHanorMyHbIX HEMPOMbILLMEHHbIX
YCMOBUSIX.

Vcnonb3yiTe yCTPOWMCTBO CTPOro MO  Ha3HaYeHuto,

YKa3aHHOMY B HacCTosLLEeM PYKOBOLCTBE.

A OCTOPOXHO

Mcnonb3oBaHne u3fenus Ans  BakyyMHOW y6Opku
T06bIX XNOKOCTEN HE AOMYCKAEeTCs.

NPEOOCTEPEXEHUA OTHOCUTENBHO

BE3OIMNACHOI'O NUCMOJIb3OBAHUA PYYHOIO
NbINECOCA

m [lpoyTnTe BCce yKasaHWs WM WHCTPYKLMW MO TeXHWKe
6esonacHocTn. HecobniogeHve npegocTepexeHuit
N VHCTPYKUMA MOXET MPUBECTM K MOPAKEHWIO
3MeKTPUYECKUM TOKOM, BO3rOPaHuio U/Mnn cepbeaHbiM
TpaBmaMm. CoxpaHuTe Bce MNpemynpexaeHus U
WHCTPYKLUMN AN fanbHENLLEero NCrnonb3oBaHus.

= U3yunTe nsgenve. BHuMaTenbHO NpouTHTE HacTosiLee
PYKOBOACTBO MO  aKcnnyatauun.  O3HaKOMbTECh
CO BCEMW CryyasiMM MPUMEHEHWUS UW3aenust u
OrpaHUYeHnsIMM B €ro MPUMEHEHWU, a Takke Cco
CMMCKOM MOTEHLMaNbHO OMacHbIX CUTYaLWii, KOTopble
MOTyT BO3HWKHYTb Mpu pabote ¢ Hum. W3berainte
yAapOB TOKOM, NoXapa v TSHXKENbIX TPaBM.

= He Hapywaiite npaBuna TexHukuM GesonacHocTy,
[aXe HECMOTpsl Ha AnuTeNbHbIA OMNbIT paboTbl C
MHCTpyMeHTamu. [laxe CeKyHOHAsi HEeOCTOPOXHOCTb
MOXET NPUBECTU K TSHKKUM TEMECHBIM NMOBPEXKAEHMSIM.

m Cobniopgainte WHCTPYKLUUK npousBoamnTens,
KacatoLmecst aKkcnnyarauum n nuTaHus.
Mcnonb3oBaHue JaHHOTO 3MEeKTPOMHCTPYMEHTa He no
HasHa4YeHMo MOXET CO3AaTb OMAaCHYH CUTYaLMIo.

u [NpaBunbHo NoabupanTe MHCTPYMEHT ANS BbINOMHEHNS
Heobxoaumol paboThbl.

= He nosBonsaiTe AeTsM MONb30BaTbCs YCTPOWUCTBOM
UM urpatb ¢ HUM. ByabTe 0COGEHHO BHMUMATENbHbI
NP1 UCNONb30BaHWW PSLOM C AETbMY.

m  CnepguTte 3a TeMm, YTOGbI AE€TW HE Urpanu ¢ u3aenvem.

=  Bo usbexaHve TenecHbix NOBPEXAEHUIA U NOPAKEHNSI
3MeKTpUYeckMM TOKOM He criegyeT  JonyckaTb
MCNONb30BaHUS YCTPOWCTBA ManeHbKUMU AeTbMU Unn
pa3smeLLaTb ero B MecTax, JOCTYMHbIX ANs AeTen.

m  Mcnonbayiite npubop co cneumansbHo yCTaHOBIEHHBIMU
GaTapesimu. Mcnonb3oBaHue WHbIX GaTapeinn MoxeTt
NPVBECTY K BO3rOPaHMIO.

m  Mcnonbayiite Tonbko akkymynstopHble 6noku RYOBI
18V ONE+. Mcnonb3oBaHue akkyMynsaTopHbIX 61okoB
[OpYrvX NpOV3BOAMTENE He [onycKkaeTcs.
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YCTPOWCTBO NpefHa3HayeHo TONbKo Ans AoMalluHero
MCNonb3oBaHws.

Vcnonb3yiiTe gaHHOe YCTPOMCTBO TOMbKO MO €ro
NpsIMOMY Ha3Ha4eHWo B COOTBETCTBUM C [AaHHbIM
PYKOBOLCTBOM.

Ecnn yctpoiictBo He paboTaeT AOMKHbBIM 06pasom,
€ro ypoHwnu, noBpeaunu, OCTaBUNKM BHe AoMa Wnu
HamMouunu, obpatutecb B OnNMXKaMLLIMA CEepBUCHBI
LeHTp.

Wcnonbaynte [OOMNOnHUTENbHbIe npubopbl "
aKceccyapbl, yCTaHOBMEHHbIE TONbKO NPOVU3BOANTENEM.

He kacaiTtecb 3apsigHOro yCTpOWCTBa Wnu npopaykTa
MOKPbIMMW pyKamu.

He ponyckainTte TOro, 4ToObl BEHTUNALMOHHBIE
oTBepcTMs  Obinn  3akpbiThl. He  ucnonbsyiite
YCTPOWCTBO C 3aKpbiTbiM OTBEpPCTMEM. He Jonyckaiite
HaKoMmneHusl Nbinu, Myxa, BOMOC U BCEro, YTO MOXeT
YMEHbLUWTL NMOTOK BO3/4yXa Yepes OTBEPCTHE.

ByabTe BHUMaTenbHbl Npu paboTe C YCTPOMCTBOM
W PYKOBOACTBYWTECb  3[4paBblM  CMbiCriom. He
vcnonb3yiTe arperaT B criyyae ycranocTv unv nocne
NPUHATUS HAPKOTWUKOB, ankoronst Unu MeauLMHCKUX
npenapatoB. Maneiwas HeBHUMAaTENbHOCTb  NpU
paboTe C 3MEeKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K
cepbe3Hol TpaBMe.

He ponyckaiiTe 3acacblBaHusi B MbINECOC TakUX
MaTtepuanos, Kak ropadune yrinu, oOKypknu, Crnyku U 7. a.

He wcnonb3yinte ycTpoicTBo 6e3 yCcTaHOBEHHOrO
nbinecbopHuka u unsTpa.

Mposenaiite ocobyto OCTOPOXHOCTb npu
MCNONb30BaHUK YCTPONCTBA Ha NecTHULax.

He wucnonb3ynte ycTpoWCTBO ANs  3acacbiBaHWA
TBEPAbIX NPEAMEeTOB, TaKMX KakK rBO34M, BWHTHI,
MOHETbI U T. . OTO MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHNIO
yCTPOWCTBA UMK TpaBMe.

XpaHeHue u TexHuyeckoe obCnyxvBaHue ycTpoicTea
[OMKHbI OCYLLLECTBNATLCS C U3BNEeYeHHon GaTapeeil.
He nepxwvTe yCTPOMCTBO BONM3M OFHSI UMM UCTOYHMKA
Tenna. OHO MOXeET B30pBaTbCS.

3apsikaiite muspenve npu Temnepatype ot 10°C go
38°C.

Mpy  MCNonb3oBaHWM B IKCTPEMASbHLIX YCMOBUSX
WM NpU 3KCTpeMarbHbIX TemnepaTypax 6artapeiiku
MOryT npoteyb. Ecnu XupkocTb nonager Ha Koxy,
npomblBaiiTe 3TOT yyacTok B TeyeHne 10 MuHYT, a
3aTeM HemezeHHo obpaTuTech k Bpauy.

BaTapeu BblAensoT BOJOPOA M MOryT B30pBaTbCHA B
NPUCYTCTBMM WUCTOYHMKA BOCMIIAMEHEHWs!, Takux Kak
3ananbHblii haken. YTobbl yMEHbLUUTL PUCK NONYYEHNS
Cepbe3HON TpaBMbl, HUKOTAA He  ucnosnb3yiTe
6ecnpoBofHOE YCTPOUCTBO B MPUCYTCTBUM OTKPLITOrO
nnamenn. Mpu B3pbiBe GaTapeyn MOXET MPOU3OUTH
BbIOPOC OCKOMKOB W Xxumukanues. [lpu B3pbiBe
akKkyMynsiTopHoii GaTapen HemeaneHHo 3anente ee
BOJOMN.

He crtaBbTe nmpubop B 3aKpbITble KHWXHbIE LIKadbl
WU CTennaxu, He WMelLmne CoOoTBETCTBYIOLLEi
BEHTUNALUMKU. PaccTosiHne [0 COCeAHWX NpeaMeToB
[OMKHO BbITb Kak MUHUMYM 5 CM.

Ecnn GaTapes 3apsbkaeTcsi Ha OTKPbITOM BO3ayXe
VNN Ha BNAXKHON MNOBEPXHOCTU MOXET NPOU30NTH
nopaxxeHne 3NeKTPUYECKNM TOKOM.
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m  CopepxwuTe yCTPOWCTBO B CYXOM W YUCTOM Buae,
oyMwanTe ero OT macna M cmasku. [OAna YucTKu
YCTPOWCTBA MCMOMb3yiTe NPOTUPOYHYHO TPSMKY.

m [opaepxuBante 3axBaTHble MOBEPXHOCTU B CyXOM,
yucTom Buae, 6e3 macna v cmasku. Ckonb3akue pykosiTu
1 3axBaTHble MOBEPXHOCTU He [alT BO3MOXHOCTU
KOHTPONMPOBATb MHCTPYMEHT B HELUTATHbIX CUTYaLMsIX.

m  CoxpaHuTe faHHble MHCTpYKumK. Yale obpalyantech
K HUM W WCMOMb3ynUTe [ANS WHCTPYKTaxa Apyrux
BO3MOXHbIX NOMb3oBaTeneil MHCTpyMeHTa. Ecnu Bbi
BPEeMeHHO nepeaaeTe KOMy-nnbo AaHHbIA MHCTPYMEHT,
nepefanTe BMECTE C HUM W JiaHHbIE UHCTPYKLINW.

= He npuknapgbiBaiTe YpeamepHbix yeunuid. Ctapaiitech
COXPaHATb YCTOMYMBOCTb W MOAbICKMBANTE TBEPAYHO
onopy. OTo obecneynBaeT nyydllyld ynpaBnsiemMocTb
3NEKTPOVHCTPYMEHTOM B HENPeABUAEHHbIX CUTYaLMAX.

m [pu TexobenyxuBannn  npubopa  uUcnonb3yinte
3anyact, akceccyapbl W [OMOMHEHUS  TOMbKO
oT  npousBoaguTens.  CnepyiTte  WHCTPYKUMAM,
npuBefeHHbIM B pasgene Mo TeXHUYeckomy
obcnyxuBaHuo AaHHoro pykoBoAcTBa. Micnonb3osaHue
HeonobpeHHbIX  JeTanen unn HEBbLINONHEHNEe
VNHCTPYKLUMIA MO TEXHUYECKOMY OBCIYXVMBAHWUIO MOXET
noBrneyb 3a COBOW PUCK MOPaXEHUS 3NEeKTPUHECKUM
TOKOM UMK MOMNy4eHNs TpaBMmbl.

NPEOOCTEPEXEHUA OTHOCUTENBHO
BE3OMNMACHOIO NCMOJIb3OBAHUA

AKKYMYTNSATOPA U 3APSIAIHOIO YCTPOMUCTBA

u Cobniopaiite nopsifok nopcoeanHeHus n
OTCOEAVHEHVS akKyMynsITOPHOTO Brioka.

e YcTaHOBKa aKKyMynsiTopHou 6aTapeu:
— YcTaHoBWTe akkyMynsaTOpHbI 6nok B usgenue.

— T[lepen Havanom paboTtbl ybegutecb, 4YTO
dukcaTopbl Mo obenm cTtopoHam oT Gatapewu
BCTanu Ha MEecCTO M akkymynsTopHas GaTtapes
Kpenko 3akpenneHa B U3genuu.

e YT06bl N3BNEYL aKKyMYNSITOPHBIN G0K:

— Haxmute Ha 3awenkun Ha GOKOBOW CTOpOHE
BaTapeliHoro oTceka.

— M3BneknTe akkyMynsTOpHbI 610K U3 n3genust.

m [pubop, paboTatoLmii Ha BCTPOEHHbIX BaTapesax unm
oTAenbHbIX 6aTapesix AOMKEH 3apsikaTbCsi C MOMOLLbIO
YCTaHOBIIEHHOrO 3apsifHOro  YCTpoWCTBa. 3apsigHoe
YCTPOWCTBO, MOAXOAsiLLee TOMbKO ANs OOHOro Tuna
GaTapeil, MOXeT cO3[aTb OMAacHOCTb MNoxapa npu
MCNONb30BaHWM AN 3apsaku 6atapei MHoro Tuna.

m He ponyckaiTe nonagaHus Bnarm Ha 3apsigHoe
YCTPONCTBO.

= He pepxute GaTapeu BOMM3M OrHA UMW UCTOMHMKA
Tenna. OHO MOXeT B30pBaThCsl.

= 3anpeljaetcs noggepratb akKyMynsiTOpHbIN  6rok
N WHCTPYMEHT BO3[EWCTBMIO OFHA U BbICOKOMN
TemnepaTypbl. Bo3gencteue orHst unu Temneparypbl
Bbllwe 130°C MOXeT NPUBECTY K B3pbIBY.

= He nomewarite npubop BO3nNe WCTOYHWKOB Tenna,
TakMX KaK paguaTopbl, OTOMUTENbHbIE PErucTpsbl,
neun wunu uHble npubopsl (B TOM Yucne ycunutenu),
npov3BoAsLIME Tenso.

= He pa3smellaiTe 6aTapeun psigoM ¢ UCTOMHUKAMU OTHst
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unu Tenna. OTo NpeaoTBPaTUT OMAcHOCTb B3pbiBa U
TenecHbIX NOBPEXAEHUA.

Bartapen moryT B30opBaTbCsi NPU HaNMUYUU UCTOYHUKA
VCKpPEHWS, Hanpumep, WHAMKATOpHOW namnbl. Bo
n3bexxaHne TSKKMX TerecHblX MNOBPEXAEeHUA He
nonb3yiTecb GecnpoBoaHbIMK yCTpoiicTBamu BGNM3n
VCTOYHWKOB OTKpbLITOrO OrHsi. Mpu B3pbiBe GaTapeu
MOXET NPOW30MTU BbIGPOC OCKOMKOB M XUMMKaNMEB.
Mpn B3pbIBe akkyMynsTopHoW GaTtapen HemeaneHHo
3anenTe ee BOOOK.

Batapeu He TpebyeTca noakmoyaTb K CeTU NUTaHus,
NO3TOMY OHW BCErAa HaxoAsTCsA B paboyeM COCTOSHUN.
He 3abbiBaiiTe 0 BO3MOXHbIX OMACHOCTSAX, KOTOpble
MOTyT BO3HUKHYTb, €CNW aKkKyMynsTopHble GaTtapeu
He MCnosb3ylTCs NPOAOIKUTENBHOE BPEMSI UnW Npu
nx 3apsgke. M3berante yaapoB TOKOM, noxapa W
TSDKENbIX TPABM.

Mpn ycTaHOBKE HECOBMECTUMOMN aKKyMynATOPHOM
6aTapew CyLLeCcTBYeT ONacHOCTb ee B3pbiBa. 3aMeHnTe
Ha 6aTapeto TOro e UK aHaNorM4YHoro TUna.

Ecnu pononHutensHoe npucrnocobneHne He BXoauT
B CMUCOK PEKOMEHAOBAHHbIX Mofenei wunu He
NoCTaBIsAETCA B KOMMIEKTE C 3apsifiHbiM YCTPOWCTBOM,
TO €ro UCMonb30BaHNE MOXKET NPUBECTU K BO3rOPaHuIo,
NOPaXXEHWIO SNEKTPUYECKUM TOKOM UNW TpaBMme.

Korga 6atapen He UCMOMb3yKTCs, AEPKNUTE UX BAANN
OT MeTannuyeckux NpeaMeToB, TakuX Kak 3aXUMbl,
MOHETbI, Koy, rBO3AN, BUHTBI UM MHbIE HeGorbLIne
MeTannmyeckue npeaMeTsl, KoTopble MOryT cosaaTb
KOHTaKT Mexay nonocamu. 3amblkaHue Momiocos
GaTapeun MOXET NPUBECTY K UCKPaM, BO3ropaHusiM nim
noxapy.

YTtobbl yMeHbLINTL PUCK MOBPEXOeHUs  Kkoprnyca
3apsAHOTO  YCTPOWCTBA U LUHYpa MpU OTKIIOYEHUM
3apsAHOrO YCTPOMCTBA, TSHWUTE 3a LUTeKep 3apsiiHOro
YCTPOWCTBA, @ He 3a LUHYP.

AkkymynsiTopHyto 6atapeto crnefyeT 3apsbkaTb npu
Temnepatype He Huxke 10°C u He Bbiwe 38°C. B uensax
CHWXEHUS pucka MOMy4YeHWUsi CEepbesHOW TpaBMbl
3anpeLlaeTcs XpaHUTb U3Lenvie BHE NMOMELLEHUN 1 B
TPaHCMOPTHbIX CPEACTBAX.

3apspkaiiTe akkyMynsiTopHble 6noKM UM UHCTPYMEHT
B COOTBETCTBUM C WHCTPYKUMEW, He nomsepras ux
npy 3TOM BO3[ENCTBUIO TemnepaTyp BHe AuanasoHa,
yKasaHHOro B MHCTpyKUuW. 3apsiaka 6e3 cobniopeHus
WHCTPYKUMM WM NpU BO3AENUCTBUM TemnepaTtyp BHe
npeaycMOTPEHHOTrO  Anana3oHa MOXeT  MpUBECTU
K NOBPEXAEHWMIO akKymynsiTopa W MOBbICUTb PUCK
BO3ropaHusi.

He 3apshkaiTe akkyMmynsTopHyto 6aTtapeto B yCrnoBusix
MOBbLILEHHON  BMAXHOCTU  WUNKU  CbIPpOCTU.  Takum
06pa3om, MOXHO n3bexaTtb yaapa TOKOM.

Y6eantecb, 4TO LUHYp PacronoXeH Tak, 4TO
HEBO3MOXHO Ha Hero HacTymnuTb, CNOTKHYTLCS 06 Hero
WM NOBPeanTb KakuM-nmbo MHbIM cnocobom.

He paspywaiite, He poHsaiTe M He noBpexaanTe
akkymynsTopHyto  6artapeto.  He  ucnonbsyiite
aKKyMynsATOpHYto 6aTapeto unv 3apsigHoe YCTPOMCTBO,
KOTOpbIE CRyYaiiHO yNnanu unm noaBeprimcb CUNbHOMY
ynapy. [loBpexaeHHas akkymynsTopHas GaTtapes
MOXeT B3opBaTbcs. Cpasy e Haanexawmm obpasom
YyTUNU3VpYiTe  ynaBlWwyld  UNW  NOBPEXAEHHYI
aKKyMynsiTOpHyto 6aTapeto.
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He wucnonbsyiite yanuuutens 6e3 ocobol Ha TO
HeobxogumocTu. Mcnonb3oBaHve HeHaanexallero
YOVHUTENS1 MOXET TNpUMBECTM K BO3rOpaHWio ¥
NOpaXeHWo  3MeKTpUYeckum  TokoMm. Ecnm  ecTb
HeobXxoAMMOCTb B MCMOMb30BaHWM  YASIMHWUTENS,
y6eauTech, 4YTo:
a) KonM4yecTBO, pa3mep v (popma KOHTAKTOB Ha BUIKe
YANVHUTENS Takue Xe Kak y BUMKU 3apsigHoro
YCTPONCTBA;

b) B yanuHUTEne npaBuIibHO BbINONHEHA pas3BoAka
NpoBOAOB, W OH B XOPOWEM TEXHUYECKOM
COCTOSIHUN.

He ncnonb3ynte 3apsijHoe yCTPONCTBO c

NOBPEXAEHHbIM  LUHYpOM — unu  Bunkow.  Ecnn

OH  noBpeXaeH, HemeaneHHo  obpatuTech K

KBaNUMULMPOBaHHOMY CNELMan1CTy Ans 3amMmeHbl.
He pasbupaiite 3apsigHOe YCTpoOWCTBO, obpaTutech

K KBanMGUUMPOBAHHOMY  Creuuanucty,  ecrnu
HeobxoAuMo ero  oBCnyXuBaHWE UMW  PEMOHT.
HenpaBunbHass pasbopka MoOXeT npuBecT K

nopaxeHuto 3NEKTPUYECKUM TOKOM U BO3ropaHuio.

OTknioyanTe 3apsigHOE YCTPOWCTBO OT  UCTOYHMKA
NUTaHUsl, KOrAa OHO He UCMONb3yeTCs.

OnacHOCTb MOpaXeHUsi 3neKTpUYeckum Tokom. He
npukacaiTecb K OrofeHHbIM YacTsM  BbIXOAHOTO
pasbema Unv Heu3onMpoBaHHbIM knemmam GaTtapeu.

Wcnonb3oBaHne NOBpeXAeHHOro unm
MOANMULMPOBAHHOIO  akKyMynsiTopHoro 6noka
MHCTpyMeHTa He ponyckaetcs. [MoBpexaeHHble Wnu
MOAMULMPOBaHHbIE aKKyMYmnsTOpbl MOTyT paboTaTtb
HenpeackasyeMo U CTaTb MPUYMHOM Moxapa, B3pbiBa
U1 TpaBMbl.

Mepesapsbkaemble Gatapen Heobxogumo u3BnekaTtb
13 YCTPOWCTBa nepen 3apsaKkon.

He cnepyet cmewwuBatb 6Gatapen pasnuyHbIX
TUNOB WNW  MCMONMb30BaTb COBMECTHO HOBble 1
1cnonb3oBaHHbIe 6aTapen.

Batapen JomkHbl ObiTb BCTaBreHbl ¢ cobnogeHuemM
NonsiPHOCTY.

Vcnonb3oBaHHble GaTapen HeobxoaumMo U3BReYb U3
yCTpoWcTBa 1 6e30nacHo yTUnmnampoBaTb.

Ecnu yctpoiicteo ByaeT XpaHUTbCA HeMcnosb3yembiM
B TeYeHUe [NMTEeNbHOrO BpPEeMeHW, Heobxoanmo
13Bneyb 3 Hero GaTtapew.

KnemMmbl nuTaHus He  JOIKHbI
HaKOPOTKO.

Mpu ncnonb3oBaHUM B 3KCTPEMarbHbIX YCIIOBUSIX WU
npy aKCTpemarsbHbIX TemnepaTypax 6atapeiiku mMoryT
npoteyb. Ecnu kmOkocTb nonafeT Ha Bally KOXYy,
NpoMoiTE €e HeMeAneHHO MbifioM 1 Bogoi. [Mpwu
rnonagaHu XWAKOCTM B rfasa NPOMOWTE WX YUCTOWA
Bofdo/i He MeHee 10 MWHYT, a 3atem obpaTutechb
33 MeauuMHCKOM nomoublo. CobniogeHne  aToro
yKasaHusi NOMOXET NPeAoTBPaTUTL MOMyYEHNE TSKKUX
TenecHbIX NOBPEXAEHNA.

He BblbpackiBaiiTe ucnonb3oBaHHble 6aTapen Bmecte
¢ GbITOBBIM MyCOPOM U He Cxurante ux. OTHocuTe KX B
cneuuanbHble KOMMeKTopbl Ans yTUnmusaumm.

6biTb  3aMKHYTbI
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TPEBOBAHUSA BE3OMNACHOCTU NPU

MCMOJb30BAHMM AOMNONHUTENBEHON
AKKYMYNATOPHOW BATAPEU

A OCTOPOXHO

[lnst npeoTBpAaLLEHNst ONACHOCTU NoXapa B pedynbTate
KOPOTKOrO 3aMblKaHusl, TPAaBM W NMOBPEXAEHNS U3Lenus
He orycKaiTe MHCTPYMEHT, CMEHHbI akKyMymnsiTop uim
3apsifHOEe YCTPOMCTBO B KMAKOCTU M He JonyckanTte

nonajaHus  XWOKOCTe#  BHYTPb  YCTPOWCTB WU
aKKyMynsiTopoB.  KOppO3uOHHble M npoBofsilne
XKWUOKOCTH, TaKue Kak CONEeHbIi pacTBop, onpeaeneHHble
XUMUKaTbl, OTGeNnVBaloLMe CPEACTBA UMK codepkallve
UX NPOAYKTHI, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO.

TPAHCMOPTUPOBKA NIUTUEBbIX BATAPEMN

TpaHcnopTupyiiTe  akkymynsTopHyto 6Gatapeto B
COOTBETCTBUM C MECTHBIMU U FOCYAAPCTBEHHLIMU
npaBunaMm 1 NnosIoKEHUSIMU.

Mpn TpaHcnopTupoBke GaTapen TpeTbell CTOPOHOWA
cobniopaiiTe  Bce  cneuuanbHble  TpeboBaHus
no ynakoBke W MapkupoBke. [lpoBepbTe, 4TOGbI
akkyMynsTopHble 6aTapey He BCTynanu B KOHTaKT C
Apyriumm 6atapesmu nnu NpoBoaAMMbIMU MaTepuanamu
npu  TPaHCMOPTUPOBKE, ANA  3TOr0  3aWwmuTuTe
OroneHHble pasbembl U30MALMEeNR, U30NMPYLLUMN
Konnaykamu unu neHtamu. He nepeHocute Gatapewu
C MOBPEXAEHUAMU UNMKN yTedkamu. 3a AanbHenwmmm
KOHCynbTauusmu  obpatutecb B TPaHCMOPTHO-
3KCMEAVNLIMOHHYIO KOMMaHUIO.

W3YYUTE U3OENNE

Crp 97.

1. KHonka nycka

2. Tymbnep BKMOYEHNS/BIKMIOYEHNS

3. Pyuka, nsonupoBaHHasi NOBEPXHOCTb 3axBaTa
4. THes3po noakntoyeHus 6atapen

5. KoHTeiiHep anst c6opa nbinu

6. [epxatenb dunstpa

7. dunetp

8. BnyckHoe oTBepcTue

9. Hacapgka weneBas/weTtka

TEXHWYECKOE OBCIYXXUBAHUE

He ponyckaeTcs BbINOMIHEHWE OYNCTKM M 0BCNYKMBAHUS
neTbMu 6e3 HabnoaeHUs B3poCnbIX.

TexHuyeckoe o6CNyXMBaHUE [OMKHO BbIMOMHATHCS
KBanMMULMPOBAHHLIM  CEPBUCHBIM  MEPCOHAroM.
TexHuyeckoe obcnyxvBaHne HeobXoANMO NpK KakoMm-
nm6o nospexaeHnn npubopa, nonagaHun XUAKOCTU
WY NajieHuy NpeamMeToB Ha YCTPOWMCTBO, ecniv npubop
nonan nof Aoxab Wnv Gbin NoABepXeH Bnare, He
paboTaeT HopMarbHO UMK Gbin BbIPOHEH.

Mpn  BbINOMIHEHWM  TEXHWYECKOro  OBCNyKMBaHUS
UCMONb3yNTE TOMbKO OpUrMHanbHble 3anyactu OoT
npowasoauTens. Vcnonb3oBaHue Apyrux 3anyacten
MOXET MPEeACTaBNATb ONacHOCTb WM  MOBPeaUTb
nsgenvs.

W3berante  uncnonb3oBaHUs
BpPEMSI  YUCTKU

pacTBoputenen  Bo
nnactMaccoBbix 4acTtein. MHorve
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nnacTMacchl noj BO3AECTBUEM PasfUYHbIX ObITOBbLIX
pacTBOpUTENEN NMOBPEXAAITCA U MOTYT Pa3pyLUMTHCS.
Mcnonb3ayiiTe cyxyto TkaHb ANs yAaneHus rpasu, nbinu,
macna, CMasku v T.4.

Hukorgja He ponyckanWTe  KOHTakTa  TOPMO3HOM
XKUAKOCTU, BEH3MHA, NPOAYKTOB Ha HETSHON OCHOBE,
MPOMUTOYHOTO Macrna u T. A. C NiacTMaccoBbiMU
yacTsMu. OTU  XMMUKaTbl coaepxaT BeLlecTsa,
KOTOpblE MOryT UCMOPTUTb, OCNabuTb UNK paspyLLNTb
nnactmaccy. 9To BefeT K TsHKenblM TpaBMam.

3ALLUUTA OKPYXXAIOLEW CPEQbI

YTunusupyinte KaK  cbipbe, a He
BbibpacbiBaiiTe  kak  mycop.  MawmwHa,
akceccyapbl U ynakoBka [AOMKHbI  ObITb
OTCOPTUPOBAHbI.

|

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

BHumaHue

>

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTcTBUSI

1
=
r—

CootBetcTBMe TpeboBaHusim CE

YKpauHCKWIA 3HaK cTaHaapTM3aumm

Ce
¢

oG,

Mepen ucnons3oBaHvemM npudopa
BHUMATENbHO O3HAKOMBLTECH C JAHHOW
VNHCTPYKLUMEN.

OtpaboTaHHas anekTpoTexHuyeckas
NPOAYKUMS [OMKHA YHUUTOXATbCS

BMecTe C GbITOBbIMU OTXO4aMM.

YTunusupyinte, ecnm umeetcs

crneuuanbHoe TeXHUYeckoe
|

oGopyaosaHve. Mo Bonpocam
YTUNU3aLMN NPOKOHCYMNETUPYITECH

C MECTHbIM OpraHoM BracTi um
npeanpusiTMEM PO3HUYHOIN TOPTOBIU.

OBO03HAYEHUA B PYKOBOOCTBE

|I| MpumeyaHve

[eTanu nnu npuHaanexHocTy,
npuobpetaemble OTAENbHO

Cnepytowwve CUrHarbHble crnoea n 3Ha4YeHua
npeaHasHayeHbl, 4YTobbl OOBLACHUTL YPOBHW  pucKa,
CBA3AaHHOIO C 3TUM uUsgenuem.
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/\ OMACHO

YkasblBaeT Ha noTeHuuanbHO OnacHy CUTyauuto,
KOTOpas, ecnu ee He M36e>KaTb, npuBenerT K netanbHOMy
MCX0dy MM Cepbe3Hom TpaBMe.

/\ OCTOPOXHO

YkasblBaeT Ha NOTeHLManbLHO OMacHyo CUTyaLuio,
KOTOpasd, ecnn ee He I/I36e)KaTb, MOXET NMpuBeCTU K
netanbHOMY Ucxogy vunu cepbe3H0|7| TpaBMe.

/\ BHUMAHUE

YKasblBaeT Ha NoTeHLUManbHO onacHyto cuTyaumio,
KOTOpasd, ecnn ee He V|36e)KaTb, MOXET NMpuBECTU K
TpaBme nerkon unum cpe,qul?l TAXEeCTU.

BHUMAHUE

(Bes CumBona TpeBoru besonacHocTn) Yka3biBaeT
cUTyauuio, KOTopasi MOXET KOHYaTbCs NOBPEXAEHVEM
COBCTBEHHOCTH.
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TPAHCNOPTUPOBKA:

KaTeropuueckn He pAonyckaetcs nageHue W niobble
MexaHuJeckue — BO3LENCTBMSt  HAa  ynakoBKy  npw
TpaHCMNopTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He AonyckaeTcs UCMonb3oBaHue
noboro B1aa TexHWKK, paboTatoLLent No NPUHLMMY 3axuMa
yNaKoBKy.

XPAHEHME:
HeobxoanmMo XxpaHuTb B CyXOM MecTe.

Heo6xoanmo xpaHuTb BAanu OT MCTOYHUKOB NOBbILLIEHHbIX
Temneparyp v BO34ENCTBUSI COMHEYHbIX My4en.

Mpu xpaHeHnn Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHve 6e3 ynakoBKu He [OMYyCKaeTCs.

CPOK CNnYXBbl U3OENUA:
Cpok cnyx6bl nsgenus coctaesnseT 5 net.

He pekomeHgyeTcs K akcnnyatauuv no ucredeHun 5 net
XpaHeHusi ¢ [aTbl M3roToBrneHus 6e3 npeaBapuTenbHOM
NpoBepKU.

[data wusrotoBneHust (kog QAaTbl) OTWTaMMOBaH Ha
MOBEPXHOCTU KOpryca usaenus.

Mpumep:
W17 Y2015, rge Y2015 - rog usrotoBneHusi
W17 — Hepens U3roToBrneHus

Onpepenutb MECsiL, U3rOTOBMEHWUSI MOXHO COrfacHo
npuBeaeHHON Hxe Tabnuue, Ha npumepe 2015 ropa.

O6paTtute BHUMaHue! KonuyectTBo Heaenb B Mecsiue
pasnu4yaeTcs oT roaa B rof.

Mecsy | Aueaprb | Pesrans| MapT | AnPEns | Man WioHb | WMionb | Aeryct | CEHTABPL | OkTsiBPL | HosiEPL | lEKABPL | op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
[
g 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51
g 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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W  przypadku tego recznego odkurzacza zwrécono
szczegdlng uwage na zapewnienie bezpieczenstwa,
wysokiej wydajnosci oraz niezawodno$ci.

PRZEZNACZENIE

Opisywany produkt przeznaczony jest do stosowania
wytgcznie przez osoby doroste, ktére zapoznaty sie z
instrukcjami i ostrzezeniami zawartymi w niniejszym
dokumencie oraz zrozumiaty je, a takze mogg by¢ uwazane
za odpowiedzialne za swoje postepowanie.

Produkt przeznaczony jest do odkurzania na sucho
w gospodarstwach domowych i w innych, podobnych
lokalizacjach nieprzemystowych.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu niezgodnie z
przeznaczeniem.

A OSTRZEZENIE

Produktu nie nalezy uzywac do usuwania jakiegokolwiek
rodzaju cieczy.

ODKURZACZ RECZNY — OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m  Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami bezpieczenstwa
i instrukcjami. Nieprzestrzeganie instrukcji i zasad
bezpieczenstwa zawartych w ostrzezeniach grozi
porazeniem pradem elektrycznym, pozarem lub
powaznymi  obrazeniami.  Zachowaj  wszystkie
ostrzezenia i instrukcje do wykorzystania w przysztosci.

m Informacje o produkcie. Przeczytajcie doktadnie
niniejsza  instrukcje  obstugi. Zapozna¢ sie z
przeznaczeniem i ograniczeniem zastosowania
urzadzenia oraz z zagrozeniami, jakie sg zwigzane
z jego uzytkowaniem. W ten sposéb zmniejszycie
ryzyko porazenia pragdem elektrycznym, pozaru czy
powaznych ran.

m Nie nalezy dopuszcza¢ do tego, aby wczesniejsza
znajomos$¢ obstugi podobnych narzedzi doprowadzita
do ignorowania zasad bezpiecznego postugiwania sie
narzedziem. Nalezy pamigtac¢ o tym, ze nieostrozno$¢
trwajgca nawet utamek sekundy moze by¢ powodem
bardzo powaznych obrazen.

m Nalezy przestrzegac instrukcji producenta dotyczacych
obstugi i zasilania. Uzywanie narzedzi w sposob
niezgodny z ich przeznaczeniem jest niebezpieczne.

= Nalezy stosowa¢ odpowiedni produkt do danego
zastosowania.

= Nie nalezy pozwala¢ dzieciom obstugiwa¢ produktu
lub bawi¢ sie produktem. Nalezy zachowac¢ szczegdlng
ostroznos¢ w przypadku uzywania produktu w poblizu
dzieci.

m Dzieci nalezy nadzorowac, aby mie¢ pewnos$¢, ze nie
bawig sig produktem.

m  Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia i porazenia prgdem
elektrycznym, nie nalezy wigczac ani umieszczac tego
urzadzenia w miejscu dostepnym dla dzieci.

m  Urzgdzen akumulatorowych nalezy wytgcznie uzywac
z akumulatorami przeznaczonymi do tych urzadzen.
Uzywanie innych akumulatoréw wigze sie ze
zwigkszonym ryzykiem pozaru.

m Nalezy stosowa¢ wytgcznie akumulatory RYOBI
18V ONE+. Nie stosowa¢ akumulatoréw innych
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producentéw.

Produkt jest przeznaczony wylacznie do uzytku
domowego.

Produktu nalezy uzywa¢ wytgcznie zgodnie z
przeznaczeniem, wedtug tej instrukcji obstugi.

Jesli produkt dziata nieprawidtowo, zostat upuszczony,
uszkodzony, pozostawiony na zewnatrz pomieszczen
lub zanurzony w wodzie, nalezy zwréci¢é go do
najblizszego punktu serwisowego.

Nalezy wytgcznie stosowaé koncowki i akcesoria
okreslone przez producenta.

Nie nalezy dotyka¢ tadowarki ani produktu mokrymi
rekoma.

Nie nalezy wkiada¢ Zzadnych obiektéw w otwory
wentylacyjne. Nie uzywac¢ produktu, gdy jego otwory sg
zablokowane. Otwory musza by¢ wolne od pytu, kurzu,
widkien, wioséw oraz wszelkich innych obiektow, ktore
mogtyby ograniczy¢ przeptyw powietrza.

Nalezy obserwowa¢ miejsce pracy, skupi¢ sie na
wykonywanych czynnos$ciach i rozsgadnie obchodzi¢
sie z narzedziem. Nie uzywa¢ tego narzedzia w
stanie zmeczenia, bedac pod wplywem narkotykéw,
alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi podczas obstugi
elektronarzedzi moze spowodowa¢ powazne obrazania
ciata.

Nigdy nie wolno odkurza¢ materiatéw takich jak gorgcy
wegiel, niedopatki papieroséw, zapatki itp.

Nie nalezy uzywac produktu bez zatozonej pokrywy lub
filtra.

Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostrozno$¢ podczas
uzywania produktu na schodach.

Nie nalezy uzywa¢ produktu do zbierania twardych
obiektéw, takich jak gwozdzie, $ruby, monety itp. Moze
to spowodowac uszkodzenie lub obrazenia ciata.
Nalezy wyja¢ baterie z produktu, jesli nie jest on
uzywany oraz przed serwisowaniem.

Nie nalezy pozostawia¢ produktu w poblizu zrédta
ognia lub ciepta. Moze doj$¢ do wybuchu.

Produkt powinien by¢ tadowany w miejscu, w ktérym
temperatura wynosi od 10°C do 38°C.

W przypadku silnego obcigzenia lub skrajnych
temperatur moze dojs¢ do wycieku elektrolitu. Jesli
dojdzie do kontaktu ptynu ze skorg, nalezy przemywac
skore przynajmniej 10 minut, a nastgpnie zwrdcic sie o
pomoc medyczna.

Z baterii wydobywa sie wodér w postaci gazowej i moze
eksplodowac¢ w obecnosci zrodta zaptonu, np. palnika
kotta. Aby ograniczy¢ ryzyko powaznych obrazen ciata,
nigdy nie nalezy uzywac¢ produktéw bezprzewodowych
w poblizu otwartego ptomienia. W przypadku eksplozji,
czesci akumulatora i substancje chemiczne zostajg
rozrzucone z duzg sitg. Miejsce kontaktu nalezy
niezwlocznie przeptukac¢ woda.

Nie nalezy umieszcza¢ produktu w poblizu regatéw z
ksigzkami bez zapewnienia odpowiedniej wentylacji.
Nalezy zachowa¢ minimalng odlegto$¢ 5 cm od obcych
obiektow.

Moze doj$¢ do porazenia pragdem elektrycznym, jesli
baterie sg tadowane na zewnatrz pomieszczen lub na
mokrej powierzchni.

Przechowywac¢ urzadzenie w stanie suchym, czystym,
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wolnym od oleju i smaréw. Do czyszczenia uzywacé
czystej szmatki.

Nalezy dbac o to, aby uchwyty i powierzchnie chwytne
byly zawsze suche, czyste i niezatluszczone. Sliskie
uchwyty i powierzchnie chwytne nie umozliwiajg
bezpiecznego manipulowania narzgdziem i
kontrolowania go w nieoczekiwanych sytuacjach.

Zachowa¢ ten podrecznik. Nalezy do niego
systematycznie powracac i uzywac go do przeszkolenia
innych oséb, ktére moga korzysta¢ z tego narzedzia.
Wypozyczajgc komu$ narzedzie, nalezy dotgczyc
réwniez ten podrecznik.

Nie sigga¢ zbyt daleko. Nalezy caty czas pewnie opiera¢
stopy i utrzymywa¢ réwnowage. Zapewni to lepsze
panowanie nad urzadzeniem w nieprzewidzianych
sytuacjach.

W przypadku serwisowania produktu nalezy wytgcznie
stosowac¢ czesci zamienne, akcesoria i koncowki
producenta. Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami
zawartymi w sekcji dotyczacej konserwacji, ktore
zostaty zamieszczone w tej instrukcji. Stosowanie
niezatwierdzonych  czesci lub  nieprzestrzeganie
instrukcji konserwacji moze skutkowa¢ ryzykiem
porazenia prgdem lub powstania obrazen.

BATERIA | LADOWARKA — OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Podtgczac i odtgczac¢ akumulator w prawidtowy sposob.
e Montaz baterii:

— Umiesci¢ akumulator na produkcie.

— Przed rozpoczeciem pracy upewni¢ sie, ze
zatrzaski po obu stronach baterii zatrzasnely sie
na miejscu i ze bateria jest pewnie zamocowana
w urzgdzeniu.

e Aby zdemontowa¢ akumulator:
— Nacisng¢ zatrzaski na boku akumulatora.
—  Wymontowa¢ akumulator z produktu.

Produkty ~ akumulatorowe ze  zintegrowanymi
akumulatorami lub oddzielnym akumulatorem moga
by¢ tadowane wytgcznie przy uzyciu odpowiedniej
tadowarki. Nawet jesli tadowarka pasuje do danego
akumulatora, to uzycie jej do tadowania innego
akumulatora moze grozi¢ pozarem.

Nie naraza¢ tadowarki na dziatanie wilgoci lub wody.
Nie umieszcza¢ baterii w poblizu ognia lub Zzrodta
ciepta. Moze doj$¢ do wybuchu.

Nie naraza¢ akumulatora lub narzgdzia na dziatanie
ognia lub zbyt wysokich temperatur. Narazenie na
dziatanie ognia lub temperatury powyzej 130°C moze
spowodowac¢ wybuch.

Nie nalezy umieszcza¢ produktu w poblizu zrodet
ciepta, takich jak grzejniki, piece lub inne produkty (w
tym wzmacniacze), ktére wytwarzajg ciepto.
Akumulator moze eksplodowa¢ w poblizu zrodta
ognia takiego jak np. ptomien pilota pieca gazowego.
Aby zmniejszy¢ ryzyko powaznych obrazen, nie
wolno uzywa¢ urzadzen akumulatorowych w poblizu
otwartych Zzrédet ognia. W przypadku eksplozji,
czesci akumulatora i substancje chemiczne zostajg
rozrzucone z duzg sita. Miejsce kontaktu nalezy
niezwtocznie przeptuka¢ woda.
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Urzadzenia akumulatorowe nie musza by¢ podtgczane
do sieci energetycznej i zawsze sg w stanie gotowym
do uruchomienia. Nalezy pamieta¢ o potencjalnym
zagrozeniu wystepujacym nawet wtedy, gdy urzgdzenie
nie jest uzywane lub podczas wymiany akcesoriow. W
ten sposob zmniejszycie ryzyko porazenia prgdem
elektrycznym, pozaru czy powaznych ran.

Niewtasciwe zatozenie akumulatora lub baterii grozi
eksplozjg! Wymieniac¢ zawsze na baterie lub akumulator
identycznego rodzaju.

Stosowanie elementéw niezalecanych lub
niesprzedawanych przez producenta tadowarki baterii
moze spowodowaé pozar, porazenie prgdem lub
obrazenia ciata.

Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywa¢ go z
dala od innych metalowych przedmiotéw, np. spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych matych
metalowych przedmiotéw, ktére mogtyby utworzy¢
potaczenie miedzy stykami, prowadzac do zwarcia.
Zwarcie stykéow akumulatora moze spowodowac
iskrzenie, oparzenia lub pozar.

Aby ograniczy¢ ryzyko uszkodzenia obudowy tadowarki
i przewodu, odigczajgc tadowarke od gniazda
elektrycznego, nalezy ciggna¢ za wtyczke a nie za
przewod.

Najlepsze efekty tadowania mozna uzyska¢ przy
temperaturze otoczenia w zakresie od 10°C do 38°C.
Aby zmniejszy¢ ryzyko powaznych obrazen, nie
nalezy przechowywac¢ tego urzgdzenia na zewnatrz
pomieszczen ani w pojazdach.

Przestrzega¢ wszystkich instrukcji tadowania i nie
tadowa¢ akumulatora ani narzedzia poza podanym
w instrukcji zakresem temperatur. tadowanie w
niewlasciwy sposob lub w temperaturze poza
okre$lonym zakresem moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora i wzrostu zagrozenia
pozarowego.

Nie fadowa¢ urzadzenia akumulatorowego w
warunkach mokrych lub wilgotnych. W ten sposéb
zmniejszycie ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Nalezy zwréci¢ uwage, aby przewdd przebiegat w
taki sposéb, aby nie zostat nadepniety, pociagniety
lub narazony na uszkodzenie lub szarpniecie w inny
sposoéb.

Nie dopusci¢ do zgniecenia, upuszczenia ani
innego  uszkodzenia akumulatora. Nie wolno
uzywac¢ akumulatora ani tadowarki w przypadku ich
upuszczenia lub mocnego uderzenia. Uszkodzona
bateria grozi eksplozjg. Upuszczony lub uszkodzony
akumulator nalezy odpowiednio zutylizowac¢.

Jeslinie jest to absolutnie konieczne, nie nalezy uzywac¢
przedtuzacza. Uzycie nieprawidiowego przedtuzacza
moze spowodowaé ryzyko pozaru lub porazenia
pradem. Jesli konieczne jest uzycie przedtuzacza:

a) Nalezy upewni¢ sie, ze wtyczka przedtuzacza musi
by¢ identyczna pod wzgledem liczby, rozmiaru i
ksztattu bolcow/stykow jak wtyczka tadowarki.

b) Upewnij sie, ze przediuzacz jest w dobrym stanie
elektrycznym oraz ma odpowiednie przewody.

Nie nalezy uzywa¢ tadowarki z uszkodzonym
przewodem lub wtyczka. W przypadku wystgpienia
uszkodzenia nalezy przekaza¢ do  naprawy
wykwalifikowanemu technikowi.
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m Nie rozbiera¢ tadowarki — jesli wymagane
jest przeprowadzenie naprawy lub  czynnosci
serwisowych, przekaza¢ tadowarke autoryzowanemu

przedstawicielowi serwisowemu. Nieprawidtowy
montaz moze stwarza¢ ryzyko porazenia pradem lub
pozaru.

m tadowarke nalezy odtgczy¢ od zrédta zasilania, gdy nie

przewodzgcymi podczas transportu. W tym celu
nalezy zabezpieczy¢ odkryte ztgcza nieprzewodzacymi
naktadkami izolacyjnymi lub tasmg izolacyjng. Nie
nalezy transportowa¢ peknietych ani nieszczelnych
akumulatoréw. Szczegdétowe porady mozna uzyskaé w
firmie spedycyjnej.

jest uzywana. INFORMACJE O PRODUKCIE

m Ryzyko porazenia pradem. Nie nalezy dotykac
niezaizolowanej czesci zigcza wyjéciowego ani
niezaizolowanego styku baterii.

m Nie stosowaé uszkodzonych ani zmodyfikowanych
akumulatoréw i narzedzi.  Uszkodzone  lub
zmodyfikowane akumulatory moga zachowywac sie
w sposob nieprzewidywalny, co moze prowadzi¢ do
pozaru, wybuchu lub ryzyka obrazen.

= Akumulatory przed tadowaniem nalezy wyja¢ z
urzadzenia.

= Nie nalezy uzywac jednoczesnie réznych typéw baterii
lub nowych i uzywanych baterii.

= Baterie nalezy wiozy¢, zwracajgc uwage na prawidtowg
polaryzacje.

m  Wyczerpane baterie nalezy wyja¢ z urzgdzenia i
zutylizowa¢ w odpowiedni sposéb.

m Jesli urzadzenie bedzie przechowywane bez uzywania
przez diuzszy czas, nalezy wyjg¢ z niego baterie.

m  Nie wolno zwiera¢ stykéw zasilania.

m W przypadku silnego obcigzenia lub skrajnych
temperatur moze doj$¢ do wycieku elektrolitu. Jesli
ptyn zetknie sie ze skéra, nalezy umy¢ jg natychmiast

@ wodg z mydtem. W przypadku, gdy elektrolit dostanie
sie do oczu, nalezy je przemywa¢ czystg wodg
przez przynajmniej 10 minut, nastepnie zwréci¢ sie
niezwtocznie o pomoc medyczng. Przestrzeganie tej
zasady ograniczy ryzyko powaznych urazéw ciata.

m Nie nalezy wyrzuca¢ zuzytych akumulatoréw z
odpadami domowymi ani ich pali¢. Nalezy zanies¢ je
do odpowiedniej placéwki zbiorki/utylizacji.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sig o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga korodujace lub
przewodzgce ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

= Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi
i krajowymi przepisami i regulacjami.

m  Nalezy postepowac zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strone
trzecig. Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie
zetkng sie z innymi akumulatorami lub materiatami
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Patrz strona 97.

Przycisk zwalniania

Przetgcznik WH-Wyt

Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna
Gniazdo akumulatora

Pojemnik na kurz

Uchwyt filtra

Filtr

Otwor zasysajacy

Koncoéwka do odkurzania szczelin/szczotka

KONSERWACJA

Nie wolno dzieciom bez nadzoru przeprowadza¢
czyszczenia ani konserwacji urzadzenia.

Wszelkie czynnosci  serwisowe powinny  by¢
wykonywane przez  wykwalifikowany  personel
serwisowy. Serwisowanie jest wymagane w przypadku
uszkodzenia produktu, wylania ptynu lub wpadniecia
obiektow do produktu, narazenia produktu na dziatanie
deszczu lub wilgoci, nieprawidiowego dziatania lub
upuszczenia produktu.

Do serwisowania nalezy stosowaé wytgcznie oryginalne
czesci zamienne producenta. Uzycie jakiejkolwiek
innej czesci mogtoby spowodowac zagrozenie lub tez
uszkodzi¢ wasze narzedzie.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementéw plastikowych. Wiekszos¢ plastikow jest
wrazliwa na rozmaite rozpuszczalniki dostgpne w
handlu i moze ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie.
Usuwac¢ zabrudzenia, pyt, olej, smar itp. suchymi
szmatami.

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyna, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te
produkty chemiczne zawierajg substancje, ktore
mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co
mogtoby spowodowac¢ powazne zranienie.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawaé do powtdrnego

przetworzenia zamiast wyrzuca¢ je na

Smieci. Z mys$la o ochronie $rodowiska,

narzedzie, akcesoria i opakowania powinny
HE byc¢ sortowane.

SYMBOLE

A Alarm bezpieczenstwa



[ H [ Znak zgodnosci EurAsian

Zgodnos¢ CE

‘#y Ukrainski znak zgodnosci

RO

-l Przed uruchomieniem urzadzenia

|__I prosimy uwaznie przeczytac instrukcje
Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac¢ recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje
o wtasciwych metodach recyklingu

| mozna uzyskac¢ u wiadz lokalnych lub
sprzedawcy.

SYMBOLE W INSTRUKCJI

Uwaga

oddzielnie

E Czesci lub akcesoria sprzedawane

@ Ponizsze symbole i nazwy ktore im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Oznacza bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktora, jesli
nie zostanie uniknieta, spowoduje $mier¢ lub powazne
urazy ciata.

/\ OSTRZEZENIE

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktora, jesli
nie zostanie uniknigta, moze spowodowac $mier¢ lub
powazne urazy ciata.

/\ UWAGA

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktora, jesli
nie zostanie uniknigta, moze spowodowac niewielkie lub
umiarkowane urazy ciata.

UWAGA

(Bez symbolu bezpieczenstwa) Wskazuje na sytuacje
mogaca spowodowac straty materialne.
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Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi
navrhu ruéniho vysavace.

ZAMYSLENE POUZITI

Produkt smi pouzivat pouze dospélé osoby, které si

p

fecetly a fadné pochopily pokyny a varovani v tomto

navodu, a mohou byt povazovany za zodpovédné za své
ciny.
Vyrobek je uréen k suchému vysavani v domécnosti nebo

k

podobnému neprimyslovému vyuziti.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném
pouziti.

A VAROVANI
Nepouzivejte jej k vysavani zadného druhu kapalin.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K RUCNIMU
VYSAVACI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpecnostni varovani.
Nedodrzovani upozornéni a téchto pokynd muze vést
k Urazu elektrickym proudem, ke vzniku pozaru nebo
vaznému zranéni. Uschovejte si v8echny pokyny a
varovani pro budouci nahlédnuti.

Seznamte se s vyrobkem. Pozorné si prectéte tento
navod k obsluze. Dlkladné si prectéte informace tykajici
se pouzivani pfistroje, jeho omezeni a seznamte se s
moznym nebezpedim, kterého je nutné se vyvarovat.
Tyto pokyny dusledné dodrzujte, aby nedos$lo ke vzniku
pozaru, Urazu elektrickym proudem nebo zranéni.
Nenechte se ukolébat znalostmi ziskanymi pfi ¢astém
pouzivani nastroju a neignorujte bezpec¢nostni pravidla.
Nedbalosti, dokonce na zlomek vtefiny, mohou vést
dokonce k vaznému poranéni.

Ve vztahu k pouzivani a vykonu se Fidte pokyny
vyrobce. PouZiti elektricky pohanéného nastroje pro
prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek
nebezpecnou situaci.

Naradi vybirejte podle povahy prace, kterou chcete
provadét.

Nenechavejte déti pouzivat vyrobek a hrat si s nim. Pfi
pouziti v blizkosti déti dbejte zvySené pozornosti.

Je nutné dohlizet na déti, aby si s vyrobkem nehraly.
V zajmu sniZeni nebezpeCi vzniku poZaru, zasahu
elektricky proudem nebo poranéni neponechavejte
radio bez dozoru u malych déti.

Baterii pohanény nastroj pouzivejte pouze s pfesné
uréenym akumulatorem . PouZiti jakékoliv jiné baterie
muzZe zpusobit nebezpedi pozaru.

Pouzivejte pouze 18V baterie RYOBI
Nepouzivejte baterie od jinych vyrobcu.

Tento vyrobek je ur€en jen pro domaci pouziti.
Tento vyrobek pouzivejte jen pro uré¢ené pouZziti, jak je
popséno v tomto manudlu.

V ptipadé zavad na vyrobku, pfi padu nebo poskozeni
vyrobku, pfipadné pokud vyrobek zUstal venku nebo
spadl| do vody, je nutné nechat vyrobek zkontrolovat a
opravit v nékteré z autorizovanych servisnich opraven.
Pouzivejte pouze dopliky a pfislusenstvi uréené
vyrobcem.

ONE+.
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Nepouzivejte ruéni vysava¢ nebo nabijec¢ku, pokud
mate mokré ruce.

Nestrkejte zadné predméty do vétracich otvort.
Nepouzivejte vyrobek, pokud jsou vétraci otvory
ucpany. Vétraci otvory musi zUstat Cisté, nesmi v nich
byt prach, chlupy, vlasy ¢i jiné predméty, které by je
mohly ucpat.

Budte ve stfehu, hlidejte, co délate a pouzivejte
zdravy rozum pfi provozu tohoto vyrobku. Nastroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo léki. Chvile nepozornosti pfi praci
s timto elektricky pohanénym néstrojem muze zpUsobit
vazna poranéni osob.

Nikdy nepouzivejte ru¢ni vysavac k vysavani horkého
popele, doutnajicich cigaretovych nedopalkl, zapalek
apod.

Nikdy nepouzivejte vysavac bez filtru nebo bez nadoby
pro prach.

Budte velmi opatrni, pokud vysavate na schodech.
Nepouzivejte vysava¢ k vysavani tvrdych predmétd,
jako napf. hiebiku, Sroubli, minci apod. Mohlo by dojit k
poskozeni pfistroje nebo k vaznému urazu.

Pokud ruéni vysava¢ nebudete pouzivat a pred
jakymkoliv ukonem udrzby, vyndejte akumulator.
Neumistujte vyrobek blizko ohné nebo tepla. Mohlo by
dojit k explozi.

Vyrobek je nutné dobijet v misté, kde se teplota
pohybuje v rozmezi od 10°C do 38°C.

PFi narocném pouzivani nebo teplotnich podminkach
muze baterie vytéci. Pokud dojde ke styku elektrolytu
s pokozkou, omyvejte postizené misto vodou po dobu
nejméné 10 minut a bez ¢ekani vyhledejte lékare.
Baterie uvolriuji vodik, ktery v kombinaci s kyslikem
vytvari vybusny plyn: v blizkosti tepelného zdroje, napf.
zapalovaciho plaminku, mize dojit k explozi baterii.
Pro snizeni nebezpeci vazného poranéni osob nikdy
nepouzivejte Zzadny bezdratovy vyrobek v blizkosti
plamene. Vybuchnutd baterie mGze vymrstit tlomky
a chemikélie. Pokud dojde k nahodnému kontaktu,
omyjte ihned vodou.

Vyrobek neumistujte do blizkosti knihoven nebo polic
bez zajisténi fadné ventilace. Zachovejte minimaini
vzdalenost 5 cm od jakékoliv ciziho objektu.
Nenabijejte akumulator venku ani nepokladejte
nabije¢ku na mokrou plochu, mohlo by dojit k Urazu
elektrickym proudem.

UdrZujte nastroj Cisty a bez mastnot a oleje. Pro ¢isténi
pouzivejte vzdy Cisty hadfik.

Rukojeti a uchopy udrZujte suché a &isté, bez oleju
a tukl. Kluzké rukojeti a uchopy brani bezpeéné
manipulaci a ovladdani nafadi v neocekavanych
situacich.

Uchovejte si tyto pokyny. Divejte se na né casto
a pouzivejte je pro pouceni ostatnich, ktefi budou
pouzivat tento nastroj. Uschovejte si tento navod,
abyste se k nému mohli v budoucnosti vratit.
Nepreceriujte se. UdrZujte fadné postaveni a rovnovahu
po celou dobu prace. Toto umoZzriuje lepSi ovladani
elektricky pohanéného nastroje v neocekavanych
situacich.

PFi provadéni servisu pouzivejte pouze pfisluSenstvi,
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dopliiky a nahradni dily vyrobce. DodrZujte pokyny
v &asti manualu Udrzba. Pouzivani neschvalenych dill
nebo nedodrzeni pokynu k udrzbé mize vytvaret riziko
Urazu ¢i poranéni.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K BATERII A
NABIJECCE

Podtgczac i odtgcza¢ akumulator w prawidtowy sposéb.
e Montaz baterii:

— Umiesci¢ akumulator na produkcie.

— Przed rozpoczeciem pracy upewni¢ sig, ze
zatrzaski po obu stronach baterii zatrzasnety sie
na miejscu i ze bateria jest pewnie zamocowana
w urzgdzeniu.

e Aby zdemontowa¢ akumulator:
— Nacisng¢ zatrzaski na boku akumulatora.
—  Wymontowa¢ akumulator z produktu.

Baterii pohanény vyrobek s integrovanym akumulatorem
nebo separatnim blokem baterii se musi dobijet pouze
uréenou nabijeCkou pro baterie. NabijeCka, ktera je
vhodna pro jeden typ baterie mize zplsobit nebezpedi
pozaru, pokud se pouziva s jinou baterii.

Nevystavujte nabijecku desti nebo vihkosti.

Neumistujte baterie blizko ohné nebo tepla. Mohlo by
dojit k explozi.

Nevystavujte baterii ani nastroj ohni nebo pfili§
vysokym teplotam. Vystaveni ohni nebo teplotam nad
130 °C mGze zplsobit vybuch.

Neumistujte v blizkosti zdroju tepla, napfiklad radiatoru,
regulator(l tepla, kamen nebo jinych zafizeni (v€etné
zesilovacu).

Akumulatory mohou explodovat v pfitomnosti zdroje
zapalovani, napfiklad hofékl. Pro sniZzeni nebezpeci
vazného poranéni osob nikdy nepouzivejte Zzadny
bezdratovy vyrobek v blizkosti plamene. Vybuchnuta
baterie muze vymrstit Ulomky a chemikalie. Pokud
dojde k nahodnému kontaktu, omyjte ihned vodou.
Pristroje na akumulatory se nepfipojuji do elektrické
sité; proto jsou vzdy v provoznim stavu. Nezapomerite
na mozné rizika spojend s pouzivanim pfistroje na
akumulatory nebo s vymeénou pfisluSenstvi. Tyto
pokyny dusledné dodrzujte, aby nedo$lo ke vzniku
pozaru, Urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

V pripadé nespravné vymeény baterie hrozi nebezpeci
vybuchu. Vkladejte stejny nebo odpovidajici typ.
Pouziti prislusenstvi, které neni doporuc¢eno vyrobcem

pozaru, Urazu elektfinou nebo poranéni osob.

Pokud bateriovy modul nepouzivate, uchovavejte jej
mimo kovové pfedméty jako svorky pro papir, mince,
klice, hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové pfedméty,
které mohou vytvofit propojeni jednoho vyvodu
s druhym. Zkratovani vyvodu akumulatoru muize
zpusobit jiskry, pozar nebo popaleniny.

Pro snizeni nebezpedi poSkozeni zékladny nabijecky
a kabelu vytahujte pfi odpojovani nabijecky radéji za
zastréku nez za kabel.

Pro nejlepsi vysledky je nutno dobijet baterii zafizeni v
misté, kde se teplota pohybuje v rozmezi od 10°C do
38°C. Pro snizeni nebezpeci vazného poranéni osob
neskladujte ve venkovnim prostoru nebo ve vozidlech.

C
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Postupujte podle vSech pokynu k nabijeni a nenabijejte
baterie nebo nafadi mimo teplotni rozsah uvedeny
v navodu. Nesprdvné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotdich mimo uvedeny rozsah muze poskodit
baterii a zvysit riziko poZaru.

Vyrobek na baterie nenabijejte ve vihkych ani mokrych
prostfedich. Omezite tak riziko urazu elektrickym
proudem.

Ujistéte se, zda je kabel umistén tak, aby se po ném
neslapalo, neklopytalo se o n& a aby nebyl jinym
zpUsobem vystaven moznému poskozeni a namahani.
Nemackejte, nevyhazujte nebo nenicte akumulatorovy
modul. Nepouzivejte akumulatorovy modul nebo
nabijecku, ktera upadla, nebo bylo do ni narazeno
ostrym predmétem. Poskozena baterie mulze
vybuchnout. lThned fadné zlikvidujte upadnutou nebo
poskozenou baterii.

Prodluzovaci kabel pouzivejte, pokud je nezbytné
nutny. Pouziti nespravného prodluzovaciho kabelu
muze mit za nasledek pozar nebo Uraz elektrickym
proudem. Musi-li se prodluzovaci kabel pouzit, ujistéte
se:

a) Zze koliky na zastréce prodluzovaciho kabelu maji
stejny pocet, rozmér a tvar jako ty na zastréce na
nabijecce.

b) Ze je prodluzovaci kabel spravné zapojen a
v dobrém stavu pro vedeni elektfiny.

Nepouzivejte nabije¢ku s poni¢enym kabelem nebo
zastrékou. Je-li néco z toho poskozeno, ihned nechejte
vymeénit kvalifikovanym elektrikafem.
Nedemontujte nabijecku; vezméte ji kvalifikovanému
elektrikari, je-li vyzadovana prohlidka nebo oprava.
Duasledkem nespravné opakované montaze mulze byt
nebezpedi Urazu elektrickym proudem nebo riziko
pozaru.
Odpojujte nabijecku od zdroje napajeni, pokud ji
nepouzivate.
Nebezpeci elektrického  urazu.
odizolované ¢&asti  vystupniho
odizolované svorky baterie.
Nepouzivejte baterie ani nafadi, které je poSkozené
nebo upravené. Poskozené nebo upravené baterie se
mohou chovat nepredvidatelné a dusledkem muzZe byt
pozar, vybuch nebo uraz.
Akumulatory je tfeba pfed nabijenim vyjmout z vyrobku
Nikdy nemichejte baterie rliznych typ( nebo pouzivané
a nové baterie.
Baterie musi byt vloZeny se spravnou polaritou.
Vybité baterie musi byt odstranény z pfistroje a
bezpecné zlikvidovany.
V pfipadé, Ze se ma zafizeni skladovat po del$i dobu,
je tfeba vyjmout baterie.
Napéjeci vyvody nesmi byt zkratovany.
PFi naroéném pouzivani nebo teplotnich podminkach
muzZe baterie vytéci. Dojde-li ke kontaktu s kuzi,
ihned oplachnete zasazené Casti dukladné vodou se
saponatem. Budou-li vase oci zasazeny elektrolytem,
vyplachujte je cistou vodou alespori 10 minut, pak
okamzité vyhledejte |ékafskou pomoc. Dodrzite-li toto,
snizite nebezpedi poranéni.

Nelikvidujte baterie v domovnim odpadu ¢&i ohni.

Nedotykejte se
konektoru  nebo
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Odevzdavejte baterie v certifikovaném recyklacnim/ plastové &asti, pfipadné sniZit jejich Zivotnost a byt
likvida¢nim stredisku. pfic¢inou Urazu.

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
BATERII

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé

A VAROVANI nafadi do  domovniho odpadu a
Abyste zabranili nebezpe&i pozaru zpUsobeného upfednostnéte jeho recyklaci. V souladu
zkratem, poran&nim nebo pogkozenim  vyrobku, s predpisy na ochranu Zivotniho prostfedi
neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo nabijedku mmmm COdkladejte vyslouzilé naradi, prisluSenstvi i
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulator obalovy material do tfidéného odpadu.
nevnikly Zzadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici SYMBOLY

prostfedky nebo vyrobky, které obsahuiji bélidlo, mohou
zpUsobit zkrat.

Bezpecnostni vystraha

>

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERII

m Pfenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpisu.

m Dodrzujte vS8echny zvlastni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materialy pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktu prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek Ci lepicich pasek. Nepfepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spolec¢nosti na dalsi radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM
@ Viz strana 97.

Euroasijska znacka shody

|
o o |
—

Shoda CE

Ukrajinské znacka shody

(©m

PFed spusténim pfistroje si Fadné
prectéte pokyny.

Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.

1< B

1. Uvolrfovaci tlagitko Re(_:yklujte prgsim nafbégrnych mistech.
2. Spinaé¢ On/Off (Zapnuto/Vypnuto) Ptejte se u mistnich ufadd nebo

3. Rukojet s izolaci a protiskluzovym povrchem prodejce na postup pfi recyklaci.

4. Otvor pro baterie

5. Prachova nadoba SYMBOLY POUZITE V NAVODU

6. Drzak filtru

7. Filtr

8. Saci otvor .

9. Uchyceni $térbinové hubice nebo kartace m Poznamka

UDRZBA
Déti nesmi bez dozoru provadét Cisténi a udrzbu.

Prenechejte  opravu  kvalifikovanému  servisnimu
pracovnikovi. Servis Je nezbytny, kdyz byl vyrobek
jakymkoliv zpUsobem poskozen, byla na néj vylita
tekutina nebo predméty zapadly do vyrobku, vyrobek
byl vystaven desti &i vihkosti, nepracuje obvyklym
zpusobem nebo utrpél pad.

m  Pfi udrzbé pouzivejte pouze plvodni nahradni dily
vyrobce. PouZiti jakychkoliv jinych dili mize vytvorit
nebezpeci nebo zplsobit poskozeni vyrobku. A VAROVANI

= Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite  Upozorfiuje na moznou nebezpeénou situaci, ktera by
plastové dily. Mnoho plastu je citlivych na poskozeni  mohla vést ke smrtelnému trazu nebo k zavaznému
rlznymi typy komerénich rozpoustédel a mohou se  zranéni.
poskodit pfi jejich pouziti. K odstrafiovani nedistot,
prachd, oleju, mastnot atd. pouZivejte suché textilie A POZOR

m Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej, Upozorriuje na moznou nebezpecnou situaci, ktera mize
vyrobky zaloZené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do  vést k mensimu nebo lehkému zranéni.
kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit neboznicit

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
samostatné

Nasledujici signaini slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni Urovni nebezpedi spojenych s timto vyrobkem.

/\ NEBEZPEGI

Upozorriuje na bezprostfedné nebezpecnou situaci, ktera
vede k usmrceni nebo tézkému zranéni.
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POZOR
(Bez bezpecnostniho vystrazného symbolu) Uréuje

situaci, kterd mize mit za nasledek vazné poskozeni.
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A kéziporszivoé tervezésekor a biztonsag, a teljesitmény és
a megbizhatéséag voltak a legfontosabb szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A terméket kizardlag beszamithato felnéttek hasznalhatjak,
ha elolvasték és megértették a jelen kézikdnyv utasitasait
és figyelmeztetéseit.

A terméket haztartdsi vagy hasonld, nem ipari
alkalmazasoknal val6 szaraz porszivasra tervezték.

Ne hasznalja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.

Ne haszndlia a terméket semmilyen folyadék
felszivasara.

KEZI PORSZIVO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

m Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmeztetést és
utasitast. A figyelmeztetések és eldirasok be nem
tartdsa elektromos aramiitést, tiizet és/vagy sulyos
sérilést eredményezhet. A jovébeli felhasznalasra
6rizze meg az 6sszes figyelmeztetést és utmutatot.
Ismerje meg a terméket. Olvassa el figyelmesen a
hasznalati utmutatét. Ismerje meg a termék alkalmazasi
madjait és korlatait, valamint a termékkel kapcsolatos
specifikus potencidlis veszélyeket is. Ezen el6iras
betartasa jelentésen csokkenti a tliz-, az aramdiités- és
a sllyos sériiléssel jar6 balesetek veszélyét.

Ne toltse el elégedettséggel az, hogy a gyakori
eszkdzhasznalatbdl kell§ jartassagot szerzett, és ne
hagyja figyelmen kiviil az eszkdz biztonsagi alapelveit.
A figyelmetlen miveletek akar egy masodperc toredéke
alatt is stlyos személyi sériilést eredményezhetnek.

A mikodtetés és a teljesitmény tekintetében kovesse
a termék gyartéinak az utasitasait. A szerszamgép
rendeltetéstsl eltér6 milveletekre vald hasznélata
veszélyes helyzeteket eredményezhet.

A feladathoz a megfelel6 terméket hasznalja.

Ne hagyja, hogy gyerekek mikddtessék a terméket
vagy jatsszanak vele. Figyelien oda, ha gyerekek
kozelében hasznalja.

A gyermekekre Ugyelni kell, hogy ne jatszanak a
termékkel.

A személyi sériilések és az aramiités veszélyének
csokkentése érdekében a terméket tilos olyan helyre
tenni, ahol azt kisgyerekek is elérhetik.

Az akkumulatoros termékeket csak a hozzajuk valé
akkumulatorokkal lizemeltesse. Mas akkumulatorok
hasznalata tlizveszélyes lehet.

Csak RYOBI 18V ONE+ akkumulatort hasznéljon. Ne
hasznélja mas gyarték akkumulatorait.

A termék csak otthoni hasznalatra valo.

A terméket csak rendeltetése szerint, a kézikdnyvben
leirtaknak megfeleléen hasznalja.

Ha a termék nem mikodik megfeleléen, leesett,
megsérllt, kinn hagyta a szabadban vagy vizbe esett,
vigye el a legkdzelebbi szervizkdzpontba.

Csak a gyartd altal megadott tartozékokat és
kiegészitéket hasznaljon.
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Ne érjen nedves kézzel a t6lt6hdz vagy a termékhez.

Ne tegyen semmilyen targyat a szell6zényilasokba.
Ne haszndlja a terméket, ha valamelyik nyilas
eltomddott. A nyilasokat tartsa por, szész, haj és mas
olyan targyaktél mentesen, amelyek csokkenthetik a
légaramlast.

A szerszam hasznélatakor legyen éber, figyeljen arra,
amit csinal, és haszndlja az Osszes érzékszervét.
Ne haszndlja a gépet, ha faradt, illetve ha alkohol,
gyogyszer vagy tudatmoédositd szerek hatasa alatt all.
A szerszamgépek haszndlata kézben mar egyetlen
figyelmetlen pillanat is sulyos személyi sériiléshez
vezethet.

Soha ne szivjon fel forr6 parazsat, cigarettacsikket,
gyufat stb.

Ne hasznalja a terméket, ha a portartaly vagy a sz(iré
nincs a helyén.

Lépcsékon vald hasznalatkor kiiléndsen figyeljen oda.
Ne haszndlja a terméket nehéz targyak, példaul
szogek, csavarok, érmék, stb. felvételére. Ez a termék
kéarosodasat vagy sériilést eredményezhet.

Ha nem haszndlja és szervizelés el6tt vegye ki az
akkumulatort a termékbdl.

Ne tegye a terméket tliz vagy héforras kozelébe.
Felrobbanhatnak.

A terméket olyan helyen kell télteni, ahol a hémérséklet
10 °C folétt és 38 °C alatt van.

Kiléndsen nagy igénybevétel vagy extrém hémérsékleti
korulmények esetén az akkumulator szivaroghat. Ha a
folyadék a borrel érintkezésbe Iép, legalabb 10 percig
mossa le, majd azonnal forduljon orvoshoz.

Az akkumulatorok hidrogéngazt szivarogtatnak,
ezért langforrds, példaul gyujtélang jelenlétében
felrobbanhatnak. A sllyos személyi sérilések
veszélyének csokkentése érdekében ne hasznélja az
akkumulatoros termékeket nyilt l1ang jelenlétében. A
felrobband akkumulatorbdl szilankok és vegyszerek
repilhetnek ki. Felrobbanaskor azonnal locsolja le
vizzel.

Ne helyezze a terméket megfeleld szell6zés nélkuli zart
konyvespolcba vagy allvanyra. Minden targyt6l hagyjon
minimum 5 cm tavolsagot.

Az akkumulatornak a szabadban vagy nedves felileten
val6 toltésekor aramutés kovetkezhet be.

A szerszamot tartsa szarazon, tisztan, olajtél és
kend6zsirtél mentesen. Tisztitdshoz mindig egy tiszta
toérléruhat hasznaljon.

A markolatokat és a fogofelileteket tartsa szarazon,
tisztan és ne legyenek zsirosak, olajosak. A cslszos
markolatokkal és fogéfeliiletekkel varatlan helyzetekben
az eszkoz kezelése és iranyitasa nem biztonsagos.

Orizze meg ezt az Gtmutatét. Idénként olvassa el
és hasznélja a szerszamot esetleg hasznélé mas
személyek betanitdsakor. Ha kolcsonadja valakinek a
gépet, adja hozza a haszndlati utasitast is.

Ne hajoljon ki tulsdgosan. Mindig tartson megfeleld
testtartast és egyensulyt. Ez a szerszdmgép jobb
iranyitasat teszi lehetévé varatlan szituaciokban.

A termék szervizelésekor csak a gyartd eredeti
cserealkatrészeit, tartozékait és szerelékeit hasznélja.
Kovesse a kézikonyv Karbantartds részében leirt
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utasitasokat. Nem  engedélyezett  alkatrészek
hasznélata vagy a karbantartési utasitasok be nem
tartdsa az aramités vagy sériilés kockazataval jarhat.

AKKUMULATORRA ES TOLTORE VONATKOZO

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

m  Megfeleléen csatlakoztassa és valassza le az
akkucsomagot.

e Az akkumulator felszerelése:
— Helyezze az akkucsomagot a termékbe.

— Ugyelien ra, hogy az akkumulator két oldalan
talalhaté rogzitéfilek bepattanjanak a helylkre,
és az akkumulator régzitve legyen a termékben
a hasznalat megkezdése el6tt.

e Az akkucsomag eltavolitdsahoz:

— Nyomja be az akkumulator oldalan talélhaté
régzitéfileket.

— Tavolitsa el az akkucsomagot a termékrél.

m A beépitett vagy kiveheté akkumulatorrél mikddtetett
terméket csak az akkumulatorhoz val6 téltével szabad
feltélteni. Egy adott akkumulatortipushoz val6 tolté
egy masik tipust akkumulatorral valé hasznéalata
tlzveszélyes lehet.

= Ne tegye ki a toltét nedves vagy nyirkos kérnyezet
hataséanak.

m Ne tegye az akkumulatorokat tliz vagy héforras
kdzelébe. Felrobbanhatnak.

= Ne tegye ki az akkucsomagot vagy az eszkozt tul
magas hémérsékleti hatasnak és ne tegye tlizbe
ezeket. A tliznek vagy a 130°C feletti hémérsékletnek
valé kitettség robbanast okozhat.

m Ne tegye a terméket héforrasok, példaul radiatorok,
hésugarzok, kalyhak és egyéb hét termelé eszkdzok
(beleértve az erésitdket is) kdzelébe.

m Az akkumulatorok langforras, példaul gyujtélang
jelenlétében felrobbanhatnak. A sllyos személyi
sérulések veszélyének csokkentése érdekében ne
hasznélja az akkumulatoros termékeket nyilt lang
jelenlétében. A felrobbané akkumuléatorbdl szilankok
és vegyszerek repllhetnek ki. Felrobbanaskor azonnal
locsolja le vizzel.

m Az akkumulatoros termékeket nem kell az elektromos
halézathoz csatlakoztatni, azok mindig készen
allnak a hasznalatra. Legyen tisztdban a lehetséges
veszélyekkel, amikor az akkumulatoros terméket
hasznalaton kivll van, vagy a tartozékokat cseréli.
Ezen el6iras betartdsa jelentésen csokkenti a tlz-,
az aramités- és a sllyos sériléssel jar6 balesetek
veszélyét.

m A helytelenll behelyezett elem robbanasveszélyes.
Csak ugyanolyan vagy azonos tipusura cserélje ki az
elemet.

m Egy az akkumulatortéltd gyartoja altal nem javasolt vagy
nem forgalmazott kiegészité hasznalata tlizveszélyt,
aramuitést és személyi sérilést okozhat.

m Az akkumulatort hasznélaton kivil tartsa tavol mas
fém targyaktdl, agymint gemkapcsoktol, érméktdl,
kulcsoktol, szdgektodl, csavaroktol vagy mas kisméretl
fém targyaktdl, amelyek rovidre zarhatjgk a két
érintkez6t. Az akkumulator érintkez6inek rovidre zarasa
szikrakat, tlizet vagy égéseket okozhat.
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A toltéhaz és a kabel karosodasa veszélyének
csokkentése érdekében a toltd halézatbdl vald
kihuzésakor inkabb a dugaszt hlizza, és ne a kabelt.

A legjobb eredmény érdekében az akkumulatoros
terméket olyan helyen kell tolteni, ahol a hémérséklet
10 °C és 38 °C koz6tt van. A sulyos személyi sériilések
elkeriilése érdekében ne tarolja kultéren vagy
gépjarmivekben.

Tartsa be az 6sszes feltdltési utasitast és ne toltse az
akkucsomagotvagy az eszkdzt az utasitdshan megadott
hémérséklet-tartomanyon kivil. A helytelen toltés vagy
a megadott tartomanyon kivili hémérsékleten vald
feltoltés az akkumulatort karosithatja, és a tlizveszély
kockazatat névelheti.

Az akkumulatoros terméket ne toltse nedves vagy vizes
helyeken. Ezaltal csokkentheti az &ramiités veszélyét.

Ugyeljen ra, hogy a kabel tgy legyen elvezetve, hogy

arra ne lépjenek ra, ne botoljanak el benne, mas médon
ne karositsak és ne feszitsék meg.

Ne torje Ossze, ne dobja le és ne karositsa az
akkumulatort. Ne hasznalja az akkumulatort vagy toItét,
ha leesett vagy er6s Utés érte. A sérilt akkumulator
felrobbanhat. A leejtett vagy megsérilt akkumulatort
azonnal dobja ki, odafigyelve az erre vonatkoz6
el6irasokra.

Hosszabbit6 kébel hasznélata nem ajanlott, hacsak

nem teliesen elkerllhetetlen. Nem megfelel6

hosszabbité kabel haszndlata tlizet vagy aramutést

eredményezhet. Ha hosszabbité kabelt kell hasznélnia,

ugyeljen a kovetkezobkre:

a) A hosszabbitdo kabel dugaszaban az érintkezék
mérete, szama és alakja ugyanolyan legyen, mint
a toltd dugaszan lévoke.

b) Ahosszabbité kabel megfeleléen van vezetékezve,
és j6 allapotban van.

Ne haszndlja a toltét sérilt kabellel vagy dugasszal.

Sérilés esetén azonnal ki kell cseréltetni egy

szakképzett szervizszakemberrel.

Ne szerelie szét a tolt6t; szervizelésre vagy

javitasra vigye el egy képzett szervizszakemberhez.

Hibas Osszeszerelés tlizveszélyt vagy aramitést

eredményezhet.

Hasznalaton kivil huzza ki a toltét a halézatbol.

Aramiités veszélye. Ne érjen a kimeneti csatlakozé

szigeteletlen  részéhez ~vagy az akkumulator

szigeteletlen érintkezdihez.

Ne haszndljon sérilt vagy atalakitott akkucsomagot

vagy eszkozt. A sérilt vagy atalakitott akkumulator

elére nem lathaté modon (izemelhet, ami tlzet,

robbanast, mas kockazatot vagy sérilést okozhat.

A lemer(ilt akkumulatorokat téltés elétt el kell tavolitani

a készllékbdl.

Kulénb6z6 tipusu, vagy Uj és hasznalt elemek nem

keverhetok.

Az akkumulatorokat megfelelé6 polaritdssal kell

behelyezni.

A lemertiilt elemeket el kell tavolitani a készilékbdl, és

biztonsagosan artalmatlanitani kell.

Ha a készliléket hosszabb idére elteszi, vegye ki az

elemeket.

A tapcsatlakozokat tilos révidre zarni.
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m  Kiléndsen nagy igénybevétel vagy extrém hémérsékleti alkatrész hasznélata veszélyes és a termék
korulmények esetén az akkumulator szivaroghat. Ha a karosodasat okozhatja.
folyadék érintkezésbe Iép a borével, azonnal mossale 5 A mianyag részek ftisztitasakor tartézkodjon a
vizzel és szappannal. Ha a folyadék a szembe kerill, tisztitoszerek hasznalatatol. A legtébb miianyag
oblitse ki tiszta vizzel legaldbb 10 percig, ezutan érzékeny a  kiilbnbézd  tipusi  kereskedelmi
azonnal forduljon orvoshoz. Ezen eldiras betartasa oldoszerekre és azok hasznalata esetén karosodhat.
csokkenti a stlyos sérllések veszélyet. A kosz, por, olaj, zsir stb. eltavolitasara szaraz ruhat
= Ne artalmatlanitsa az akkumulatorokat a haztartasi hasznéljon.
hulladékba dobva vagy elégetéssel. Vigye el egy w A mianyag részek semmilyen koriilmények kozott
megfelelé megsemmisité-/gyCjthelyre. nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petrleum
alapt termékekkel, beszivodé olajokkal stb. Ezek a
AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI vegyszerek olyan vegyiileteket tartalmaznak, melyek
FIGYELMEZTETESEI megrs)ngélhatjék, ’meglégy’ithatjék vagy Igbonthatjék
a muianyagbol készllt részeket, ami sulyos testi
sériléseket is okozhat.
A révidzarlat altali tlz, sériilések vagy " ”
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a KORNYEZETVEDELEM
szerszamot, a cserélhet6é akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne Segitse el6 az alapanyagok Gjrahasznositasat
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A azzal, hogy nem helyezi el 6ket a
korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a haztartasi szemétben. Koérnyezetvédelmi
s0s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehéritok vagy feherit6 megfontolashdl az elhasznalédott gépet és
tartalmi termékek, rovidzarlatot okozhatnak. — tartozékokat, valamint a csomagol6anyagokat

szelektiv médon kell gydjteni.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

m Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

m Az elemek kilsé fél altali szallitdsakor kovesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozé specidlis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok

@ ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz széllitds kozben; ehhez a szabadon
maradt csatlakozdkat védje szigetelé fedéllel vagy
szalaggal. Ne széllitson repedt vagy szivargd
akkumulatorokat. Tovabbi informéaciéért vegye fel a
kapcsolatot a tovabbitast végzé céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

SZIMBOLUMOK

>

Biztonsagi figyelmeztetés

=
o o |
—

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés

CE megfelel6ség

Ukrajnai megfeleléségi nyilatkozat

(©m

97. oldal. A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
1. Nyomdgomb I!-Jl_l olvassa el az Gtmutatoét.
g Ezklsl;%pectz)tkf)ogéfelulet A kiselejtezett elektromo_s termékeket
2 Akkhmulétornyilés nem szabad a haztartasi hulladékkal

’ o . egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell
S. Po!"g}{UJto.edeny hasznositani, ha van ra lehet6ség.
6. Sziirétarto Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
7. Sziré I érdekl6djon a helyi 5nkormanyzatnal
8. Szivonyilas vagy a termék forgalmazéjanal.
9. Nyilas/kefetartozék

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

KARBANTARTAS

m  Atisztitast és a felhasznalé altal végzendé karbantartast
gyerekek feltigyelet nélkul nem végezhetik.

m A szervizeléssel forduljon szakemberhez. Szervizelés
sziikséges, ha a termék barmilyen médon megsériilt,
folyadék froccsent vagy targy esett a termékbe, a
termék esének vagy nedvességnek volt kitéve, nem
miikodik megfeleléen vagy leesett.

Megjegyzés

Klon értékesitett alkatrészek és
kiegészitok

)

m  Szervizeléskor csak eredeti, a gyart6 altal biztositott
cserealkatrészeket  hasznaljon. Barmilyen mas A kovetkez jel6l6szavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyardzzak a termékkel kapcsolatos
56 | Magyar
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veszélyességi szinteket.

/\ VESZELY
Egy bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
el6zik meg, halalt vagy komoly sériilést eredményez.

/\ FIGYELEM

Egy potencialisan bekdvetkezé veszélyes helyzetet jelez,
ami, ha nem el6zik meg, halalt vagy sulyos sérilést
eredményezhet.

/\ VIGYAZAT

Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
el6zik meg, kisebb vagy mérsékelten sulyos sérulést
eredményezhet.

VIGYAZAT

(Biztonsagi figyelmeztetd szimbdlum nélkil) Egy olyan
helyzetet jelez, ami anyagi kart eredményezhet.

https:/itm.by
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Au fost acordate prioritati maxime sigurantei, functionarii si
fiabilitatii la proiectarea aspiratorului dvs de mana.

DOMENIU DE APLICATII

Surubelnita poate fi utilizata doar de persoane adulte care

au citit si au inteles instructiunile si avertismentele din acest
manual si pot fi considerate responsabile pentru actiunile
proprii.

Produsul este destinat aspirarii uscate in regim casnic, nu
industrial.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat

p!

entru folosirea lui destinata.

A AVERTISMENT
Nu utilizati produsul pentru a aspira lichide de niciun fel.

AVERTIZARI DE SIGURANTA A ASPIRATORULUL.

Cititi toate avertismentele si instructiunile de siguranta.
Neurmarea avertizarii si instructiunilor ar putea cauza
electrocutare, incendiu si/sau vatamare grava. Salvati
toate avertizarile si instructiunile pentru o consultare
ulterioara.

Cunoasteti-va produsul. Cititi cu mare atentie manualul
de utilizare. Invétati utilizérile si limitarile, precum si
riscurile potentiale specifice legate de acest produs.
Reduceti astfel riscurile de electrocutare, de incendiu
si de raniri grave.

Obisnuinta dobanditd prin utilizarea frecventd a
uneltelor nu trebuie sa va faca neglijent sau sa va
determine sa ignorati principiile de siguranta privind
uneltele. Actiunile neglijente, chiar si pentru o fractiune
de secunda, pot conduce la ranirea grava.

Respectati instructiunile producatorului cu privire la
utilizarea si alimentarea produsului. Utilizarea uneltei
electrice pentru alte operatii decat cele preconizate
poate duce la situatii periculoase.

Folositi produsul corect pentru aplicatia dvs.

Nu permiteti copiiilor sa opereze produsul sau sa se
joace cu el. Atentie deosebita e necesara atunci cand e
folosit in preajma copiiilor.

Copiii mici trebuie supravegheati in permanenta si nu
trebuie lasati sa se joace cu acest produs.

Pentru a reduce riscul de raniri personale si socuri
electrice, produsul nu trebuie operat sau amplasat intr-
un loc unde copiii au acces.

Folositi produse alimentate de baterii doar cu acumulator
destinat in mod specific pentru ele. Folosirea de orice
alte baterii poate crea risc de incendiu.

Utilizati doar acumulatori RYOBI 18V ONE+. Nu utilizati
acumulatori de la alti producatori.

Produsul este proiectat doar pentru uz casnic.

Folositi produsul doar pentru scopul destinat agsa cum
este descris in manual.

Daca produsul nu functioneaza corect, a fost scapat,
deteriorat, lasat afara sau scapat in apa, trimiteti-I
pentru reparat la cel mai apropiat centru service.
Folositi doar atasamente si accesorii specificate de
producator.
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Nu manipulati incarcatorul sau produsul cu mainile ude.

Nu puneti niciun obiect in orificille de ventilatie. Nu
folositi produsul cu oricare din orificiu blocat. Mentineti
orificiile fara praf, fibre, fire de par sau ori orice altceva
ce ar putea reduce fluxul de aer.

Fiti atenti, observati ceea ce faceti si folositi-va simtul
practic la utilizarea unei unelte. Nu folositi unealta in
timp ce sunteti obosit sau sub influenta drogurilor,
a alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul operarii uneltelor electrice poate
cauza vatamare personala grava.

Nu aspirati niciodata materiale precum carbuni incinsi,
mucuri de tigara, chibrite, etc.

Nu folositi produsul fara rezervorul de praf sau fara
filtru.

Acordati atentie suplimentara cand folositi produsul pe
trepte.

Nu folositi produsul pentru a ridica obiecte grele precum
cuie, suruburi, monede etc. Poate rezulta in deteriorare
sau vatamare.

Iindepartati bateria cand produsul nu este in folosinta si
Tnainte de efectuarea service-Iui.

Nu asezati produsul langa foc sau caldura. Ar putea
exploda.

Produsul trebuie incarcat intr-o locatie unde
temperatura este mai mare de 10°C dar mai mica de
38°C.

in conditi de temperaturi si utilizare extreme, pot
apdrea scurgeri ale acumulatorului. Daca lichidul vine
in contact cu pielea, spélati cel putin 10 minute si
solicitati atentie medicala imediat.

Bateriile elibereaza gaz de hidrogen si pot exploda in
prezenta unei surse de aprindere, precum flacara de
veghe. Pentru a reduce riscul unei vatamari personale
grave, nu folositi niciodata niciun produs fara cablu in
prezenta unei flacari deschise. Un acumulator care a
explodat poate propulsa reziduuri si substante chimice.
Daca a explodat, spalati imediat cu apa.

Nu asezati produsul in biblioteci sau rafturi fara o
aerisire corespunzatoare. Lasati o distantd minima de
5 cm fata de orice obiect strain.

Ar putea avea loc electrocutare daca bateria este
incarcata in exterior pe suprafete umede.

Pastrati aparatul uscat, curat si fara urme de uleiuri si
grasimi. intotdeauna utilizati o carpa uscaté atunci cand
curatati.

Pastrati manerele si suprafetele de prindere uscate,
curate si fara urme de ulei sau unsoare. Manerele si
suprafetele de prindere alunecoase nu permit manuirea
n siguranta si controlul uneltei in situatii neasteptate.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
folositi-le pentru a instrui alti utilizatori ai acestei unelte.
Daca imprumutati aceastd sculd unei alte persoane,
imprumutati-i de asemenea si aceste instructiuni.

Nu va intindeti excesiv. In timpul operarii dispozitivului,
pastrati-va in permanenta echilibrul i stabilitatea. Acest
lucru permite un mai bun control al uneltei electrice n
situatii neagteptate.

La efectuarea service-lui produsului, folositi doar piese
de schimb, accesorii sau atagamente ale producatorului.
Urmati instructiunile din sectiunea de intretinere a



@

acestui manual. Utilizarea unor piese neaprobate sau
nerespectarea instructiunilor de intretinere poate duce
la electrocutari sau raniri.

AVERTIZARI DE SIGURANTA ASUPRA BATERIEI
S1 INCARCATORULULI.

m  Conectati si deconectati acumulatorul in mod adecvat.

Vb
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e Pentru instalarea pachetului de baterii:

— Introduceti acumulatorul in aparat.

— Asigurati-vda ca elementele de blocare de
pe fiecare parte a pachetului de baterii s-au
inclichetat in pozitie si ca pachetul de baterii
este securizat inainte de inceperea utilizarii.

e Pentru a deconecta acumulatorul:

— Slabiti zavorul de pe partea laterala a
acumulatorului.

— Scoateti acumulatorul din aparat.
Un produs alimentat cu baterie cu baterii incorporate
sau acumulator separat trebuie sa fie reincarcat doar
cu incarcatorul specificat pentru baterie. Un incarcator
care poate fi potrivit pentru un tip de baterie, poate crea
risc de incendiu cand e folosit cu o alta baterie.

Nu expuneti incarcatorul la situatii de umezeala.

Nu asezati bateriile langa foc sau caldura. Ar putea
exploda.

Nu expuneti acumulatorul sau unealta la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau temperaturi
de peste 130°C prezinta pericol de explozie.

NU asezati produsul langa nicio sursa de caldura
precum calorifere, guri de incalzire, sobe sau alte
produse (inclusiv amplificatoare) ce produc caldura.
Acumulatorii pot exploda in prezenta surselor de
aprindere, precum o lampa de semnalizare. Pentru a
reduce riscul producerii de raniri personale grave, nu
utilizati niciodata un produs fara fir in prezenta flacarilor.
Un acumulator care a explodat poate propulsa reziduuri
si substante chimice. Daca a explodat, spalati imediat
cu apa.

Produsele cu acumulator nu trebuie conectate la o
sursa de curent; de aceea, acestea sunt permanent
in stare de functionare. Fiti atent la posibilele pericole
atunci cand nu va utilizati produsul cu acumulatori
sau atunci cand schimbati accesoriile. Reduceti astfel
riscurile de electrocutare, de incendiu si de raniri grave.
Daca acumulatorul nu este instalat corect exista riscul
de explozie. Inlocuiti numai cu acelasi tip sau cu unul
echivalent.

Folosirea unui accesoriu nerecomandat sau vandut de
catre producatorul incarcatorului ar putea rezulta in risc
de incendiu, electrocutare sau vatamarea persoanei.
Atunci cand acumulatorul nu este folosit, tineti-l ferit
de alte obiecte de metal precum agrafe pentru hartie,
monede, cuie, suruburi sau alte obiecte mici de metal
ce pot face conexiunea unui terminal al bateriei la
celdlalt. Scurtcircuitarea terminalelor bateriei poate
cauza scantei, arderi sau incendiu.

Pentru a reduce riscul deteriorarii carcasei si cablului
incarcatorului, trageti de stecherul incarcatorului si nu
de cablu atunci cand deconectati incarcatorul.

Pentru a obtine cele mai bune rezultate, produsul
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dumneavoastra cu acumulator trebuie incarcat intr—un
loc 1n care temperatura este mai mare de 10°C, dar mai
mica de 38°C. Pentru a reduce riscul unor accidente
grave, nu depozitati acumulatorul in exterior sau in
vehicule.

Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
ncarcati acumulatorul sau unealta la temperaturi din
afara intervalului specificat in instructiuni. Incarcarea
necorespunzatoare sau la o temperaturd din afara
intervalului specificat poate deteriora acumulatorul si
creste riscul de incendiu.

Nu fincarcati produsul cu acumulatori in conditii de
umezeala. Reduceti astfel riscurile de electrocutare.
Asigurati-va ca locatia cablului nu va permite sa calcati
pe el, sa va impiedicati, sau sa fie expus deteriorarii
sau stresului.

Nu loviti, nu scapati si nu deteriorati acumulatorul. Nu

utilizati un acumulator sau incarcator care a fost scapat m

sau care a primit o lovitura puternica. Un acumulator
deteriorat poate exploda. Eliminati corespunzator
imediat un acumulator care a fost scapat sau deteriorat.

Un cablu prelungitor nu trebuie folosit decat daca
e absolut necesar. Folosirea unui cablu prelungitor
necorespunzator poate rezulta in risc de incendiu sau
electrocutare. Daca trebuie folosit cablul prelungitor,
asigurati-va:

a) Ca pinii stecherului cablului prelungitor sunt in
acelasi numar, marime si forma cu aceia de pe
stecherul incarcatorului.

b) Cablul prelungitor este corect cuplat si in buna
stare electrica.

Nu operati incarcatorul cu un cablu sau stecher
deteriorat. Daca este deteriorat, el trebuie schimbat
imediat de catre o persoana calificata.

Nu dezasamblati incarcatorul; duceti-l la o persoana
calificatd atunci cand e necesara repararea sau
efectuarea service-lui. Reasamblarea incorecta poate
cauza risc de electrocutare sau incendiu.

Deconectati incarcatorul de la priza de alimentare
atunci cand nu e folosit.

Riscul de electrocutare. Nu atingeti portiunea neizolata
a conectorului de iesire sau a bornei neizolate a
bateriei.

Nu utilizati un acumulator sau o unealtd deteriorata
sau modificatd. Acumulatorii deteriorati sau modificati
au un comportament imprevizibil si prezintd pericol de
incendiu, explozie sau accidentare.

Bateriile reincarcabile trebuie scoase din aparat inainte
de a fi incarcate.

Diferitele tipuri de baterii sau bateriile noi si cele vechi
nu trebuie amestecate.

Bateriile trebuie introduse cu polaritatea corecta.
Bateriile consumate trebuie scoase din aparat si
eliminate in siguranta.

Daca aparatul este depozitat nefolosit pentru o perioada
lunga,bateriile trebuie scoase.

Terminalele de alimentare nu trebuie scurt-circuitate.
in conditii de temperaturi si utilizare extreme, pot
aparea scurgeri ale acumulatorului. Daca pielea dvs.
vine Tn contact cu lichid, spalati-va imediat cu apa si
sapun. Daca lichidul va patrunde in ochi, spalati-va cu
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apa curata cel putin 10 apoi adresati-va imediat unui
medic. Respectarea acestei reguli va reduce riscul de
vatamari corporale grave.

= Nu eliminati bateriile folosite impreuna cu deseurile
casnice sau sa le ardeti. Duceti-le la un centru adecvat
de eliminare/colectare.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si indlbitori sau produse ce contin
inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

m  Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

m Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si
etichete atunci cand transportati acumulatorii la o
parte tertd. Asigurati-va ca in timpul transportului
nicio baterie nu vine in contact cu alte baterii sau
materiale conducatoare de electricitate prin protejarea
bornelor expuse cu banda sau capace izolatoarea
non conducatoare de electricitate. Nu transportati

@ acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri. Verificati
cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 97.

Buton deblocare

Intrerupator pornire/oprire

Maner, suprafatad de contact izolata
Port acumulator

Recipient praf

Suport filtru

Filtru

Fanta aspiratie

. Accesoriu pentru spatii inguste/Perie

INTRETINEREA

= Curatarea si intretinerea nu trebuie facuta de copii fara
supraveghere.

Lasati toate lucrarile de service in grija personalului
service calificat. Efectuarea service-lui este necesara
atunci cand produsul a fost deteriorat n orice fel, cand

©CONO A WNE

deteriorate de diferite tipuri de solventi comerciali si
pot fi deteriorate de utilizarea acestora. Utilizati o carpa
uscata pentru a indeparta murdaria, praful sau petele
de ulei sau grasime.

Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana,
produsele pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa
intre Tn contact cu partile din plastic. Aceste produse
chimice contin substante care pot distruge, fragiliza sau
deteriora plasticul.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati

la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.

Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,

accesoriile acesteia si ambalajele trebuie
E  triate.

SIMBOLURI

Avertizare de siguranta

>

Marcaj de conformitate EurAsian

=
—r
—

Conform CE

Semn de conformitate ucrainean

(©m

TR 006

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
Tnainte de pornirea aparatului.

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locald sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

10 B

SIMBOLURILE DIN MANUAL

Nota

[i]

Piese sau accesorii vandute separat

Rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a

au curs lichide sau au cazut obiecte in produs, cand  explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

produsul a fost expus la ploaie sau umezeald, cand nu

functioneaza normal sau cand a fost scapat. A\ PERICOL

La efectuarea service-lui folositi doar piese de schimb
originale ale producatorului. Utilizarea altor piese
poate crea situatii periculoase sau poate conduce la
deteriorarea produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot fi
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Indica o situatie imediata de pericol, care daca nu este
evitata va rezulta in deces sau ranire grava.

/\ AVERTISMENT

Indica o situatie potentiala de pericol, care daca nu este
evitata poate rezulta in deces sau ranire grava.

C



/\ PRECAUTIE

Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu este
eviata, poate rezulta in vatamare minora sau moderata.

PRECAUTIE

(Fara simbol de alerta de sigurantd) Indica o situatie ce
poate rezulta in distrugerea proprietatii.
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Jasu rokas putek|sticéja izstrades pamata ir darba drosiba,
izcils sniegums un ierices uzticamiba.

PAREDZETA LIETOSANA

Izstradajums paredzéts lietoSanai tikai pieaugusiem, kuri
izlasTjusi un sapratusi $is rokasgramatas norades un
bridindjumus un var tikt uzskatiti par atbildigiem par savu
ricibu.

Produkts ir paredzéts sausu puteklu savakSanai
majsaimnieciba vai arT citai Iidzigai neprofesionalai
lietoSanai.

Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet tikai tam
paredzetajiem.

A BRIDINAJUMS
Neizmantojiet produktu jebkadu Skidrumu savaksanai.

ROKAS PUTEKLU SUCEJA DROSIBAS
NORADIJUMI

m |zlasiet visus droSibas bridindjumus un visas
instrukcijas. Bridinajumu un instrukciju neievéro$ana
var izraisit elektroSoku, aizdeg$anos un/vai nopietnus
ievainojumus. Visus bridindjumus un noradijumus
saglabajiet turpmakam uzzinam.

m lerices iepaziSana. Rdpigi izlasiet lietotaja
rokasgramatu. Noskaidrojiet produkta lietoSanas
veidus un ierobezojumus, ka arf ar to saistito specifisko
potencialo risku. ST noteikuma ievéro$ana mazinas
elektriska trieciena, aizdeg$anas un nopietnu traumu
risku.

m  Nelaujiet biezas instrumentu lietoSanas raditam
pieradumam laut palikt nevérigam un neievérot
instrumentu dro$ibas principus. Neuzmaniga riciba,
pat ja ta ilgst tikai daju sekundes, var izraisit nopietnu
traumu.

m levérojiet produkta razotaja norades par lietosanu un
jaudu. Izmantojot elektroinstrumentu darbibas, kas nav
paredzétas, var rasties bistama situacija.

= |zmantojiet attiecigajam darbam piemérotu ierici.

= Nelaut bérniem darboties ar, vai spéléties ar $o ierici ka
ar rotallietu. Lietojot bérnu tuvuma jaieveéro pastiprinata
uzmaniba.

m Bérnus ir japieskata, lai nodroSinatu, ka tie nespéléjas
ar produktu.

m Lai mazinatu traumu un elektroSoka risku, produktu
nevajadzétu atskanot vai novietot maziem bérniem
pieejama vieta.

= Ar baterijam darbinamu produktu drikst izmantot vienigi
ar tam paredzéto bateriju paku. Citu bateriju lietoSana
var izraisit aizdeg$anas risku.

= Izmantojiet tikai RYOBI 18V ONE+ akumulatoru blokus.
Neizmantojiet citu razotaju akumulatoru blokus.

m lerice ir paredzéta tikai darbam majas apstak|os.

= |zmantojiet So ierici tikai mérkiem, kas noraditi Saja
instrukcija.

m Ja ierice nestrada, ir bijusi nomesta, bojata, atstata
saulé vai iekritusi Gdeni, vélams vérsties tuvakaja
klientu apkalpo$anas centra.

m Izmantojiet vienigi razotaja noraditus pielikumus un
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piederumus.
Nestradajiet ar ierici vai 1adétaju ar slapjam rokam.
Nelieciet priekSmetus ventilacijas atverés.

Neizmantojiet ierici, ja kada no atverém ir blokéta.
Uzturiet atveres brivas no putekliem, matiem un jebka,
kas varétu traucét gaisa plasmai.

Saglabajiet modribu, vérojiet savu darbu un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Neizmantojiet darbariku,
ja esat noguris vai narkotisko vielu, alkohola
vai medikamentu ietekmé. Neuzmanibas bridis,
stradajot ar elektroinstrumentiem, var izraisit smagus
ievainojumus.

Nekad nesdciet tadus priekSmetus ka karstas ogles,
cigare$u izsméki, sérkocini, u.c..

Neizmantojiet ierici, ja putek|u tvertne vai filtrs nav tam
paredzétaja vieta.

Darbojoties ar ierici uz kdpném, esiet ipasi uzmanigi.
Neizmantojiet ierici lai savaktu cietus priekSmetus ka
naglas, skriives, monétas, u.c. Pretéja gadijuma ierice
var tikt bojata un jds risk&jat savainoties.

Iznemiet akumulatoru péc lieto§anas un pirms apkopes.

Neturét ierici uguns vai citu karstuma avotu tuvuma. Ta
var uzspragt.

lerici vélams ladét vietas, kur temperatira ir vismaz
10°C, bet ne vairak ka 38°C.

Izmantojot ekstremos apstaklos vai temperatdras,
akumulatoram var rasties noplide. Ja uz adas ir
nokluvis Skidrums no ierices, tad mazgajiet skarto
vietu vismaz 10 mindtes un tad vélams vérsties péc
mediciniskas palidzibas.

No akumulatora ventilacijas nak Udenraza gaze,
kas ir viegli uzliesmojo$a un var aizdegties pat no
tadiem avotiem, ka kontrollampina. Lai samazinatu
iespéju nopietni savainoties, nekad nelietojiet ar
akumulatoru darbindmas ierices atklatas liesmas
tuvuma. Eksplodéjis akumulators var izdalit netirumus
un kimiskas vielas. Saskares gadijuma nekavéjoties
nomazgajiet ar adeni.

Nenovietojiet produktu slégtos plauktos vai stendos bez
atbilstoSas ventilacijas. Atstajiet vismaz 5 cm atstarpi
starp produktu un citiem priekSmetiem.

Var notikt elektroSoks, ja akumulators ir ladéts lauka vai
uz slapjas virsmas.

Uzglabajiet instrumentu sausu un ftiru, bez ellas un
smérvielam. TTri8anai vienmér izmantojiet tiru draninu.
Uzturiet rokturus un satver$anas virsmas sausas un
tiras, arm no ellas un smérvielam. Slideni rokturi un
satvériena virsmas nenodrosSina droSu apieSanos un
instrumenta vadibu neparedzétas situacijas.
Saglabajiet §Ts instrukcijas. Biezi parlasiet $Sos
noradijumus un izmantojiet tos citu iesp&jamo lietotaju
instruéSanai. Ja kadam aizdodat $o instrumentu,
aizdodiet arT Sos noradijumus.

Nesniedzieties tam pari. Visu laiku staviet stingri
un stabili. Tadéjadi tiek nodroSinata labaka
elektroinstrumenta kontrole negaiditas situacijas.

Veicot produkta remontu, jaizmanto vienigi razotaja
mainas detalas, piederumi un pielikumi. levérojiet
noradijumus, kas doti $is rokasgramatas apkopes
sadala. Neapstiprinatu detalu izmanto$ana vai apkopes
instrukciju neievéro$ana var radit stravas trieciena vai



AKUMULATO

ievainojumu bistamibu.

DROSIBAS

NORADIJUMI
Pareizi pievienojiet un atvienojiet akumulatoru blokus.
e Lai uzstaditu akumulatoru:

— Uzlieciet akumulatoru bloku uz produkta.

\
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— Parliecinieties, vai aizturi katra akumulatora
puseé iekrt vietd un vai pirms darbibas sakuma
akumulatoru komplekts ir nostiprinats produkta.

e Lai nonemtu akumulatoru bloku:

— Piespiediet fiksatorus akumulatora nodalijuma
mala.

— Nonemiet akumulatoru bloku no produkta.

Produktu ar iebavétu akumulatoru vai atsevisku bateriju
paku drikst uzladét vienigi ar noradito akumulatoram
atbilstoSo ladétaju. Ladétajs, kas ir pielagots noteiktam
akumulatora veidam, var izraisit aizdegSanas risku, ja
tas tiek lietots citada akumulatora ladéSanai.

Nelietojiet |adétaju slapjos vai mitros apstak|os.

Nenovietojiet akumulatoru uguns vai citu karstuma
avotu tuvuma. Ta var uzspragt.

Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai instrumentu liesmu
vai paaugstinatas temperatiras iedarbibai. Pak|aujot
liesmam vai temperatdrai virs 130°C var izraisit
spradzienu.

Nenovietojiet produktu pie jebkadiem siltuma avotiem,
pieméram, radiatoriem, siltum atverém, plitim vai citiem
produktiem (ieskaitot pastiprinatajus), kas rada siltumu.

Akumulatori var uzspragt, ja tuvuma ir aizdeg$anas
ierosinatajs, pieméram, signallampina. Lai
mazinatu nopietnu traumu risku, nelietojiet bezvadu
izstradajumus atklatas liesmas tuvuma. Eksplodéjis
akumulators var izdalit netirumus un kimiskas vielas.
Saskares gadijuma nekavéjoties nomazgajiet ar Gdeni.
Akumulatora izstradajumi nav japieslédz elektrotiklam;
tadéjadi tie vienmér ir lietoSanas gataviba. Nemiet
veéra, ka riski pastav ari tikmér, kamér akumulatora
izstradajums netiek lietots un kamér jdis mainat
piederumus. ST noteikuma ievéro$ana mazinas
elektriska trieciena, aizdegSanas un nopietnu traumu
risku.

Ja akumulators ievietots nepareizi, rodas spradziena
risks. Nomainiet tikai ar tada pasa vai ekvivalenta veida
akumulatoriem.

Papildinajumu, kas nav ieteikti vai akumulatora razotaja
pardoti, lietoSana var izraisit aizdeg$anos, elektro$oku
vai citus miesas bojajumus.

Kad bateriju paka netiek lietota, glabajiet to attadluma no
tadiem metala priekSmetiem ka saspraudes, monétas,
atslégas, naglas, skrives un citi maza izméra metala
priekSmeti, kas var izveidot savienojumu starp bateriju
spailém. Savienojot bateriju spailes un radot isslégumu,
var rasties dzirksteles, svilums un liesma.

Lai samazinatu iespéju sabojat ladétaju un ta vadu,
vélams to atvienot no elektribas turot aiz roktura.

Lai nodroSinatu vislabakos rezultatus, akumulatora
izstradajums jauzladé vieta, kur temperatdra ir virs
10°C un zem 38°C. Lai samazinatu smagu ievainojumu
risku, neglabajiet izstradajumu ara vai automasinas.
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levérojiet visas ladéSanas instrukcijas un neladéjiet
akumulatoru bloku vai instrumentu, ja temperatira ir
arpus diapazona, kas noradits instrukcijas. Nepareiza
ladéSana vai ladéSana temperatira, kas ir arpus
noradita diapazona, var izraisit akumulatora bojajumus
un palielinat uzliesmosanas risku.

Neladgjiet akumulatora izstradajumu mitra vieta. ST
noteikuma ievéroSana mazinas elektriska trieciena.
Parliecinieties, ka vads atrodas vieta kur tam neuzkaps,
aiz ta nepaklups, vai netiks nodarfti jebkadi citi bojajumi.
Nespiediet, nemetiet un nebojajiet akumulatoru
komplektu. Nelietojiet akumulatoru komplektu vai
ladétaju, kas nokritis zemé& vai sanémis spécigu
triecienu. Bojats akumulators var uzspragt. Nokritis vai
bojats akumulators nekavéjoties pareizi jautilizé.

Ja ir iespéjams, tad vélams izvairities no pagarinataju
lietoSanas. NeatbilstoSa pagarinataja izmantoSana var
radit aizdegS$anas un elektroSoka draudus. Ja tomér ir
jaizmanto pagarinatajs, parliecinieties, ka:

a) Pagarinatdja un ladétaja kontaktdakSas sakrit

skaita, izméra un forma.
b) Pagarinatdjam nav Tssavienojumu un tas ir laba
kartiba.

Neizmantojiet ladétaju, ja tas ir bojats. Bojajumu
gadijuma nekavéjoties vérsieties pie kvalificéta
parstavja, lai to nomainitu.

Neizjauciet ladétaju; vérsieties pie kvalificéta parstavja,
ja ir nepiecieSama apkope vai remonts. Nepareiza
atpaka] salik§ana var radit aizdegSanas vai elektroSoka
draudus.

Atvienojiet 1adétaju no elektribas, kad to neizmantojat.
Elektriska trieciena risks. Nepieskarieties neizolétajam
ladétaja dalam vai neizolétajam akumulatoru spailém.
Neizmantojiet akumulatoru bloku, kas ir bojats vai
parveidots. Bojats vai parveidots akumulatoru bloks
var izraisit neparedzamu darbibu, kas var izraisit
uzliesmo$anu, spradzienu vai ievainojumu risku.
Ladéjamais akumulators pirms ladésanas no ierices ir
jaiznem.

Dazada veida baterijas vai jaunas un lietotas baterijas
nedrikst lietot kopa.

Baterijas jaievieto, ievérojot pareizu polaritati.

Izlietotas baterijas ir jaiznem no ierices un jaizmet tam
paredzéta vieta.

Ja ierici paredzéts noglabat neizmantotu uz ilgaku
laiku, jaiznem baterijas.

Padeves terminalos nedrikst radit Tssavienojumu.

Izmantojot ekstrémos apstaklos vai temperatdras,
akumulatoram var rasties noplade. Ja $kidrums no
baterijam nonak uz jasu adas, nekavéjoties mazgajiet ar
ziepém un Gdeni. Ja Skidrums iek|st acTs, skalojiet tas
ar tiru adeni vismaz 10 mindtes, péc tam nekavéjoties
meklgjiet medicinisko palidzibu. ST noteikuma
ievéroSana samazinas smaga ievainojuma risku.
Nedrikst atbrivoties no lietotam bateriju pakam,
tas izmetot majas atkritumu tvertné vai sadedzinot.
Nogadajiet tas atbilstosa utilizacijas/savaksanas
punkta.
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PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici Skidrumos un rlpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|ttu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit 1ssavienojumu.

L
[

ITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar viet&jiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet
visas Tpadas prasibas par iepakoSanu un markésanu.
Transportéjot nodro$iniet, lai akumulatori nesaskaras
ar citiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem,
atsegtos savienotajus aizsargajot ar izoléjoSiem,
nevadoSiem vaciniem vai lenti. Neparvietojiet
akumulatorus, kas ir ieplaisajusi vai ar nopladi.
Konsultéjieties ar parsatisanas uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 97. Ipp.
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Atbrivo$anas poga
leslégSanas/izslégsanas slédzis
Rokturis, izoléta satverSanas virsma
Akumulatora savienojuma ligzda
Putek|u konteiners

Filtra turétajs

Filtrs

lestk3anas atvere

Uzlika Sauram vietam/birste

APKOPE

Bérni nedrikst veikt tiriSanu un lietotaja apkopi, ja tie
netiek uzraudziti.

Griezieties pie kvalificéta personala, lai veiktu remontu.
Remonts ir nepiecieSams, ja produkts ir jebkada veida
bojats, taja iekritusi sveSkermeni vai iekluvis Skidrums,
produkts ir bijis atstats lietd vai mitruma, tas nedarbojas,
ka paredzéts, vai ir bijis nomests.

Veicot apkopi, izmantojiet tikai originalas razotaja
rezerves dalas. Jebkadi citu detalu izmanto$ana var
izraisit bistamibu vai produkta bojajumus.

dranu, lai notiritu netirumus, putek|us, ellu, smérvielas
utml.

Nekada gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu Skidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas
traumas.
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VIDES AIZSARDZIBA

Tavieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,
nododiet tos otrreiz€jai parstradei. Masina,

aksesuari un iepakojums ir jasaskiro
un janodod videi draudzigd atkartotas
HE parstrades vieta.
APZIMEJUMI

>

Drosibas bridinajums

EurAsian atbilstibas marké&jums

=
—
—

CE atbilstiba

Ukrainas apstiprinajuma zime

(O m

By

Pirms iedarbinat masinu, ladzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmanto$anas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

1< B

SIMBOLI ROKASGRAMATA

Piezime

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi
Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, Iimeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.
/\ BISTAMI

Norada uz nenovérsami bistamu situaciju, kas, ja netiks
noveérsta, izraisTs navi vai nopietnus miesas bojajumus.

/\ BRIDINAJUMS

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiks
novérsta, var izraisit navi vai nopietnus miesas bojajumus.
/N\ UzMANIBU

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiek
noveérsta, var izraisTt vieglus vai vidéjus miesas bojajumus.

UZMANIBU
(Bez drosibas trauksmes simbola), kas norada, uz
situaciju, kas var novest pie Tpasuma bojajuma.
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Projektuojant  rankinj  dulkiy siurblj, auk3ciausias
prioritetas suteiktas saugai, eksploatacinéms savybéms ir
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis gaminys skirtas naudoti suaugusiems asmenims,
perskaiciusiems ir supratusiems Siame vadove pateiktas
instrukcijas ir jspéjimus bei atsakingiems uz savo veiksmus.
Sis gaminys skirtas sausajam valymui namy dkyje arba
panasiems nepramoniniams darbams.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirt].

A ISPEJIMAS
Nenaudokite prietaiso jokiems skys¢iams susiurbti.

RANKINIO DULKIY SIURBLIO SAUGOS
PERSPEJIMAI

m  Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg instrukcija.
Ispéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros
smagj, gaisrg ir (ar) sunkius suzeidimus. Kad tinkamai
naudotuméte jrankj, Zr. visus perspéjimus ir nurodymus.
Gerai iSmanykite apie gaminj. AtidZiai perskaitykite
vartotojo vadovg. SusipaZinkite su jrankio naudojimo
paskirtimis ir apribojimais, o taip pat ir su jrankiu
susijusiais specialiais galimais pavojais. Laikantis $iy
nurodymy, sumazinamas elektros smigio, gaisro ar
sunkiy suzeidimy pavojus.
Nepasitikékite vien savo patirtimi, jgyta daznai
@ naudojantis  jrankiais,—  neignoruokite  prietaiso
naudojimo saugos taisykliy. Neatsargis veiksmai, net
ir maziausig sekunde, gali sukelti sunkius suzeidimus.
Vadovaukités prietaiso gamintojo nurodymais dél
naudojimo ir prijungimo. Naudokite elektrinj jrankj tik
pagal tiesioging paskirtj, kitaip sukelsite pavojinga
situacija.
Reikia pasirinkti ir naudoti tinkamg paskirciai gaminj.
Neleiskite vaikams naudoti jrenginio arba juo Zaisti.
Naudojant arti vaiky, reikia bati ypac atidiems.
MazZus vaikus visada privaloma priziaréti, kad jie
nezaisty Salia gaminio arba su juo.
Siekdami sumazinti suzeidimy ir elektros smagio
pavojy, prietaiso nenaudokite ir nedékite tose vietose,
kur yra mazy vaiky ir jie imtuvg gali pasiekti.
Baterijomis maitinamg gaminj naudokite tik su specialiai
jam skirtu baterijy paketu. Naudojant kitas baterijas gali
kilti gaisras.
Naudokite tik RYOBI 18 V ONE+ akumuliatoriy.
Nenaudokite kity gamintojy akumuliatoriy.
Sis prietaisas skirtas tik namy apyvokai.
Jj reikia naudoti tik pagal paskirtj, nurodytg Siame
vadove.

Jeigu prietaisas veikia netinkamai, ji numetus,
pakenkus, palikus atviras dureles arba jmetus j vanden;,
kreipkités j artimiausig techninio aptarnavimo centra.

Naudokite tik gamintojo nurodytus jtaisus ir priedus.
Neimkite jkroviklio arba prietaiso drégnomis rankomis.

Nedékite jokiy objekty j ventiliacijos angas. Nenaudokite
prietaiso, jeigu uZsikim3usi bent viena anga. Angose
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negalima leisti kauptis dulkéms, pikams, plaukams ir
kitiems daiktams, kurie gali sumazinti oro srautg.
Dirbdami su prietaisu bakite budrls, stebékite, ka
darote bei vadovaukités sveika nuovoka. Nenaudokite
irankio, jei esate pavarge, paveikti kvaisaly, alkoholio ar
vaisty. Neatidumas darbo su elektriniu jrankiu metu gali
sukelti sunkius suzeidimus.

Jokiu badu negalima siurbti tokiy medziagy kaip karstos
anglys, nuortkos, degtukai ir pan.

Nenaudokite prietaiso, jeigu nejmontuotas dulkiy dubuo
arba filtras.

Ypatingai atsargiai naudokite prietaisg siurbdami
dulkes nuo laipty.

Siuo prietaisu nesiurbkite viniy, varzty, monety ir
panasiy daikty. Galite pakenkti prietaisg arba susizeisti.
Jeigu prietaiso nenaudojate arba prie$ parengdami jj
techniniam aptarnavimui, iSimkite baterijg.

Nedékite prietaiso arti Zidinio ar Silumos $altinio.
Prietaisas gali sprogti.

Prietaisg reikia jkrauti vietoje, kurioje temperatdra
aukstesné kaip 10 °C, taciau Zemesné nei 38 °C.
Naudojant prietaisg ekstremaliomis sglygoms ar
netinkamoje temperatiroje, baterija gali pradéti tekéti.
Skysciui patekus ant odos, pakenktg vietg plaukite
maziausiai 10 minuciy, po to skubiai kreipkités gydytojo
pagalbos.

Baterijos iSleidZia vandenilio dujas ir jkaitusios (pvz.
prie lemputés) gali sprogti. Kad sumazéty pavojus
sunkiai susiZeisti, belaidzio prietaiso jokiu badu
negalima naudoti arti atviros liepsnos. Sprogusi baterija
gali iSmesti j org atliekas ir chemikalus. Jiems patekus
ant kiino, nedelsdami jj plaukite vandeniu.

Nedékite gaminio | uzdaras knygy lentynas ar
nevédinamus stelazus. Laikykite maziausiai 5 cm
atstumu nuo pasaliniy daikty.

|kraunant baterijg lauke ar ant drégny pavirSiy, gali
ivykti elektros smagis.

Pasirtpinkite, kad jrankis baty sausas, Svarus nuvalykite
nuo jo alyvos arba tepalo pédsakus. Prietaisg visada
valykite Svaria Sluoste.

Rankenos ir pavirSiai, uz kuriy yra laikomas prietaisas,
privalo bati sausi, SvarGs, netepaluoti ir nealyvuoti.
SlidZios rankenos ir laikymo pavir$iai neleidZia saugiai
naudotis prietaisu ir suvaldyti jo netikétomis sglygomis.
ISsaugokite Sias instrukcijas. Daznai perskaitykite
instrukcijg, panaudokite jg kitiems, su prietaisu
dirbantiems asmenims apmokyti. Jeigu kam nors
paskolinate §j jrankj, tai kartu perduokite ir vartotojo
instrukcija.

Nesiekite per toli. Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite
pusiausvyrg. Tai padés geriau kontroliuoti jrankj
netikéty situacijy metu.

Atliekant gaminio techninj aptarnavima, batina naudoti
tik gamintojo atsargines dalis, jtaisus ir priedus.
Laikykités $Sio vadovo priezidros skyriuje apraSyty
instrukcijy. Naudojant neleidziamas dalis arba
nesivadovaujant techninés priezidros nurodymais,
galima gauti elektros smugj arba susizaloti.
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BATERIJOS IR ]JKROVIKLIO SAUGOS
PERSPEJIMAI

Tinkamai prijunkite ir atjunkite akumuliatoriy.
e Baterijos paketo instaliavimas:

— |dékite akumuliatoriy j gaminj.

— Prie§ pradédami darba, patikrinkite, ar fiksatoriai
kiekvienoje baterijos puséje uzsifiksavo ir ar
baterija gerai jdéta.

e Kaip iSimti akumuliatoriy

— Nuspauskite sklgscius baterijy paketo puséje.

—  ISimkite akumuliatoriy i§ gaminio.

Baterijomis maitinamas gaminys su jdétomis baterijomis
ar atskiru baterijy paketu turi bati jkraunamas tik
specialiu baterijy jkrovikliu. Vienam baterijy tipui
pritaikytg jkroviklj naudojant kito tipo baterijoms jkrauti
gali kilti gaisras.

Nelaikykite jkroviklio drégméje.

Nedékite baterijy arti ugnies ar Silumos $altinio.
Prietaisas gali sprogti.

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir pernelyg aukstos
temperatdros. Patekus j ugnj arba veikiant aukstesnei
nei 130 °C temperatarai gali kilti sprogimas.

Nedékite gaminio arti Silumos Saltiniy, tokiy
kaip radiatoriai, S$ildytuvai, viryklés ar kiti Siluma
generuojantys jrenginiai (jskaitant stiprintuvus).
Baterijos gali sprogti esant uzdegimo Saltiniui, pvz.
kontrolinei lemputei. Siekiant sumazinti rimty suzeidimy
pavojy, esant atvirai liepsnai niekada nenaudokite
jokiy bevieliy prietaisy. Sprogusi baterija gali iSmesti
i org atliekas ir chemikalus. Jiems patekus ant kdno,
nedelsdami jj plaukite vandeniu.

Bateriniy jrankiy prie maitinimo $altinio prijungti
nereikia, todél jie visuomet paruosti naudoti. Kai
baterinio produkto nenaudojate ar keiciate jo priedus,
nepamirskite apie galimg pavojy. Laikantis Siy
nurodymy, sumazinamas elektros smuigio, gaisro ar
sunkiy suzeidimy pavojus.

Jei baterija netinkamai pakeiciama, kyla jos sprogimo
pavojus. Baterijas keiskite tik tokios pat ar atitinkamos
rasies baterijomis.

Naudojant nerekomenduojamg arba baterijy jkroviklio
gamintojo parduotg jtaisa, gali jvykti gaisras, elektros
smagis arba gali bati suZeisti Zmonés.

Kai baterijy paketas nenaudojamas, laikykite jj atokiai
nuo kity metaliniy daikty, tokiy kaip sgvarzéles,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti smulkls metaliniai
daiktai, kurie gali sujungti gnybtus. |vykus baterijos
gnybty trumpajam jungimui gali pasipilti kibirkstys,
uzsidegti baterija ar kilti gaisras.

Kad nepakenktuméte jkroviklio korpuso ar laido,
atjungdami jkroviklj traukite paéme kistuka, ne laida.
Siekdami geriausiy rezultaty, baterinj prietaisg kraukite
tokioje aplinkoje, kurios temperatira yra didesné nei
10°C, bet mazesné nei 38°C. Kad iSvengtuméte sunkiy
suzeidimy pavojaus, nelaikykite prietaiso lauke arba
transporto priemonéje.

Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nejkraukite
akumuliatoriaus ar prietaiso, jei temperatira yra uz
instrukcijoje nurodyty riby. Netinkamai jkraunant
arba, jei temperatdra yra uz nurodyty riby, gali sugesti
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akumuliatorius ir padidéti gaisro pavojus.

Produkto nekraukite drégnose ar S$lapiose vietose.
Laikantis $iy nurodymy, sumazinamas elektros smigio
pavojus.

Patikrinkite, ar laidas tokioje padétyje, kad ant
jo neuZlipsite, uz jo neuzkliisite, nesuklupsite,
nepakenksite ar nesuspausite.

Niekada nebandykite baterijos paketo suspausti,
numesti ar pazeisti. Numesto ar astriu daiktu pazeisto
baterijos paketo ar kroviklio nenaudokite. PaZeista
baterija gali sprogti. Nedelsdami numestg ar pazeistg
baterijg tinkamai pasalinkite.

Pailginimo  laidg patartina naudoti tik kai tai

nei§vengiama. Naudojant netinkamg pailginimo laida,

galima sukelti gaisrg ir elektros smagj. Jei reikia naudoti

pailginimo laida, batina patikrinti, ar:

a) Pailginimo laido kistuko $akuciy skaicius, dydis ir
forma tokia pat, kaip jkroviklio kiStuko.

b) Pailginimo laido elektros instaliacija tinkama ir
geros bukles.

Nenaudokite jkroviklio, jei laidas ar kiStukas paZeistas.
Pazeistg laidg ar kistukg privalo nedelsiant pataisyti
kvalifikuotas technikas.

Neardykite jkroviklio; prireikus, duokite ji apziaréti ar
pataisyti kvalifikuotam technikui. Netinkamai surinkus
iSardytg jkroviklj, galima sukelti elektros smdgj arba
gaisra.

Nenaudojamg jkroviklj reikia atjungti i§ maitinimo.
Elektros smagio pavojus. Nelieskite neizoliuotos iSvado
jungties ar baterijos gnybty.

Nenaudokite akumuliatoriaus ar prietaiso, kuris yra
sugadintas arba pakeistas. Sugadintas arba pakeistas
akumuliatorius gali veikti neprognozuojamai ir dél to
gali kilti gaisras, sprogimas arba pavojus susizaloti.
Prie$ jkraunant, baterijas reikia iSimti i$ jtaiso.
Negalima kartu sudéti skirtingy tipy arba naujy ir
naudoty baterijy.

Dedant baterijas, negalima supainioti poliy.

ISeikvotas baterijas reikia iSimti i$ prietaiso ir saugiai
pasalinti.

Jeigu jtaisg reikia laikyti nenaudojamg ilgg laika,
baterijas reikia iSimti.

Maitinimo gnybtuose negali jvykti trumpasis jungimas.
Naudojant prietaisg ekstremaliomis sglygoms ar
netinkamoje temperatlroje, baterija gali pradéti
tekéti. Ant odos patekus skyscio, jj reikia nedelsiant
nuplauti muilu ir vandeniu. Skysg¢iui patekus | akis, jas
plaukite Svariu vandeniu bent 10 minuciy ir nedelsiant
kreipkités j gydytojus pagalbos. Laikantis $io nurodymo,
sumazinamas sunkiy suzeidimy pavojus.

Panaudoty baterijy pakety negalima mesti kartu su
buitinémis atliekomis ar deginti. Juso reikia nugabenti
i atitinkama $alinimo / surinkimo punkta.

®



PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
|JSPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
ikroviklio | skyscius ir pasirGpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laids skysciai, pvz., sirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

LICIO BATERIJU GABENIMAS

m  Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius
reikalavimus ir taisykles.

m  Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis
reikalavimais. Pasirlpinkite, kad gabenant baterijos
nesusiliesty su kitomis baterijomis ar laidZiomis
medZiagomis: ant jungiamyjy elementy uZdékite
izoliuojancius, nelaidzius apsauginius dangtelius arba
Siuos elementus apvyniokite juosta. Negabenkite
jtrokusiy ar pratekanciy baterijy. I§samesnio patarimo
kreipkités j gabentojo jmone.

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]

Ziaréti 97 psl.

1. Atlaisvinimo mygtukas

2. Jjungimo / i§jungimo mygtukas
3. Rankena, izoliuotu pavirSiumi
4. Baterijos gnybtas

5. Dulkiy rinktuvas

6. Filtro laikiklis

7. Filtras

8. Siurbimo anga

9. Siauras antgalis / Sepetélis

PRIEZIURA

Vaikai negali be priezitros valyti ir priziGréti gaminj.
Techninj aptarnavimg turi atlikti tik kvalifikuoti
darbuotojai. Techninj aptarnavimg reikia atlikti
pazeidus gaminj, ant jo iSsipylus skys¢iui ar j jj patekus
pasaliniams objektams, gaminiui patekus | liety ar
drégme, netinkamai veikiant ar jj numetus.

m Atliekant techninés priezidros darbus, galima naudoti
tik gamintojo atsargines dalis. Kity detaliy naudojimas
gali sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

m Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai tirpikliai lengvai pazeidzia daugel
plastikiniy detaliy ir juos naudojant galima pazeisti
plastikines detales. NeSvarumus, dulkes, alyva, tepalg
ir pan. valykite sausomis $luostémis.

m Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastikg.
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APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite

pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas.

Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi

bati laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai
HEEE nekenksmingu badu.

ZENKLAI

>

Pranesimas apie sauguma

LEurAsian“ atitikties Zenklas

=
—
—

CE suderinimas

Ukrainos atitikties Zenklas

(©m

TR 08

AtidzZiai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vietine
savivaldybe ar pardavéja.

¢ E

SIMBOLIAI VADOVE

Pastaba

Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai

e =

Sie signaliniai ZodZiai yra skirti nurodyti su prietaiso

naudojimu susijusio pavojaus lyg;.

/\ PAVOJUS

Rodo gresiancig pavojingg situacijg, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima,

/\ ISPEJIMAS

Rodo potencialiai pavojingg situacijg, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima.

/\ ATSARGIAI

Rodo potencialiai pavojingg situacija, kurios neiSvengus
galima patirti nesunky arba vidutinio sunkumo suzalojima.
ATSARGIAI

(Be jspéjamojo Sauktuko) Reiskia situacijg, kurioje galima
sugadinti turta.
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Kasitolmuimeja konstrueerimisel on peaeesmargiks olnud
toote ohutus, tootlikkus ja tookindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Toode on moeldud kasutamiseks taiskasvanutele, kes
on lugenud l&ébi selles kasutusjuhendis olevad juhised
ja hoiatused ning need endale selgeks teinud, ja kes
suudavad oma tegevuse eest vastutada.

Toode on mdeldud kuivtolmuimemiseks koduses
majapidamises voi sarnasel mittetdostuslikul otstarbel.
Arge kasutage seadet helgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.

A HOIATUS
Arge kasutage toodet vedelike imemiseks.

KASI-IMIPUHASTUSE OHUHOIATUSED

= Lugege kdik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuse
ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektrildoki voi
raskeid kehavigastusi ning/voi péhjustada tulekahju.
Hoidke kdik hoiatused ja juhised edaspidiseks
juhindumiseks alles.

Oppige oma toodet tundma. Lugege kasutusjuhend
tahelepanelikult  1&bi. Oppige tundma seadme
kasutusalasid ja piiranguid ning nendega seotud
eriohtusid. Selle juhise jargimine vahendab elektril66gi,
tulekahju ja raske kehavigastuse ohtu.

Arge muutuge hooletuks ega ignoreerige tooriista
ohutusndudeid, kui te seadet juba tunnete ja olete seda
tihti kasutanud. Pidage meeles, murdosa sekundist
piisab, et saada raske kehavigastus.

Jargige tootja juhiseid kasutamise ja vdimsuse kohta.
Toooperatsiooniks mitte ettenahtud elektritddriista
kasutamine v@ib tekitada ohtliku olukorra.

Kasutage to0ks sobivat elektritdoriista.

Arge lubage lastel seadet kasutada ega laske seda
kasutada méangimiseks. Laste léheduses kasutamisel
tuleb olla eriti ettevaatlik.

Lapsed peavad olema jarelevalve all, et nad ei méangiks
tootega.

Kehavigastuse ja elektrilddgi ohu véhendamiseks ei
tohi raadiot lasta kasutada véikelastel ega hoida neile
kattesaadavas kohas.

Kasutage akutoitega seadet ainult selleks ettenahtud
akupakettidega. Muude akude kasutamine vdib
pohjustada tulekahju.

Kasutage (ksnes RYOBI 18V ONE+ akut. Arge
kasutage Uhegi teise tootja akut.

Seade on ette nahtud kasutamiseks vaid koduses
majapidamises.

Kasutage seadet ainult selleks otstarbeks, millele on
osutatud selles kasutusjuhendis.

Kui seade nduetekohaselt ei t66ta, on maha kukkunud,
vigastatud, jaetud due v&i on kukkunud vette, siis andke
see remontimiseks oma lahimasse hoolduskeskusesse.
Kasutage ainult tootja poolt ette nahtud lisaseadiseid
ja tarvikuid.

Arge kasitsege laadijat voi seadet mérgade kétega.

= Arge pange 8hutusavadesse mingeid esemeid. Arge
kasutage seadet, kui mdni ava on ummistunud. Hoidke
avad vabad tolmust, kiududest, juuksekarvadest ja
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muust, mis voib 6huvoolu takistada.

= Olge todtamisel tahelepanelik, jagige, mida teete ja
kasutage tooriistaga tootamisel tervet moistust. Arge
kasutage seadet, kui olete vasinud voi narkootiliste
ainete, alkoholi vdi ravimite mdju all. Hetkeline
téhelepanu hajumine tddriista kasutamise ajal voib
pohjustada raske kehavigastuse.

= Arge mingil juhul piiidke imeda hddguvat siitt,
sigaretikonisid, tuletikke jne.

= Arge kasutage seadet, iima et tolmukuppel vgi filter on
omal kohal.

= Olge trepil kasutamisel eriti ettevaatlik.

m Arge kasutage seadet, et &ra koristada metalseid
esemeid, naiteks naelu, kruvisid, minte jne.
Vastasel juhul voib tekkida kehavigastuse v&i masina
kahjustamise oht.

= Kui seade ei ole kasutusel voi
teenindama, tihendage aku lahti.

= Arge pange lahtise tule lahedale v&i kuuma kohta.
Need véivad plahvatada.

m Seadet tuleb laadida kohas, kus temperatuur on
vahemikus 10 °C kuni 38 °C.

m Aku kasutamisel &armuslikes tingimustes  vdi
piirtemperatuuridel v8ib aku lekkima hakata. Kui vedelik
satub nahale, loputage seda vahemalt 10 minutit ja
poorduge seejarel arsti poole.

= Akudest eraldub vesinik, mis voib sliteallika, naiteks
gaasisliitaja toimel plahvatada. Raske kehavigastuse
véltimiseks &rge kasutage akutoitega seadet kunagi
lahtise leegi ldaheduses. Plahvatavast akust voivad tikid
ja kemikaalid valja paiskuda. Kokkupuutumisel peske
need veega maha.

= Arge paigaldage seadet suletud riiulisse vi pustakusse,
kus pole piisavat 6huvahetust. Hoidke muid esemeid
véhemalt 5 cm kaugusel.

= Kui akut laadida dues voi niiskel pinnal, vdite saada
elektriloogi.

= Hoidke masin kuiv ning puhas O0list ja maardest.
Kasutage seadme puhastamiseks riidelappi.

= Hoidke k&éepidemed ja haardepinnad kuivad, puhtad
ning 6li- ja maardevabad. Ootamatutes olukordades ei
saa libedate kdepidemete ja haardepindadega todriista
ohutult késitseda ega kontrollida.

= Hoidke kéesolev juhend alles. Lugege juhend aeg-ajalt
uuesti labi ja kasutage seda teiste juhendamiseks,
kes vdivad seda tooriista kasutada. Kui tooriista vélja
laenate, siis andke kaesolev kasutusjuhend kaasa.

= Arge kilinitage end to6tamisel liigselt valja. Hoidke end
pidevalt jalgadel ja tasakaalus. Siis on teil ootamatu
olukorra tekkimisel tooriista tle parem kontroll.

m Kasutage hooldamisel ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja lisaseadiseid. Juhinduge kaesoleva
kasutusjuhendi  hooldust  kasitlevatest  juhistest.
Keelatud osade kasutamine v&i hooldusjuhiste eiramine
voib pohjustada elektrilodgi voi tekitada vigastusi.

AKU JA LAADIJA OHUHOIATUSED

= Uhendage ja eemaldage aku digesti.
e Aku paigaldamine:
— Pange aku toote kiilge.

— Sisselukkamise jarel veenduge, et mdlema
poole lukustid lukustuvad akul olevatesse

seda hakatakse
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pesadesse.

e Aku eemaldamiseks:

— Vajutage aku kulgedel olevad lukustid lahti.

— Eemaldage aku toote kiiljest.
Akutoitega seadet, millele on aku sisse ehitatud vdi
millel on eraldi akupakett, tuleb laadida ainult selleks
ette nahtud akulaadijaga. Akule mittesobiva laadija
kasutamine v8ib pdhjustada tulekahju.
Arge jatke laadijat vihma katte vai niiskesse kohta.
Arge pange akusid lahtise tule lahedale vai kuuma
kohta. Need voivad plahvatada.
Arge jatke akut vai tooriista tule lahedale ega liiga kérge
temperatuuri kétte. Tuli vai temperatuur tle 130 °C vdib
pbhjustada plahvatust.
Arge pange seadet soojusallikate, naiteks radiaatorite,
kuttetorustike, ahjude ega muude soojust kiirgavate
seadmete lahedusse (kaasa arvatud vdimendid).
Aku voib suiteallika toimel, naiteks sulteleegist
plahvatada. Raske kehavigastuse valtimiseks éarge
kasutage akutoitega seadet kunagi lahtise leegi
laheduses. Plahvatavast akust vdivad tukid ja
kemikaalid valja paiskuda. Kokkupuutumisel peske
need veega maha.

Akutoitega seadmeid ei pea pingestamiseks vooluvdrgu
pistikupessa Gihendama — need on pinge all kogu aeg.
Akutoitega seadme kasutamisel voi selle tarvikute
vahetamisel olge vdimaliku ohu valtimiseks vaga
ettevaatlik. Selle juhise jargimine vahendab elektril66gi,
tulekahju ja raske kehavigastuse ohtu.

Sellisel juhul v8ib aku plahvatada. Asendamisel
kasutage vaid sama tllipi voi samavaarseid patareisid.

Akulaadija tootja poolt mittesoovitatud voi mitte mutdud
tarviku kasutamise korral voib tekkida tulekahju,
elektrilodgi voi kehavigastuse oht.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda
eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid, mundid,
votmed, naelad, kruvid ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis voéivad akuklemmid luhistada.
Akuklemmide luhistamine v8ib pdhjustada sademeid,
pdletust vai tulekahju.

Akulaadija korpuse Vv0i toitejuhtme  vigastumise

véaltimiseks votke laadija lahtithendamisel kinni
pistikust, mitte juhtmest.
Parimate laadimistulemuste saavutamiseks peab

laadimiskoha temperatuur olema vahemikus 10 °C kuni
38 °C. Tosiste kehavigastuste ohu véltimiseks &rge
hoidke akusid valjas ega soidukites.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ning é&rge laadige
akut ega tooriista valjaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine voi laadimine
véljaspool maaratletud temperatuurivahemikku voib
akut rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.

Arge laadige akut niiskes v6i mérjas kohas. Selle juhise
jargimine vahendab elektrilddgi ohtu.

Veenduge, et juhe asetseb nii, et sellele ei saa astuda,
komistada voi seda mingil muul viisil vigastada ega
tdmbepinge alla seada.

Arge akupaketile 166ge, arge laske seda maha kukkuda
ega vigastage muul moel. Arge kasutage akut vdi
laadijat, mis on maha kukkunud véi tugeva l66gi saanud.
Vigastatud aku voib plahvatada. Andke mahakukkunud
Vvoi vigastatud aku kohe Ule jaatmekaitlusettevottele.
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Arge kasutage pikendusjuhet, vélja arvatud juhul,
kui see on valtimatu. Mittesobiva pikendusjuhtme
kasutamine pdhjustab tulekahju ja elektril6dgi ohu. Kui
pikendusjuhet on vaja kasutada, siis jargige jargmist.
a) Pikendusjuhtme kontaktide arv, suurus ja kuju
peavad olema samasugused nagu laadija pistikul.
b) Pikendusjuhe on ndéutava ristldikega ja ndutavas
elektriliselt tookorras.
Arge kasutage laadijat, mille juhe v&i pistik on
vigastatud. Laske vigastatud osad padeval teenindajal
viivitamatult vahetada.

Arge piiidke laadijat lahti vétta, vaid andke
see hooldamiseks v&i parandamiseks péadevale
teenindajale.  Nouetevastane lahtivétmine  voib

pohjustada elektriloogi voi tulekahju.

Kui laadijat ei kasutata, siis vOtke pistik pistikupesast
vélja.

Elektrilodgi oht. Arge puudutage akupesa isoleerimata
klemme v&i akuklemme.

Arge kasutage vigast v8i Umbertehtud akut ega
toodriista. Vigased voi iimbertehtud akud voivad toimida
ettearvamatult, mille tagajarjeks on tulekahju, plahvatus
VvOi vigastuste oht.

Enne aku laadimise alustamist tuleb see seadmelt
eemaldada.

Arge kasutage segamini erinevaid patareitiiiipe ja uusi
ning vanu korraga.

Patareide paigaldamisel jalgige polaarsust.
Tuhjenenud patareid tuleb seadmelt eemaldada ja
ohutult utiliseerida.

Kui pustolit pikka aega ei kasutata, tuleb aku
eemaldada.

Toiteklemme ei tohi luhistada.

Aku  kasutamisel ~&aarmuslikes tingimustes  Vvdi

piitemperatuuridel vo6ib aku lekkima hakata. Kui
akuvedelik satub nahale, siis peske see vee ja seebiga
maha. Kui akuvedelik satub silma, loputage silmi
vahemalt 10 minuti jooksul puhta veega ja péorduge
seejarel viivitamatult arsti poole. Selle juhise jargimine
vahendab raske kehavigastuse ohtu.

Arge pange kasutatud akupakette majapidamisjaatmete
hulka ega putiidke neid pdletada. Viige aku ohtlike
jaatmete utiliseerimis-/kogumiskohta.

AKU LISAOH UHISED

A HOIATUS
Luhisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vGi toote
kahjustuste  valtimiseks &arge kastke tddriista,

vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige,
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, v@ivad p&hjustada
lthist.

= Akude

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE
= Akude

transportimisel  juhinduge  kasutuskohas
kehtivatest ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

transportimisel allettevStjate poolt jargige
koiki spetsiaalseid pakkimise ja tahistamise ndudeid.
Veenduge, et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude
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ega voolu juhtivate materjalidega, transportimise ajal
kaitske klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi
teibiga. Arge transportige pragunenud Vi lekkivaid
akusid. Kisige lisateavet transportettevottelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 97.

Vabastusnupp

,Sisse/valja™luliti

Isoleeritud haardepinnaga kaepide
Aku thenduspesa

Tolmundu

Filtrihoidik

Filter

Imiava

Piluotsak/hari

©CONOTAWNE

HOOLDUS

Lastel ei ole lubatud seadet ilma

puhastada ega hooldada.

Jatke koik hooldustoimingud véljadppinud tootajate
teha. Kui seade on mingil viisil vigastatud, sellele on
tilkunud vedelik vdi mdni ese on sellele peale kukkunud,
see on jaanud vihma katte voi olnud niiskes kohas vdi
kui seade ei toota tavaparaselt, siis vajab see hooldust.

Kasutage hooldamisel ainult tootja originaalvaruosi.
Muude osade kasutamine vdib tekitada ohuolukorra ja
pOhjustada seadme vigastumise.

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud erinevate kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende mdjul
oma omadusi kaotada. Mustuse, tolmu, 8li, maarde jms
eemaldamiseks kasutage kuiva lappi.

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusélidega v6i muude
samalaadsete  vedelikega. Kemikaalid  vdivad
kahjustada, ndrgendada voi havitada plastiku, mis vdib
omakorda pdhjustada vigastusi kasutajale.

jarelevalveta

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin,
selle  lisaseadmed ja pakend tuleb

jaatmekaitluseks keskkonnasdbralikult

HE sorteerida.

SUMBOLID

YA

[ H [ Euraasia vastavusmark

Ohutusalane teave

CE vastavus
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Ukraina vastavusmargis

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kisige sellekohast ndu oma
edasimuujalt vdi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

Markus

E Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud
Jargnevad  marguandesdnad ja  tdhendused on

moeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

/\ OHT.

Osutab &hvardavale ohuolukorrale, mille mittevaltimine
I16peb surma voi tosise vigastusega.

/\ HOIATUS

Osutab vdimalikule ohuolukorrale, mille mittevéltimine
voib I8ppeda surma voi tdsise kehavigastusega.

/N ETTEVAATUST

Osutab vBimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine voib
|6ppeda véiksemate voi mdddukate kehavigastustega.
ETTEVAATUST

(Ilma ohutusstimbolita) Viitab olukorrale, mis vdib
pbhjustada kahjustusi varale.
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U razvoju ovog ruénog usisavaca dati su maksimalni

p

rioriteti sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Proizvod smiju koristiti isklju¢ivo punoljetne osobe koje su

p

rocitale i razumjele upute i upozorenja u ovom priru¢niku

i koje se mogu smatrati odgovornima za svoje postupke.
Proizvod je namijenjen za suho usisavanje u kuc¢anstvu ili
za sliéne neindustrijske primjene.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog
za koji je namijenjen.

A UPOZORENJE

Proizvod nemojte koristiti za usisavanje bilo koje vrste
tekucine.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA RUCNI
USISAVAC

®
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Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.
NepridrZzavanje upozorenja i uputa navedenih u
nastavku moze dovesti do elektriénog udara, pozara i/
ili ozbiljnih tjelesnih ozljeda. Spremite sva upozorenja i
upute za buduce koristenje.

Upoznajte svoj proizvod. Pazljivo procitajte ovaj
Korisni¢ki priruénik. Saznajte primjenu i ogranicenja
uredaja kao i odredene potencijalne opasnosti vezane
za ovaj uredaj. Tako ¢ete smanijiti opasnost od pozara,
strujnog udara ili teskih tjelesnih ozljeda.

Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata zbog
Ceste uporabe opusti toliko da zanemarite sigurnosne
principe rukovanja alatom. NepaZljive radnje ¢ak i za
djeli¢ sekunde mogu dovesti do teSkih osobnih ozljeda.
Slijedite upute proizvodaca koje se odnose na rad
i napajanje. Koristenje elektricnog alata za radove
drugacije od njegove namjene moze dovesti do opasne
situacije.

Za vasu primjenu koristite to¢an uredaj.

Nemojte dopustiti rad djeci s proizvodom ili igru s
proizvodom kao da je igracka. Budite osobito pazljivi
prilikom koristenja pored djece.

Djecu je potrebno nadzirati kako bi se osiguralo da se
ne igraju s proizvodom.

Kako bi se smanjila opasnost od osobnih ozljeda i
elektri¢énog udara, s proizvodom se ne smiju igrati ili biti
postavljen na dohvat male djece.

Koristite uredaje na baterije samo s posebno
naznacenim baterijama. Koristenje bilo kojih drugih
baterija dovodi do opasnosti od pozara.

Koristite samo baterijske sklopove RYOBI 18V ONE+.
Nemojte koristiti baterije drugih proizvodaca.

Ovaj proizvod je samo za koristenje u ku¢anstvu.

Koristite ovaj uredaj samo za $to je namijenjen kao $to
je opisano u ovom priru¢niku.

Ako proizvod ne radi pravilno, ili je pao, ostecen,
ispusta mirise ili je pao u vodu, vratite ga u najblizi
servisni centar.

Koristite samo prikljucke i dodatne pribore odredene od
proizvodaca.

Ne dodirujte punjac¢ ili proizvod s vlaznim rukama.

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

y

Ne gurajte nikakve predmete u ventilacijske otvore.
Nemojte Koristiti proizvod s bilo kojim zatvorenim
otvorima. Drzite otvore Cistim od prasine, vlakana, kose
i svega $to moze smanijiti protok zraka.

Budite na oprezu, gledajte to $to radite i pri radu s
alatom koristite zdrav razum. Nemojte koristiti alat kad
ste umorni ili pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje pri radu s elektri¢nim alatima moze
dovesti do teskih osobnih ozljeda.

Nikada ne usisavajte materijale poput vruceg ugljena,
opusaka, Sibica i sli¢no.

Nemojte koristiti proizvod bez postavljene posude za
prasinu ili filtra.

Budite posebice pazljivi kada proizvod koristite na
stepenicama.

Nemojte koristiti proizvod za usisavanje tvrdih
predmeta poput ¢avala, vijaka, kovanica itd. Moze doci
do ostecenja ili povreda.

Uklonite bateriju kada proizvod ne Kkoristite te prije
servisiranja.

Nemojte postavljati proizvod blizu vatre ili topline. Moze
eksplodirati.

Za najbolje rezultate proizvod treba puniti na mjestu
gdje su temperature vece od 10°C, no manje od 38°C.

Pod ekstremnim uvjetima koriStenja ili temperaturom,
moze doc¢i do curenja baterije. Ako tekuéina dode
u dodir s koZzom, ispirite najmanje 10 minuta potom
odmah potrazite medicinsku pomo¢.

Baterije ispustaju plin vodik i mogu eksplodirati u
prisutnosti izvora paljenja kao $to je signalna lampica.
Kako biste smanijili opasnost od ozbiljnih osobnih
ozljeda nikada nemojte koristiti nikakav bezi¢ni uredaj
u prisutnosti otvorenog plamena. Eksplodirana baterija
raspruje krhotine i kemikalije. Ako ste tome izloZeni,
odmah se isperite s vodom.

Nemojte postavljati proizvod u zatvorena kudista ili u
nizove bez pravilne ventilacije. Omogucite minimalnu
udaljenost od 5 cm ob bilo kakvog stranog predmeta.

MozZe doé¢i do strujnog udara ako se baterija puni na
otvorenom ili na mokrim povrsinama.

Odrzavajte alat suhim i Cistim od ulja i masti. Prilikom
¢iS¢enja uvijek koristite Cistu krpu.

Rucke i zahvatne povrSine odrzavajte suhima, Cistima
i vodite racuna da na njima nema ulja i masti. Skliske
ru¢ke i zahvatne povrSine ne omogucavaju sigurno
rukovanje i nadzor nad alatom u neocekivanim
situacijama.

Saduvaijte ove upute. Cesto ih pogledaite i koristite ih da
obucite druge koji mogu koristiti ovaj alat. Ako nekome
posudite ovaj alat, posudite mu isto tako i ove upute.

Nemojte se naginjati preko rubova. Cijelo vrijeme drzite
pravilno uporiste i ravnotezu. Ovo u neocekivanim
situacijama omogucuje bolju kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i priklju¢ke od proizvodaca kada servisirate
proizvode. Slijedite upute u odjeljku za odrzavanje ovog
priru¢nika. Upotreba neodobrenih dijelova ili propust
da se slijede upute za odrzavanje povecava rizik od
strujnog udara ili ozljede.
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SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU |
PUNJAC

Bateriju proizvoda spojite i odspojite na ispravan nacin.
e Instalacija baterije:

— Postavite bateriju na proizvod.

— Prije pocetka rada provjerite jesu li jezi¢ci na
obim stranama baterije nasjeli u mjesto i da li je
baterija u¢vrS¢ena na proizvodu.

e Za skidanje baterije:
— Pritisnite jeziCke na bo¢noj strani baterije.
— lzvadite bateriju iz proizvoda.

Uredaji s ugradenim baterijama ili odvojenim baterijama
moraju se puniti samo pomocu specificranog punjaca
za baterije. Punja¢ koji moze biti prikladan za jednu
vrstu baterija moze dovesti do opasnosti od pozara
kada se koristi s drugom baterijom.

Ne izlazZite punjac¢ vlaznim ili mokrim uvjetima.
Nemojte postavljati bateriju blizu vatre ili topline. Moze
eksplodirati.

Nemojte izlagati baterijski sklop ili alat vatri ili visokoj
temperaturi. 1zlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze dovesti do eksplozije.

Nemojte postavljati pored bilo kojih izvora topline poput
radijatora, grijalica, peci ili drugih proizvoda (ukljuéujuéi
pojacivace) koji proizvode toplinu.

Baterije mogu eksplodirati u prisutnosti izvora paljenja
kao $to je signalna lampica. Kako biste smanijili
opasnost od ozbiljnih osobnih ozljeda nikada nemojte
koristiti uredaj na baterija u prisutnosti otvorenog
plamena. Eksplodirana baterija rasprSuje krhotine i
kemikalije. Ako ste tome izloZeni, odmah se isperite s
vodom.

Uredaje na baterije nije potrebno prikljucivati u
elektricne utiCnice, stoga su uvijek u radnom stanju.
Imajte na umu moguce opasnosti kad na koristite
svoj uredaj ili kada mijenjate dodatni pribor. Tako ¢ete
smanjiti opasnost od pozara, strujnog udara ili teskih
tielesnih ozljeda.

Ako baterija nije pravilno zamijenjena postoji opasnost
od eksplozije. Zamijenite samo s istom ili ekvivalentnom
vrstom.

Koristenje prikljucka koji nije preporucen ili prodan od
strane proizvodaca baterije moze dovesti do opasnosti
od pozara, strujnog udara ili ozljeda osoba.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao $to su spajalice za papir,
kovanice, klju€evi, ¢avli, vijci ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki
spoj polova baterije moze izazvati iskre, opekotine ili
pozar.

Za smanjenje opasnosti od os$te¢enja na kucistu
punjaca i kabelu, povlacite za utika¢ punjaca prilikom
isklju¢ivanja punjaca a ne za kabel.

Za najbolje rezultate uredaj treba puniti na mjestu
gdje su temperature vece od 10°C, no manje od 38°C.
Tako cete izbje¢i opasnost od strujnog udara. Kako
biste smanjili rizik od opasnih tjelesnih ozljeda, ne
pohranjujte uredaj vani ili u vozilu.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti bateriju
ili alat na temperaturama izvan temperaturnog raspona
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specificiranog u uputama. Nepravilno punjenje ili
punjenje na temperaturama izvan specificiranog
raspona moze oétetiti bateriju i povecati rizik od pozara.

Ne punite uredaj na baterije u viaznim ili mokrim
mjestima. Slijedite li ovo pravilo smanjit cete opasnost
od ozbiljnih ozljeda.

Provjerite je li kabel pozicioniran tako da se na njega
ne moze stati, zapeti ili drugim predmetima ostetiti ili
naprezati.
Nemojte razbijati, ispustiti ili oStetiti bateriju. Nemojte
koristiti bateriju ili punja¢ koji su pali na tlo ili primili oStar
udarac. O$tecena baterija moze eksplodirati. Odmah
pravilno zbrinite bateriju koja je ispala ili je oSte¢ena.
Produzni kabel se ne smije koristiti osim ako nije nuzno
potrebno. KoriStenje nepravilnog produznog kabela
moze dovesti do opasnosti od pozara i strujnog udara.
Ako se mora koristiti produzni kabel, osigurajte:
a) da su pinovi na utikau produznog kabela u istom
broju, veli€ini i obliku kao oni na utikacu punjaca.
b) Da je produzni kabel pravilno ozi¢en i u dobrom
radnom stanju vezano za elektriku.
Nemojte raditi s punjatem sa o$te¢enim kabelom ili
utikacem. Ako je oStecen, neka ga odmah zamijeni
serviser.
Nemojte rastavljati punja¢, odnesite ga ovlastenom
serviseru kad je potreban servis ili popravak. Nepravilno
sklapanje moze dovesti do opasnosti od strujnog udara
ili pozara.
Odspojite punja¢ iz napajanja kada se ne koristi.
Opasnost od strujnog udara. Ne dodirujte neizolirani dio
vanjskog prikljucka ili neizolirani priklju¢ak baterije.
Nemojte koristiti bateriju ili alat koji su osteceni ili
modificirani. Os$tecene ili modificirane baterije mogu
imati nepredvidivo ponaSanje, §to moze dovesti do
pozara, eksplozije ili rizika od ozljede.
Punjive baterije se moraju ukloniti iz uredaja prije
njihovog punjenja.
Razli¢ite vrste baterija ili nove, ili stare baterije se ne
smiju mijesati.
Baterije treba umetnuti s to¢nim polaritetom.
Prazne baterije treba ukloniti iz uredaja i sigurno
odloziti.
Ako se uredaj nece koristiti za dulje vrijeme, baterije
treba ukloniti.

Dobavni priklju¢ci ne smiju biti u kratkom spoju.

Pod ekstremnim uvjetima koristenja ili temperaturom,
moze doc¢i do curenja baterije. Ako tekuaeina dode u
dodir s vaSom koZzom odmah je isperite sa sapunicom.
Ako tekucina dospije u vase oci, ispirite ih Cistom
vodom najmanje 10 minuta, potom odmah potrazite
lije€ni¢ku pomo¢. Sklopka za UKIj./isklj.

Ne odlazite iskoriStenu bateriju u kucni otpad ili ih
spaljivati. Odnesite ih na odgovaraju¢e mjesto za
odlaganje/prikupljanje.
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DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Korozirajuce
ili vodljive tekuc¢ine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i
naljepnicama prilikom transporta baterije od trec¢e
strane. Osigurajte da baterija ne moze do¢i u kontakt
s drugim baterijama ili provodnim materijalima
tijekom transporta tako da zastitite izlozene prikljucke
s izolacijom, kapicama koje ne provode energiju
ili trakom. Nemojte transportirati baterije koje su
polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomo¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 97.

©ONO A WNE

Otpusni gumb

(ON/OFF)

Drska, izolirana povrsina za hvatanje
Ulaz za bateriju

Posuda za prasinu

Drzac filtra

Filtar

Usisni otvor

Nastavak za uske prostore/Cetku

ODRZAVANJE

\
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Cicenje i odrzavanje ne smiju raditi djeca bez nadzora.

Pogledajte sve servise za kvalificirano servisno osoblje.
Servisiranje je potrebno kada je proizvod o$tecen na
neki nacin, tekucina je prolivena ili su predmeti pali
u proizvod, proizvod je izloZzen kisi ili vlazi, ne radi
normalno ili je pao.

Prilikom  servisiranje, koristite samo  originalne
zamjenske dijelove od proizvodaéa. KoriStenje nekih
drugih dijelova moze dovesti do opasnosti ili uzrokovati
ostecenje alat.

Prilikom ¢iS¢enja plasticnih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
oStecenju od razlicitih vrsta komercijalnih kemijskih
sredstava za CiSéenje i mogu se ostetiti prilikom
njihovog koristenja. Za uklanjanje prljavstine, prasine,
ulja, masti koristite suhu krpu.

Nikada ne dopustite kontakt plasticnih dijelova s
tekuéinom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr. Kemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto moze
dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.
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ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okoli§, alat,
dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati u
otpad.

|

SIMBOLI

>

Sigurnosno upozorenje

EurAsian znak konformnosti

e
—r
—

Sukladno CE

Ukrajinska oznaka za sukladnost

(©m

OB,

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.

14 B

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

Napomena

[i]

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Slijedece rijeci upozorenja i znacenja imaju namjeru da

objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

/\ OPASNOST

Naznacuje prijete¢u opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ UPOZORENJE

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ OPREZ

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do laksih ili srednjih ozljeda.

OPREZ

(Bez simbola upozorenja sigurnosti) Oznacava situaciju
koja moze izazvati o$te¢enje imovine
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Pri snovanju vasega ro¢nega sesalnika smo dali prednost
varnosti, u¢inkovitosti in zanesljivosti.

NAMEN UPORABE

Izvija¢ lahko uporabljajo samo odrasle osebe, ki so prebrale
in razumejo navodila ter opozorila v tem priro¢niku ter so
sposobne prevzeti odgovornost za svoja dejanja.

I1zdelek je predviden za suho sesanje v gospodinjstvih ali

p

odobnih neindustrijskih okoljih.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za
to napravo.

A OPOZORILO
Ne uporabljajte izdelka za sesanje kakrsnih koli tekocin.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA ROCNI SESALNIK

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do
elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb. Vsa
opozorila in vsa navodila shranite za bodoco referenco.

Spoznaijte svoj izdelek. Natanéno preberite uporabniski
priro¢nik. Poucite se o uporabi in omejitvah izdelka,
pa tudi o specificnih potencialnih nevarnostih, ki so
povezane z uporabo. Z upo$tevanjem tega pravila
boste zmanj$ali nevarnost elektricnega udara, nastanka
pozara ali hudih poskodb.

Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodja ne postanete
preve¢ samozavestni pri svojem delu in ne namenite
pozornosti upo$tevanju varnostnih nacel uporabe.
Neprevidna dejanja, ki lahko trajajo le delé¢ek sekunde,
lahko povzroéijo hude poskodbe.

UposStevajte navodila proizvajalca glede uporabe in
napajanja izdelka. Uporaba elektricnega orodja za
namene, ki so drugacni od tistih, za katere je bilo orodje
zasnovano, lahko povzro¢i nevarne situacije.
Uporabljajte vasi uporabi ustrezen izdelek.

Izdelka otroci ne smejo uporabljati ali se z njim igrati.
Ce sesalnik uporabljate v blizini otrok, bodite Se
posebej pozorni.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se zagotovi, da se
ne igrajo z izdelkom.

Da zmanjSate nevarnost telesnih poskodb ali
elektricnega udara, izdelka ne uporabljajte kot igraco in
ga ne puscajte v blizini otrok.

Baterijsko napajan izdelek uporabljajte le skupaj s
predpisano vrsto baterij. Uporaba drugacne vrste
baterij bi lahko povzrogila nevarnost pozara.
Uporabljajte izkljuéno akumulatorske vliozke RYOBI
18V ONE+. Ne uporabljajte akumulatorskih vlozkov
drugih proizvajalcev.

Izdelek je namenjen le za zasebno uporabo.

Izdelek uporabljajte le za namen, za katerega je
predviden, kot je opisano v teh navodilih.

Ce aparat ne deluje pravilno, ali vam je padel na tla,
se je poskodoval ali ste ga pustili zunaj oziroma vam je
padel v vodo, ga nesite na najbliznji servis.
Uporabljajte le prikljucke in dodatke, ki jih je priporogil
proizvajalec.
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Polnilnika ali izdelka se ne dotikajte z mokrimi rokami.

V prezradevalne odprtine ne vstavljajte predmetov. Ce
je katera koli odprtina blokirana, izdelka ne uporabljajte.
Na odprtinah naj ne bo prahu, tkanine, las ali ¢esar koli
drugega, kar bi lahko zmanj$alo pretok zraka.

Ostanite pozorni, spremljajte svoje delo in pri uporabi
orodja uporabljajte zdravo pamet. Ne uporabljajte
orodja, ko ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola
ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med uporabo
elektricnega orodja - kompresorja lahko povzroci hude
telesne poskodbe.

Nikoli ne sesajte materialov, kot so oglje, cigaretni
ogorki, vZigalice ipd.

Izdelka ne uporabljajte brez names$c¢ene posode za
prah ali filtra.

Pri uporabi izdelka na stopnicah bodite $e posebej
previdni.

I1zdelka ne uporabljajte za pobiranje ostrih predmetov,
kot so Zeblji, vijaki, kovanci itd. S tem bi lahko povzro¢ili
$kodo ali poskodbe.

Ko izdelka ne uporabljate ali ko pred servisiranjem
odstranite baterijo.

Izdelka ne postavljajte v blizino ognja ali vro€ine. Lahko
pride do eksplozije.

Izdelek polnite na mestu, kjer je temperatura visja od
10 °Cin niZja od 38 °C.

V ekstremnih temperaturnih pogojih lahko pride do
pusc¢anja baterij. Ce teko€ina pride v stik s koZo, spirajte
vsaj 10 minut, nato pa takoj poiscite zdravnisko pomo¢.
Blizu vira vziga, kot je moc¢an reflektor, baterije lahko
eksplodirajo, ker oddajajo plin hidrogen. Za zmanj$anje
nevarnosti resnih telesnih  poskodb nikoli ne
uporabljajte baterijsko napajanih naprav blizu odprtega
ognja. Baterija ob eksploziji lahko odda letece delce in
kemiéne snovi. Ce pridete v stik z njimi, takoj izperite
z vodo.

Izdelka ne namescajte v zaprte knjizne omare ali na
police brez primernega prezraevanja. Omogodite
minimalno razdaljo 5 cm od drugih predmetov.

Ce baterijo polnite zunaj ali na mokrih povrsinah, lahko
pride do elektriénega udara.

Izdelek naj bo suh, Cist in brez madeZev olja ter masti.
Rodaiji in drzalne povrsSine naj bodo suhi, Cisti in brez
olja ter masti. Spolzki rocaji in drzalne povrSine ne
omogocajo varnega ravnanja z orodjem ter njegovega
upravljanja v nepri¢akovanih situacijah.

Shranite ta navodila. Redno se sklicujte nanje in
jih uporabljajte pri poucevanju drugih morebitnih
uporabnikov tega orodja. Ce napravo komu posodite,
prilozite zraven tudi ta navodila.

Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. To omogoca boljSi nadzor nad
elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

Pri servisiranju izdelka uporabljajte proizvajal¢eve
nadomestne dele, dodatke in priklju¢ke. Sledite
navodilom v delu za vzdrZzevanje. Uporaba neodobrenih
delov in neupos$tevanje navodil za vzdrzevanje lahko
privede do nevarnosti elektricnega udara ali telesnih
poskodb.
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VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO IN
POLNILNIK

Komplet baterij pravilno prikljucite in odkljugcite.
o Namestitev baterije:

— Komplet baterij poloZite na izdelek.

— Zapaha na vsaki strani baterije se morata
zaskociti na svoje mesto. Pred zacetkom dela
zagotovite, da je baterija varno namescena.

e Za odstranjevanje kompleta baterij:

— Pritisnite nazapaha ob straneh akumulatorskega
baterijskega vlozka.

— Komplet baterij odstranite z izdelka.

Baterijsko napajan izdelek z vgrajeno baterijo ali
z lo¢enim baterijskim paketom morate polniti le s
predpisanim polnilcem baterij. Polnilec, ki praviloma
ustreza eni vrsti baterij, je morda nevaren in Skodljiv, ¢e
z njim polnite drugo vrsto baterij.

Polnilnika ne izpostavljajte vlagi ali mokroti.

Baterij ne postavljajte v blizino ognja ali vrocine. Lahko
pride do eksplozije.

Akumulatorskega vlozka ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Ob izpostavljenosti
ognju ali temperaturam, vi§jim od 130 °C, lahko pride
do eksplozije.

Izdelka ne postavljajte blizu virov toplote, kot so
radiatoriji, grelci, Stedilniki in druge naprave (vkljué¢no z
ojacevalniki), ki proizvajajo toploto.

Blizu vira vziga, kot je moc¢an reflektor, baterija lahko
eksplodira. Za zmanj$anje nevarnosti resnih telesnih
poskodb nikoli ne uporabljajte baterijsko napajanih
naprav blizu odprtega ognja. Baterija ob eksploziji lahko
odda lete¢e delce in kemiéne snovi. Ce pridete v stik z
njimi, takoj izperite z vodo.

Baterijskih izdelkov ni potrebno vkljuciti v elektricno
vti€nico, zato so vedno v stanju delovanja. Pazite na
morebitne nevarnosti, kadar izdelka ne uporabljate
ali kadar menjavate dodatke. Z upostevanjem tega
pravila boste zmanj$ali nevarnost elektricnega udara,
nastanka pozara ali hudih poskodb.

V primeru nepravilne zamenjave baterije obstaja
nevarnost eksplozije. Zamenjajte samo z isto ali
enakovredno vrsto.

Uporaba nastavkov, ki jih proizvajalec polnilnikov ne
priporoc¢a ali ne prodaja, lahko povzrogi pozar, elektri¢ni
udar ali telesne poskodbe.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo odmaknjena
od kovinskih predmetov, kot so papirne sponke,
kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugih majhni kovinski
predmeti, ki bi lahko povzrocili povezavo med obema
terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih baterijskih
terminalov lahko povzrodi iskre, opekline ali pozar.

Da bi zmanjali tveganje za poskodbe polnilnika in
kabla, pri odstranjevanju polnilnika povlecite za vti¢
polnilnika in ne za kabel.

Za najboljSe rezultate baterije polnite v prostoru, kjer
je temperatura visja od 10°C, toda nizja od 38°C. Za
zmanj$anje nevarnosti telesnih poSkodb izdelka ne
shranjujte na prostem ali v vozilih.

Dosledno upostevajte navodila za polnjenje in ne
polnite akumulatorskega vlozka oziroma orodja izven

C

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by
E

temperaturnega razpona, predpisanega v navodilih.

Ob nepravinem polnjenju oziroma polnjenju pri

temperaturah izven predpisanega razpona se lahko

poskoduje akumulator in poveca nevarnost pozara.

Baterij ne polnite v vlaznih ali mokrih pogojih. Ce

boste upostevali vsa pravila, boste zmanj$ali moznost

elektri¢cnega udara.

Prepri¢ajte se, da je kabel napeljan tako, da nanj ni¢ ali

nihée ne more pasti, stopiti ali ga kakorkoli poSkodovati.

Baterij ne unicite, mecite ali poSkodujte. Baterije ali

polnilnika, ki je padel ali prejel mo¢an udarec, ne

uporabljajte. Poskodovana baterija lahko eksplodira.

Poskodovane ali izpraznjene baterije takoj odstranite,

kot je predpisano.

PodaljSevalnega kabla ne uporabljajte, razen ce je to

nujno potrebno. Uporaba napacnega podaljSevalnega

kabla lahko povzroci poZar in elektri¢ni udar. Ce morate
uporabiti podaljSek, poskrbite:

a) da se nozice na vtiCu podaljSevalnega kabla v
Stevilu, velikosti in obliki ujemajo z nozZicami na
vti¢u polnilnika.

b) da je podaljSevalni kabel ustrezno ozi¢en in v
dobrem elektriénem stanju.

Polnilnika ne uporabljajte, e sta napajalni kabel ali

vti¢ poSkodovana. Ce sta poskodovana, naj ju takoj

zamenja pooblaséen serviser.

Polnilnika ne razstavljajte, ampak ga v primeru, ko sta

potrebna popravilo ali servis, dostavite pooblastenemu

serviserju. Ce je polnilnik napa¢no ponovno sestavljen,
lahko pride do elektricnega udara ali pozara.

Polnilnik izkljuCite iz napajanja, kadar ga ne uporabljate.

Nevarnost elektricnega udara. Ne dotikajte se

neizoliranih delov izhodnega priklju¢ka ali baterijskega

terminala.

Poskodovanega ali spremenjenega akumulatorskega

vloZka oziroma orodja ne uporabljajte. Poskodovani ali

spremenjeni akumulatorji lahko delujejo na nepredvidljiv
nacin, kar lahko povzro¢i pozar, eksplozijo ali nevarnost
telesne poskodbe.

Polnilne baterije je pred polnjenjem treba vzeti iz
aparata.

Ne uporabljajte razli¢nih tipov baterij skupaj oziroma ne
uporabljajte skupaj Ze rabljenih in novih baterij.
Baterije vstavite v smeri polarnosti.

Izpraznjene baterije vzemite iz aparata in jih varno
zavrzite.

Ce boste aparat za dlje ¢asa shranili in ga ne boste
uporabljali, je treba odstraniti baterije.

Na priklju¢nih mestih ne sme priti do kratkega stika.

V ekstremnih temperaturnih pogojih lahko pride do
pusd&anja baterij. Ce teko¢ina pride v stik z va$o koZo,
jo takoj izperite z milom in vodo. Ce tekogina pride v
stik z o€mi, jih najmanj 10 minut izpirajte s Cisto vodo,
nato pa takoj poiscite zdravnisko pomo¢. Ce sledite
temu navodilu, boste zmanjSali tveganje pred hudimi
poskodbami.

Uporabljenih baterij ne zavrzite med gospodinjske
odpadke oziroma jih ne sezZgite. Odnesite jih na
primerno zbirno mesto 0z. mesto za odstranjevanje.
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DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

A OPOZORILO
V izogib, s kratkim stikom povzrotene nevarnosti

pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora teko€in v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne teko€ine, kot so slana voda, dolo¢ene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrocijo kratek stik.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

m  Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

m  Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi
materiali, tako da zaSditite izpostavljene konektorje
z neprevodnimi izolacijskim pokroveki ali trakom.
Ne prevazajte poskodovanih akumulatorjev oz.
akumulatorjev, ki pus€ajo. Za nadaljnje informacije se
obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 97.

Gumb za sprostitev
Stikalo za vklop/izklop
Rogaj, izolirano drzalo
Priklop za bateriji
Posoda za prah

Drzalo filtra

Filter

Vakuumska reza
RezZasti/krtacasti dodatek

VZDRZEVANJE

m  Otroci ne smejo Cistiti in opravljati vzdrzevalnih del na
izdelku.

m Servisiranje prepustite  usposobljenemu  osebju.
Servisiranje je potrebno pri kakrsnih koli poskodbah
naprave, ¢e se po napravi polije tekocina ali vanjo
padejo predmeti, Ce je bila naprava izpostavljena dezju
ali vlagi, ne deluje normalno ali je padla na tla.

m Za servisiranje uporabljajte samo nadomestne dele
originalnega proizvajalca. Uporaba drugih delov lahko
pomeni tveganje ali povzro¢i $kodo na izdelku.

m  Pri cis¢enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastike se poSkoduje, ¢e uporabljate
razlicne vrste komercialnih topil. S suho krpo odstranite
umazanijo, prah, olje, mast itd.

m Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajo¢e olje ipd. nikoli ne smejo priti v stk s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko po$kodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi
resne telesne poskodbe.
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ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je
treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.

SIMBOLI

>

Varnostni alarm

EurAsian oznaka o skladnosti

=
—T
—

Skladnost CE

Ukrajinska oznaka za skladnost

(©m

TR o8

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Odpadne elektri¢ne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
ReciklaZzo opravljajte na predpisanih
mestih. Za nasvet se obrnite na lokalne
oblasti.

1< B

SIMBOLI V PRIROCNIKU

Opomba

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

g =

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

/\ NEVARNOST

Oznacuje neizogibno nevarno stanje, ki lahko povzroci
smrt ali hude poskodbe, ¢e ga ne prepredite.

/\ OPOZORILO

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki bi lahko povzrocilo
smrt ali hude poskodbe, ¢e ga ne preprecite.

/\ POZOR

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki lahko povzro¢i
manjSe ali zmerne poskodbe, e se ga ne preprecite.
POZOR

(Brez simbola Varnostni alarm) Oznacuje stanje, ki lahko
privede do poskodovanja lastnine.
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Na dosiahnutie jednoduchej obsluhy a prevadzky boli pri
navrhovani tohto ruéného vysavaca najvy$Sou prioritou
bezpeénost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Tento vyrobok moézu pouzivat len svojpravne dospelé
osoby, ktoré si precitali a porozumeli pokynom a
varovaniam v tejto prirucke.

Tento vyrobok je uréeny na suché vysavanie v domacnosti
a na podobné, nie priemyselné pouzitia.

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spdsobom, ako
je uvedené v ucele pouzitia.

A VAROVANIE

Vyrobok nepouzivajte na
akeéhokolvek druhu.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE RUCNE
VYSAVANIE

m Precitajte si vSetky bezpecnostné vystrahy a pokyny.
Ak nerespektujete a instrukcie, mdéze to mat za
nasledok Uraz elektrickym prudom, poziar a/alebo
vazne zranenie. Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre
buduce pouzitie.

Oboznamte sa s vasim produktom. Dokladne si
precitajte navod na pouzitie. Naucte sa pouzitia a
obmedzenia produktu, ako aj Specifické potencialne
rizikd s nim spojené. Dodrziavanim tohto pravidla
znizujete riziko Urazu elektrickym prddom, poziaru
alebo zavazného poranenia.

Nedovolte, aby znalosti ziskané pocas castého
pouzivania naradia sposobili, Ze budete ignorovat
principy bezpecnosti pre naradie. Nedbalost, aj ked
len na zlomok sekundy, méze spdsobit vaSne osobné
poranenie.

Dodrziavajte pokyny vyrobcu tykajuce sa prevadzky
a vykonu. Pri pouzivani mechanického nastroja na
iné ako ur¢ené cinnosti moze dojst k nebezpecnym
situaciam.

Pouzivajte vhodny produkt pre danu aplikaciu.
Nedovolte detom obsluhovat produkt alebo pouzivat
produkt na hranie. Pri pouZivani v blizkosti deti je
potrebna zvysena opatrnost.

Na deti treba davat pozor, aby sa s vyrobkom nehrali.
Na znizZenie rizika poranenia osob a Urazu elektrickym
pridom sa tento produkt nesmie spustat ani
umiestiiovat tam, kde naft mézu dosiahnut malé deti.
Akumulatorovy produkt pouzivajte len s konkrétne
uréenou jednotkou akumulatora. Pri pouZiti inych
akumulatorov vznika riziko poZiaru.

Pouzivajte len sUpravy batérii RYOBI 18 V ONE+.
Nepouzivajte stpravy batérii od inych vyrobcov.

= Tento produkt je uréeny len pre domace pouzitie.

vysavanie  kvapalin

m  Produkt pouzivajte len na urené pouzitie, ako je
popisané v tomto navode.
m Ak produkt nefunguje spravne, spadol, poskodil sa, bol

ponechany von alebo spadol do vody, odovzdajte ho do
najbliz&ieho servisného centra.

Pouzivajte len nastavce a prisluSenstvo Specifikované
vyrobcom.

Nemanipulujte s nabijackou alebo produktom mokrymi
rukami.

Na vetracie otvory nekladte Ziadne predmety.
Nepouzivajte tento produkt, ked ma zablokovany
niektory otvor. Dbajte na to, aby v otvoroch nebol prach,
necistoty, vlasy ¢i ¢okolvek, ¢o by mohlo obmedzovat
tok vzduchu.

Pri praci s nastrojom davajte neustale pozor, sleduijte,
¢o robite a pouzivajte zdravy rozum. Nepouzivajte
tento nastroj, ked ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Chvila nepozornosti po¢as prace
s mechanickymi nastrojmi moze spbsobit zavazné
osobné poranenie.

Nikdy nevysavajte materidly ako hortce uhliky,
cigaretové ohorky, zapalky a pod.

Nepouzivajte produkt bez namontovanej misky na
prach alebo filtra.

Pri pouzivani produktu na schodoch dbajte na zvysenu
opatrnost.

Nepouzivajte produkt na zdvihanie tazkych predmetov
ako klincov, skrutiek, minci a pod. Mohlo by dojst k
poskodeniu alebo poraneniu.

Ked sa produkt nepouziva alebo pred vykonanim
servisu vyberte akumulator.

Nedavajte produkt do blizkosti ohria alebo tepla.
Nedavajte svietidlo ani jednotku akumulatora do
blizkosti ohna alebo tepla.

Produkt je potrebné nabijat na mieste s teplotou medzi
10°Ca38°C.

Pri extrémnom prevadzkovych alebo teplotnych
podmienkach méze dojst k vyteeniu akumulatora. Ak
sa tekutina dostane do kontaktu s pokozkou, umyvajte
minimalne 10 minut a potom bezodkladne vyhladajte
lekarsku pomoc.

Akumulatory  vypustaja  plynny vodik mézu v
pritomnosti zdroja zapalovania, napriklad signalnej
Ziarovky, explodovat. Na zniZenie rizika zavazného
osobného poranenia nikdy nepouzivajte bezkablovy
produkt v pritomnosti otvoreného ohra. Explodovany
akumulator moéze vrhat trosky a chemikalie. V pripade
zasiahnutia okamzite oplachnite vodou.

Neumiestriujte produkt do uzavretych kniznic alebo
regalov bez primeraného vetrania. Nechajte minimalnu
vzdialenost 5 cm od vSetkych cudzich predmetov.

Pri nabijani akumulatora v exteriéri alebo na mokrych
povrchoch by mohlo doéjst ku zasahu elektrickym
pradom.

Nastroj udrzujte suchy, Ccisty, nezaolejovany a
nezamasteny. Na Cistenie vzdy pouzivajte Cistu utierku.
Rucky a uchopné povrchy uchovavajte suche, Cisté a
bez oleja a maziva. Smyklavé rucky a tchopné povrchy
neumoziuju bezpecnli manipulaciu a ovladanie
naradia v neoCakavanych situaciach.

Uschovaijte si tieto instrukcie. Casto do neho nahliadajte
a pouzivajte ho na poucenie ostatnych uzivatelov, ktori
by mohli pouzivat tento nastroj. Ak niekomu nastroj
poziCiate, priloZte k nemu aj tento navod.

Nesiahajte prili§ daleko. Neustale zachovavaijte pevnu
oporu nbéh a rovnovahu. Tak si zaistite lepSiu kontrolu
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nad mechanickym nastrojom v ne€akanych situaciach.

m  Pri vykonavani servisu na produkte pouzivajte len

nahradné diely, prisluSenstvo a nastavce vyrobcu.
Riadte sa pokynmi v sekcii Udrzba v tomto navode.
Pouzivanie neschvalenych dielov alebo nedodrziavanie
pokynov na udrzbu moéze mat za nasledok riziko
zasiahnutia elektrickym pridom alebo urazu.

AKUMULATOR A NABIJACKA — BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

m  Akumuldtor spravnym spdsobom pripojte a odpojte.

o InStalacia supravy batérie:

— Akumulator vlozte do vyrobku.

— Ubezpeclte sa, Ci zapadky na kazdej strane
sUpravy batérie zapadnu na svoje miesto a ¢i
je suprava batérie zaistena v produkte pred
zacCatim prevadzky.

e Vybratie akumulatora:

— Zatlacte zapadky po
akumulatora.

—  Akumulator vyberte z vyrobku.

strane  jednotky

m  Akumulatorovy produkt s integrovanymi akumulatormi

alebo samostatnou jednotku akumulatora mozno
nabijat len pomocou S$pecifikovanej nabijacky na
akumulatory. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, méze pri pouziti s inym akumulatorom
sposobit' riziko poZziaru.

= Nabijacku nepouzivajte vo vihkom alebo mokrom

prostredi.

Nedavajte akumulatory do blizkosti ohria alebo tepla.
Nedavajte svietidlo ani jednotku akumulatora do
blizkosti ohna alebo tepla.

m  Supravu batérii ani naradie nevystavujte u¢inkom ohra

ani nadmernej teploty. Vystavenie u¢inkom ohria alebo
teploty nad 130 °C méze sposobit vybuch.

= Neumiestfiujte produkt do blizkosti zdrojov tepla, ako

su radiatory, regulatory tepla, sporaky ¢i iné produkty
(vratane zosilfiovacov), ktoré produkuju teplo.

m  Akumulatory mézu v pritomnosti zdroja zapalovania,

napriklad  signalnej  Ziarovky, explodovat. Na
zniZzenie rizika zavazného osobného poranenia
nikdy nepouzivajte bezkablovy produkt v pritomnosti
otvoreného ohna. Explodovany akumulator méze vrhat
trosky a chemikalie. V pripade zasiahnutia okamzite
oplachnite vodou.

m  Akumulatorové nastroje nemusia byt zapojené do

elektrickej siete, preto sU neustéle v prevadzkovom
stave. Uvedomte si mozné rizika, ked nepouzivate
akumulatorovy produkt alebo pri vymene prisluSenstva.
Dodrziavanim tohto pravidla zniZujete riziko Urazu
elektrickym prudom, poziaru alebo zavazného
poranenia.

m  Prinespravnom vloZeni hrozi nebezpecenstvo explézie

akumulatora. Vymerite za rovnaky alebo ekvivalentny
typ.

m  Pri pouzivani prislusenstva, ktoré neodporuca alebo

nepredava vyrobca nabijacky akumulatorov, vznika
riziko poziaru, urazu elektrickym priudom alebo
poraneni osdb.

m  Ked sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte ju

do blizkosti inych kovovych objektov, ako su papierové
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sponky, mince, kluce, klince, skrutky ¢&i iné malé
kovové predmety, ktoré by mohli skratovat' svorky. Pri
skratovani svoriek akumulatora méze dojst k iskreniu,
popaleninam alebo poziaru.

Na zniZenie rizika poskodenia tela a kabla nabijacky pri
odpdjani nabijacky tahajte za zastréku nabijacky, nie
za jej kabel.

NajlepSie  vysledky dosiahnete, ked budete
akumulatorovy nastroj nabijat na mieste s teplotou v
rozsahu 10 °C az 38 °C. Aby ste zniZili riziko vazneho
osobného poranenia, neskladujte vonku ani vo
vozidlach.

DodrZiavajte vSetky pokyny na nabijanie a supravu
batérii ani naradie nenabijajte mimo rozsahu teplot,
ktory je uvedeny v pokynoch. Nespravne nabijanie
alebo nabijanie pri teplotich mimo uvedeného rozsahu
modze poskodit batériu a zvysit riziko vzniku poziaru.
Akumulatorové zariadenie nenabijajte vo vlhkom
alebo mokrom prostredi. Dodrziavanim tohto pravidla
znizujete riziko Urazu elektrickym pradom.

Dbajte na to, aby bol kabel umiestneny tak, aby nan
nikto nestupil, nezakopol or, ani ho inak neposkodil
alebo nenaméhal.

Jednotku akumulatora nedrvte, nezhodte na zem ani
inak neposkodzuijte. Nepouzivajte jednotku akumulatora
alebo nabijacku, ktoré spadli alebo dostali prudkd ranu.
Poskodeny akumulator méze explodovat. Spadnuty
alebo poskodeny akumulator ihned' zlikvidujte.

PredlZzovaci kabel sa neodporuca pouzivat, pokial to
nie je nevyhnutné potrebné. Pri pouziti nespravneho
prediZzovacieho kabla vznika riziko poziaru a drazu
elektrickym pradom. Ak je potrebné pouzit' predizovaci
kabel, dbajte na to, aby:

a) Koliky na zastrcke prediZzovacieho kabla boli v
rovnakom pocte, velkosti a tvare ako koliky na
nabijacke.

b) Aby bol prediZzovaci kabel spravne zadrétovany a v
dobrom elektrickom stave.

Nepouzivajte nabijacku s poskodenym kablom alebo

zastrékou. V pripade poskodenia ich dajte okamzite

vymenit kvalifikovanému servisnému technikovi.

Nabijacku nerozoberajte. V pripade, Ze je potrebny

servis alebo oprava, odovzdajte ju kvalifikovanému

servisnému technikovi. Pri  nespravnej opéatovnej
montazi méze vzniknut riziko Urazu elektrickym prudom
alebo poziaru.

Odpojte nabijacku z elektrickej siete, ked sa nepouziva.

Riziko Urazu elektrickym prudom. Nedotykajte sa

neizolovanej Casti vystupného konektora alebo

neizolovanej svorky akumulatora.

Poskodenu alebo upravenu supravu batérii alebo

naradie nepouzivajte. PoSkodené alebo upravené

batérie m6ézu vykazovat nepredvidatelné spravanie s

nasledkom poziaru, vybuchu alebo poranenia.

Nabijatelné akumulatory je potrebné pred nabijanim

vybrat zo zariadenia.

Neodportca sa kombinovat rézne druhy akumulatorov

alebo nové a pouzité akumulatory.

Batérie sa musia vloZit' so spravnou polaritou.

Vycerpané akumulatory treba zo zariadenia odstranit' a

zlikvidovat' bezpecnym spdsobom.
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m Ak chcete zariadenie uskladnit a dlh&iu dobu
nepouzivat, vyberte akumulatory.

= Napdjacie konektory sa nesmu skratovat.

m Pri extrémnom prevadzkovych alebo teplotnych
podmienkach méze dojst k vyteCeniu akumulatora. Ak
tekutina zasiahne pokozku, ihned ju umyte mydlom a
vodou. Ak tekutina zasiahne oci, umyvajte ich Cistou
vodou minimalne 10 mindt a potom okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc. Pri dodrzani tohto pravidla znizujete
riziko zavazného poranenia.

m  Pouzité jednotky akumulatorov nevyhadzujte do
komunalneho odpadu ani ich nespalujte. Odovzdajte
ich na prislusné zberné miesto/miesto likvidacie.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mézu sposobit’ skrat.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

= Akumulator prepravujte v sllade s miestnymi
smernicami a nariadeniami.
@ m  Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte,
aby pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s
inymi akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite
obnaZzené konektory pomocou izolacie, nevodivymi
vieckami alebo paskou. Neprepravujte akumulatory,
ktoré su prasknuté alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite
u nasledujucej spolo¢nosti.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Vid’ strana 97.

Tlacidlo na uvolnenie

Hlavny spina¢

Rucka, izolovany povrch na drzanie
Otvor na akumulatory

Nadoba na prach

Drziak filtra

Filter

Otvor na vysavanie

Strbinova hubica/kefka

UDRZBA

u Cistenie a Gidrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

m V8etok servis zverte kvalifikovanym servisnym
pracovnikom. Servis sa vyzaduje, ked dojde k
akémukolvek poskodeniu produktu, vyliatiu kvapaliny
alebo spadnutiu objektov do produktu, vystaveniu
produktu dazdu alebo vlhkosti, produkt nefunguje

©COND T AWNPE

vyrobcu. PouZitie inych dielov méZe predstavovat riziko
alebo sposobit poskodenie produktu.

= Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni

plastovych ¢asti. Vacsina plastov je nachylnych na
poskodenie réznymi druhmi komerénych rozpustadiel
a ich pouzivanim sa mozu poskodit. Na odstranenie
$piny, prachu, oleja maziva atd. pouzivajte suchu
handru.

Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskodit, oslabit, alebo zni¢it plastové Casti a tak
sposobit vazne zranenie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materidly recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spdsobom Setrnym k
Zivotnému prostrediu.

|

SYMBOLY

& Vystrazna znacka

[ H [ Euroazijska znacka zhody
c E CE konformita

Ukrajinské oznadenie zhody

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte inStrukcie

Opotrebované elektrické zariadenia by

ste nemali odhadzovat do domového

odpadu. Prosime o recyklaciu ak je

mozné. Kontaktujte miestne urady,
|

alebo predajcu pre viac informéacii
ohladom ekologického spracovania.

SYMBOLY V NAVODE

m Poznéamka

Diely alebo prislusenstvo predavané
samostatne

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju Uroven rizika
spojenym s vyrobkom.

/\ NEBEZPECENSTVO

standardne alebo spadol. Oznacuje bezprostredne nebezpe¢nu situaciu, ktora,

m Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely
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ak jej nepredidete, spdsobi usmrtenie alebo vazne
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poranenie.

/\ VAROVANIE

Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktord, ak
jej nepredidete, moze sposobit usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/\ UPOZORNENIE

Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, méze sposobit mensie alebo stredne
zAavazné poranenie.

UPOZORNENIE

(Bez vystraznej znacky s vykriénikom) Oznacuje situaciu,
ktora méze zapricinit Skody na majetku.
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BesonacHocTTa, paboTHuTe XapaKTepuUcTUKu "
HafeXOHOCTTa ca acnekTUTe, Ha KOUTO € OTAENeH Haw-
ronsiM NPUOPUTET MPU NPOEKTUPAHETO Ha Ballata pbyHa
npaxocmykauyka.

NPEOHA3HAYEHUE

MpoaoykTsT e paspaboteH, 3a ga 6bae u3non3saH oT
BB3PACTHU, KOUTO Ca NPOYENU 1 pa3bpanu MHCTPYKLMKUTE 1
npeaynpexneHusTa B HacTOSLLOTO PbKOBOACTBO U MoraT
Aa 6baaT cuMTaHW KaTo OTFOBOPHM 3a CBOUTE AENCTBUS.
MpoayKTbT € npefHasHayeH 3a CyXo MpaxocMy4yeHe B
[JOMaKUHCTBOTO WU NOAOGHU HEMPOMULLINIEHW YCMOBUSI.

He ro nanonssanTe 3a HUKaKsu Apyru Lenu.

A NPEOYNPEXOEHUE

He unsnonseaite npoaykta 3a U3CMyKBaHe Ha KakBMTO
n fa e Te4HOCTU.

NPEOYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHO!
PBHYHATA NMPAXOCMYKAYKA

m [lpoyeteTe  BCWMYKM  NpedynpexneHusi  OTHOCHO
6e3onacHOCTTa M BCUYKU MHCTPYKUMKN. HecnasaHeTo Ha
npeaynpexaeHuaTa u MHCTPYKLMUTe MoXe Aa [oBeae
[0 TOKOB yAap, Noxap U/unu Cepuo3Hn HapaHsBaHus.
CbxpaHsiBaiiTe BCUYKV NpeaynpexaeHns U MHCTPYKUMK
3a 6baeLun cnpasku.
Ono3sHaiiTe Bawus npoaykT. MNpoyeTeTe BHUMATENHO
pPBKOBOACTBOTO 32  onepaTtopa. Hayyete 3a
NPUNOXeHUsTa W HepgocTaTbuMTE My, KakTo U 3a
@ cneunduyHUTEe NOTEHUMANHNW OMnacHOCTW, CBbp3aHu
C uanonsBaHeto My. Cna3BaHeTo Ha ToBa MpPaBWIIO
e Hamanu ornacHocTTa OT TOKOB yaap, noxap unu
CEepro3HN PU3NYECKN HapaHsBaHWs.
He nosBonsiBaiiTe onuta BU C YeCTO U3Mon3BaHe Ha
MHCTPYMEHTM i@ B HanpaBu npekaneHo camoyBePeHH
M Ja BM Hakapa fAa WrHopupate npuHUMNuUTE 3a
6esonacHocT. EgHO HebpexHo nenctBue Moxe Aaa
[oBefie 4O CepUO3HO HapaHsiBaHe B paMKUTe Camo Ha
cekyHaa.
CnasBaiiTe WHCTPYKUMWTE OT NPOW3BOAWTENS Ha
npofykTa No OTHOLWEHWE Ha ekcnroatauuaTa w
MOLIHOCTTa.  M3non3BaHeTo  Ha  eneKkTpuyecku
MHCTPYMEHTW 3a pasnuyHW OT npeaBuaeHuTe oT
NPOV3BOAWTENS MPUNOXEHUS MOBWLIABAa OMNacHOCTTa
OT Bb3HWKBAHE Ha TPYAOBW 3110MOSYKU.
M3nonasanTte NpaBUMHNS UHCTPYMEHT B CbOTBETCTBUE
C KOHKPETHOTO NPUIIOXKEHWE.
He nossonseante Ha Aeua Aa u3nonseaT NpoaykTa
UNK Aa cv urpast ¢ Hero kaTo ¢ urpadka. Heobxogumo
€ NoBWLLEHO BHUMaHWe Npw nanonasaHe B 61m3ocT 4o
feua.
[euata TpsbBa fa GbaaT HaasvpaBaHW, 3a Aa ce
rapaHTvpa, Ye He cv UrpasT ¢ ypeaa.
3a pa HamanuTe onacHocTTa OT HapaHsiBaHe WU
enekTpu4eckn ygap, ¢ msgenueto He Tpsbea da cu
urpasit feua u To He TpsbBa Aa ce pasnonara Ha
MSICTO, Kb[€TO Manku Jela MoraT fja ro [JoKocHaT.

Manon3BeaiitTe  ypega camo  CbC  CcrieuuarnHo
npepHasHayeHata 3a Hero 6atepusi. WManonseaHeTo
Ha BCsikakau Apyrv 6atepum Moxe Aa Cb3fafe puck ot
HapaHsiBaHe v noxap.
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M3nonssante camo akymynatopuu 6atepum RYOBI
18V ONE+. He usnonaeaiite akymynatopHu 6atepuu
OT ApYr1 NPOU3BOAUTENN.

MpoayKkTbT € npefgHasHayeH camo 3a notpebutencka
ynoTpeba.

WManonsgainte npoaykra camo crnopea
npefHasHa4YeHMBETO My, OMUCaHO B HAaCTOSALLOTO
PBKOBOACTBO.

AKO NpoayKTbT He paboTu npasunHo, 6un e nsnycHar,
noBpeseH, OCTaBEH Ha OTKPUTO WIIM U3NycHaT BbB
BOJa, NpefanTe ro B Hai-6rnnsknsi cepema.

M3nonsBaiiTe camMo NpUCTaBKK 1 akcecoapu, MOCOYEHU
OT Npou3BOAUTENS.

He pokocBaiiTe 3apsifHOTO YCTPOWCTBO MMM NpoAykTa
C MOKpW pbLe.

He nocrtaBsiiTe KkakBUTO M f[a € npeaMeTM BbB
BEHTWUNaLUMOHHNTE 0TBOPU. He nanonseanTte npoaykra,
ako uma 6nokvpaH oTBop. BHumaBanTe no oTBopuTe
[a He ce cbbupa npax, MbX, KOCMW UMK KaKBOTO M Aa
e [pyro Hello, KOETO MOXe [a Hamanu Bb3fyLUHUS
MOTOK.

Bboete 6auTenHu, BHUMaBalTe KakBo MpaBuUTe
1 nposiBsBaiiTe 6Gnaropasymue, korato GopasuTe
c ypepa. He wusnonseante TO3W MPOAYKT, ako cTe
YMOpeHW, GOSHM WU NOA, BIIMSIHMETO Ha ankoxor,
HapKkoTUUM unu nekapctBa. Mur HeBHWMaHwe o
Bpeme Ha paboTa e JocTaTbyeH 3a nony4YaBaHeTo Ha
CEpUO3HN HapaHsiBaHMs.

Hukora He 3acMmyksalTe maTepuanu, Kato ropeyu
BbIIIEHU, Yyrapku oT uurapu, KNOPUTEHWN KNEYKN U T.H.

He wusnonseavite npoaykta, 6e3 Aa ca noctaBeHu
KOHTENHEPbT 3a npax Unn unTbLPHLT.

BbAeTe  M3KMIOYNTENHO  BHUMATENHW,  Korato
uanornasarte nNpogykTa ro cTbnana.

He w3nonseanTte npogykta 3a MnoBauraHe Ha TBbPAM
npeameTy, Kato MMpOHU, BUHTOBE, MOHETU U T.H. ToBa
MOXe A2 AoBede A0 WeTH Uru HapaHsiBaHe.

M3Baxpaiite GaTepuaTta, koraTto NpoaykTbT He ce
13Monaga, KakTo 1 Npeam obcnyxsaHe.

He nocraBsite npopykta B 6nM30CT [0 OrbH wUnn
M3TOYHUK Ha TonnnHa. Te Moxe aa 3byxHar.
MpopykTbT TpsiGBa Aa ce 3apexaa Ha MSACTO, KbAeTo
Temnepartyparta e Hag 10 °C, Ho no-Hucka ot 38 °C.
Mpn wu3non3BaHeTo B EKCTPEMHU YCMOBUS WUNn
Temnepatypu GaTepusita Moxe Aa npoTeye. AkOo No
KoXaTa B/ NonajHe TEYHOCT, UMUIATE B NPOALIKEHNe
Ha noHe 10 MWHYTM U1 cneg ToBa NoTbpceTe
MeauLIMHCKa NOMOLL.

BaTtepuute wusnyckat BoAopofdeH ra3 U MoraT Aa
ekcnnoampat Npy Hanu4ne Ha U3TOYHUK Ha UCKPU, KaTo
Hanpumep razosa namna. 3a ga HamanuTte onacHocTTa
OT CEpuo3HM (PU3NHECKN HapaHsiBaHWs, HUKOra He
n3nonseante KakBuTo 1 Aa 6uno 6e3xun4HM NpoayKTn
B MPUCBLCTBMETO HA OTKPWUT OrbH. Ekcnnogupanata
6aTtepusi Moxe Aa OTAENW OTNOMKM U XuMukanu. Mpu
KOHTaKT C NoaobHWU He3abaBHO M3MWIATE 3acerHaToTo
MSICTO C Bofa.

He nocraesiiTe ypeaa B 3aTBOPEHW LukachoBe UMU
cTenaxu 6e3 noaxopswa BeHTunauusi. lNocTaseTe
ypeda Ha MUHWManHO pa3cTosiHue OT 5 CM OT BCeku
ApYr npeamer.
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= Moxe Aa Bb3HUKHE TOKOB yaap, ako bartepusita ce
3apexaa Ha OTKPUTO UMW BbPXY MOKPU MOBBPXHOCTU.

m [logabpxante npogykTa CyX, YUCT W HeoMacrieH.
BuvHaru nsnonsearite 4iCT napuan 3a nouncTBaHe.

m [lopgabpxanTe pbKOXBaTKMTE W MOBBPXHOCTUTE 3a
3axBallaHe Cyxu, YUCTU U HeoMacCreHu. Xnb3raBute
PBKOXBATKM U MOBBLPXHOCTU 3a 3axBallaHe He
naBaT Bb3MOXHOCT 3a 6GesonacHo ynpaseneHve u
KOHTPONMpaHe Ha WHCTpyMeHTa MNpu Bb3HWKBaHE Ha
Heo4YakBaHW cutyauun.

m 3amasete TOBa  PbKOBOACTBO. [lpenpounTainTe
ro pemoBHO U TV W3MNon3BanTe, Korato Tps6sa
[a WHCTpyKTMpaTe [ApyrM nuvua, KOUTO MOoxe Aa
M3Non3BaT TO3M MHCTPYMEHT. AKO 3aemaTe Ha HSKOro
MHCTpYyMeHTa, npeaaiiTe My CbLLO U TE3W UHCTPYKLMN.

m He ce npotdraiite, 3a pAa paboTute Ha TpyAHO
OOCTUXUMKU MecTa. BuHaru crbnBaiite ctabunHo no
BpeMe Ha paGoTa u nasete paBHoBecve. ToBa AaBa
BB3MOXHOCT 3a N0-A06bP KOHTPOS Haf eneKkTpUYeckust
MHCTPYMEHT B HEOYaKBaHW CUTyaLuu.

m [lpn obcnyxBaHe un3non3BanTe camO OpPUTMHANHU
pesepBHM YacTW, akcecoapu W cpefcteBa  3a
npukpensaHe Ha  npoussogutens.  CnepBainte
ykasaHusTa B pasfena 3a noaapbxka OT ToBa
PBKOBOACTBO. M3non3BaHe Ha HEOTOPU3MPaHU YacTu
UMM HECnasBaHeTO Ha WMHCTPYKUMMTE 3a TEXHUYECKO
obcnyxBaHe Moxe fAa Cb3gafe PUCK OT LUOK MK

HapaHaBaHe.

AKYMYIIATOPA U 3APAAHOTO YCTPOWCTBO
@ = BkriouBaiiTe v nsknouBaiTe akymynartopHata 6atepus
npaBuIHo.

e [loctaBsHe Ha 6aTepus:

— [loctaBete akymynatopHata 6Gatepuss B
npoaykTa.

— [pepn pa 3anoyHeTe pabota, ce yBepeTe, ye
uKcaTopuTe OT BCsika CTpaHa Ha GaTepusiTa
LpakBaT Ha MACcTo 1 GaTepusiTa e 3acTornopeHa
B npoaykTa.

e lI3BaxpaHe Ha 6aTepusTa:

— OTtnycHeTe  dukcaTopuTe  OTCTPaHM  Ha

BaTepusita.

— WsBapete Batepusita oT npoaykTa.

m Ypen, konto pabotu c BrpageHu OGatepum unu
oTgenHa 6atepus, TpsibBa Oa ce 3apexaa camMo CbC
crneumanHoTo 3apsigHO YCTPOWCTBO 3a GaTepusaTa.
3apsigHO YCTPOWMCTBO, NMOAXOASLLO 3a 3apexaaHe Ha
eauH Bua GaTepuu, MOXe Aa NpeausBuMka PUCK OT
noxap, ako 6bae 13no n3BaHo 3a Apyru 6atepuu.

m He unanaraiite 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO Ha MOKPU WUMnn
BMaXkHU YCroBuUS.

m He nocraBsinte Gatepum B GNM3OCT OO OrMbH UM
M3TOYHUK Ha TonnuHa. Te Moxe Aa u3byxHar.

m He wusnarante akymynatopHata 6Gatepus wnu
MHCTPYMEHT Ha OrFbH WNM MpeKkaneHo BWCOKa
TemnepaTypa. ManaraHeTo Ha OrMbH WM Ha
Temnepatypa Hag 130°C mMoxe fa NpyuYnHU B3pUB.

= He nocraBsiiTe npoaykTa B 61M30CT 40 M3TOYHWULM Ha
TONMMHA, KaTo paanaTopu, OTONMUTENHU ypeau, NeYkun
unu Apyrv ypeaw (B ToBa YMCMO ycunBaTenu), KOUTOo
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npouseexagart TonsimHa.

BaTtepuute MoraT ga ekcnnogupaTt B NpUCHCTBUETO
Ha 3ananuTenHn U3TOYHULM, KaTo HanpuMep NUNoTHa
namna. 3a ga HamanuTe OnacHocTTa OT Cepuo3HU
U3NYEeCcKN HapaHsiBaHWsl, HUKOra He u3nonssanTe
KaKBUTO U 1a 61110 6E3KMYHN NPOAYKTY B NPUCHCTBMETO
Ha oTKpWT orbH. Ekcnnopvipanata Gatepusi Moxe aa
OTAENN OTAOMKM W XUMUKanu. MNpu KOHTaKT ¢ NoAo6HN
He3abaBHO M3MWIiTe 3acerHaToTo MSCTO C BOAA.
Ypepute, kouto paboTar ¢ 6atepun, He Tpsbea Aa ce
BKIMIOYBAT B €NEKTPUYECKM KOHTaKT; CreAoBaTenHo
Te BuMHarM ca B paboTHO cbCcTosHME. OBGbpHeTe
BHMMaHWe Ha BB3MOXHWTE OMAcHOCTW, KOraTo He
v3nonseate Balma ypen ¢ 6aTepum unu npu cmsHa
Ha akcecoapuTe. CnasBaHeTo Ha ToBa MNpaBUIO
e HaManu onacHocTTa OT TOKOB yAdap, Moxap unu
CEepUO3HN OU3NYECKM HapaHSIBaHMSI.

ChbluecTByBa ONacHOCT OT eKCMIIo3vsi Npy HenpasunHa
nogmsiHa Ha 6Gatepuute. [oameHsiiTe camo CbC
cblunTe BGaTepun Unu ekBrBaneHTHU 6atepun.

M3nonssaHeTo Ha npucnocobneHve, Koeto He e
npenopbYaHo UnM He ce nNpogaea OT NPOU3BOAUTENS
Ha 3apsgHOTO YCTPOWCTBO 3a GaTepuu, Moxe [Aa
[0BeAe [0 PUCK OT Noxap, TOKOB yaap uim huanyecku
HapaHsiBaHus.

Korato GaTepusita He Ce W3Mon3ea, CbxpaHsiBanTe
A faney ot Apyrv metanHu obekTu, kato Hanpumep
Knamepu, MOHETM, KMOYOBE, FBO3AEW, raikv Unn Apyru
Manku meTanHu oBeKkTW, KOMTO MoraT fda HanpassT
Bpb3ka Mexay knemute. KbCOTO CbeauHeHvwe oT
KNnemuTe MoXe Aa Npeaussuka UCKpW, U3rapsiHvst Unu
noxap.

3a fga HamanuTe pucka OT nmoBpefa Ha Kopryca u
kabena Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, AbpranTe Lencena
Ha 3apsgHOTO YCTPOWCTBO, @ He kabena, koraTto ro
n3KMoYBaTe oT Mpexara.

KMpoaykTbT TpsibBa Aa ce 3apexaa Ha MSICTO, KbAeTO
Temnepatypata e Hag 10 °C, Ho no-Hucka ot 38 °C.
3a pJa HamanuTe pucka OT CEepuO3HWU hU3nYecku
HapaHsiBaHWsi, He O OCTaBsiiTeé Ha OTKPUTO WU B
npeBO3HM CpeacTBa.

CnefBaiTe BCWYKM WHCTPYKUMW 3a 3apexpaHe Wu
He 3apexpanTe akymynatopHata 6aTtepus unu
WHCTPYMEHTa W3BbH TeMnepaTypHus AuManasoH,
NOCOYEH B MHCTPYKUMUTE. HenpaBunHoTo 3apexaaHe
WU 3apexaaHeTo Npu TemnepaTypu N3BbH NOCOYEHNS
[nana3oH Moxe Aa nospeav 6atepusita n aa yBenuyu
pvicka OT noxap.

He sapexparite ypen ¢ 6atepum Ha BIaXHO U MOKPO
msicTo. KaTto criegsate ToBa MpaBurio e Hamanute
OMacHOCTTa OT efieKTPUYECKU yaap.

BHumaBaiiTe kabenbT Aa He e Ha MecTa, KbeTo Moxe
fa 6bae HacTbMNEeH, NperaseH WM U3NOXeH No Apyr
HauvH Ha noBpeAa UMK HanpexeHue.

He cmauykBaiiTe, He u3nyckanWTe W He noBpexaanTe
akymynaTtopHaTta GaTepusi. He n3nonasanTe
akymynaTtopHa 6atepus unu 3apsigHoO yCTPOWCTBO, ako
ca 6unu u3nycHaTn unm ca Gunu NOANOXEHN Ha CUNeH
ynap. MNoepeneHaTa 6atepusi e npeapasnonoxeHa Kbm
n3byxBaHe. M3xBbpnsaiiTe He3abaBHO Ha noaxoasLuTe
Mecta GaTepuu, KouTO ca OWnM u3NycHaTn wnu
nospeaeHn.

He TpﬂsBa Aa ce U3nosi3ea yabInkKnTeneH kaben, ocBeH
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aKo He e abConoTHO 3aAbIIKUTENHO. M3nonssaHeTo Ha
HenpasurneH yabIKUTEN MOXe Aa AoBese [0 pUck oT
noxap Unu TokoB yaap. AKO Ce Hanara U3nos3BaHeTo
Ha yabIKWTEN, yBEpeTe ce, Ye:

a) Bpost, pasvepsbT U dopmaTa Ha WwudToBETE NO
Lencena Ha yabImkUTens ca CbLuMTe KaTo Tean Ha
Ljencena Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

b) Yabmkutenat e npaBwnHO CBbp3aH U B [06po
eNeKTPUYECKO CHCTOSHME.

He n3nonssanTte 3apsAHOTO yCTPOWCTBO NPU NoBpeAeH
kaben wnu wencen. Npu noBpega da ce 3aMeHu
He3abaBHO OT KBaNUMULMPaH TEXHUK.

He pa3rnobsiBaite 3apsgHOTO YCTPOMCTBO, 3aHeceTe
TO B YMbITHOMOLLEH CEPBU3, aKo € HEOBXOAUM PEMOHT.
HenpaeunHoTo crnobsisaHe Moxe Aa AoBene A0 PUCK
OT TOKOB yJap Unu noxap.

WakntousanTe 3apsgHOTO YyCTPONCTBO
enekTpuyeckaTa Mpexa, korato He ce 13nonaea.
OnacHocT OT enekTpudecku yaap. He pokocsainte
HeusonvpaHa 4YacT Ha W3XOASLWMS KOHEKTOp Wwnu
HensonvpaHa krnema Ha akymynartopa.

He w3nonsgaiite akymynatopHa Gatepus wnu
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca MOBPEeAeHN Wnu MPOMEHEHM
No HSAKaKbB HauuH. [loBpedeHUTe MM NpOMeHeHu
6aTepuu moraT Aa paboTAT No HenpeackasyeM HauuH,
KOeTo Aa AoBeAe A0 Noxap, B3pUB WM ONacHOCT OT
HapaHsBaHWA.

Akymynatopute TpsibBa Aa ce cBanAT OT W3AenMeTo
npeau sapexpaaHxe.

He 6uBa ga ce cmecsaT pasnuyHu BuaoBe Gatepum
UNK HOBW C U3nonseaxu Gatepun.

AkymynaTtopuTe TpsibBa fa ce BKIOYBAT C NpaBunHa
nonsipHoOCT.

Akymynatopute c otpaboteH pecypc Tpsbea pAa
ce OTCTpaHsiBaT OT M3[EeNveTo U fa ce WU3XBbpnAT
6e3onacHo.

Ako wu3genueto TpsGBa fAa Ce CbxpaHsBa 3a
NPOABLITKUTENEH Nepuog, akymynaTtopute Tpsibea Aa
ce cBansr.

BaxpaHBaluTe Kknemu He TpsibBa Aa ce CbeauHsiBaT
HaKbCO.

Mpy wu3non3BaHeTo B EKCTPEMHW YCMOBUSI  WUnn
TemnepaTtypu GaTepusTta Moxe [nAa npotede. Ako
TEYHOCT Brie3e B KOHTaKT C koxarta Bu, HesabaBHO
M3MUINTE CbC canyH U Boaa. AKO TeYHOCTTa Brese
B KOHTaKT C 04MTE BW, NMPOMUITE MM C YMCTa Boda 3a
noHe 10 MuHYTW, cnep KoeTo He3abaBHO MoTbpceTe
MeauumHcka nomoly. KaTto crnepsate ToBa NpaBuiio
LL|e HaManuTe ONacHOCTTa OT CEPUO3HN HapaHsABaHWS.

He wu3xBbpnaiTe U3NON3BaHUTE  aKyMynaTopHU
GaTepun B GUTOBUTE OTMAZbLU WUNK Ype3 uarapsiHe.
M3xBbpreTe M Ha NOAXOASLLO MSCTO 3a U3XBbprsiHe/
cbbupaHe Ha oTnagbLU.

oT
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OONMBHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE30MACHOCT 3A BATEPUATA

NPEOYNPEXOEHUE

3a ga n3berHeTe onacHocTTa OT noxap, Npeav3BukaHa
OT KbCO CbeAvHEHWe, KaKTO W HapaHsBaHuaTa W
noBpeauTe Ha npoaykTa, He moTanaiTe WHCTPYMEeHTa,
CMeHsiemaTa akymynaTtopHa Gatepus unu 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO B TEYHOCTWM M Ce MOrpwxeTe B ypeauTte
W akymynatopHute 6Gatepuum [da He nonagat
TEYHOCTU. TeYHOCTUTEe, NPEeAW3BUKBALLM KOPO3US UMK
npoBexdalin enekTpU4ecTBo, KkaTo CcorneHa BOAQ,
onpeaeneHn xuMmukanu, vabensaly BeLlecTBa WUnu
NpoAyKTU, CbAabpXaly usbensalin BeliecTBa, moraT
[a Npean3BuKaT KbCO CbeUHEHNE.

TPAHCMNOPTUPAHE HA JIUTUEBU BATEPUMN

TpaHcnopTupaiite  6GaTepuuTe B CbOTBETCTBUE
C MECTHUTE W HaLUMOHAMHW MOCTaHOBMIEHWUS W
pasnopenom.

CnasBaiiTe BCWYKM creuuanHu W3UCKBaHWS  3a

nakeTMpaHe ¥ eTUKeTWpaHe, KoraTo TpaHcnopTupare
6aTepuu Ypes TpeTo nuue. YeepeTe ce, Ye Gatepumte
He BM3aT B KOHTAKT C Apyrv 6atepum unm nposoanMm

maTtepuanM no BPEME Ha TpaHCcnopTupaHe, KaTo
npeanasute OTKPUTUTE KOHEKTOPU C  uU3onauus,
HENpoBOAMMM  Kanadeta WM fieHTa. He

TpaHcnopTvpaiiTe Gatepun, KOUTO ca CrykaHu Wnn
TekaT. CBbpXeTe Ce CbC CrefHaTa KOMMaHus 3a
[IOMbITHUTENEH CbBET.

OMNO3HAWTE BALUUA NPOAYK

Bx. cTpanuua 97.

©COXNOTA~WNE

ByToH 3a ocBoGoXaaBaHe

Mpesknioysaten MYCKAHE/CTMMPAHE
PbkoxBaTka, ©3onvpaHa NnoBbPXHOCT 3a 3axBallaHe
He3no 3a Gatepusita

KoHTelHep 3a npax

Obpxad Ha puntbpa

duntbp

OTBOp 3a 3acMmykBaHe

Mpucnocobnenwve 3a npouenu/yeTka

MounctBaHe M TexHMYecko  obcnyxBaHe — OT
notpebutens He TpsabBa Aa 6bAaT U3BBLPLUBAHM OT
nAeua 6e3 Haasop.

Lisnoto cepBusHo obcnyxeaHe Tpsibea ga ce
M3BbPLIBA OT KBanuuuMpaH CepBU3EH nepcoHan.
CepBusHo obcnyxBaHe e Heobxoanmo, KoraTo ypeabT
e 6un noBpefeH Mo HsKakbB HAuYWMH, BbPXy Hero e
pasnsta TEYHOCT WnW ca nagHanu npeameTu, 6un
e M3MNoXeH Ha AbXA WM Bnara, He YyHKUMOHMpa
HOpMarnHo unu e 6un nanycHar.

[Mpu n3BbpLUBAHE Ha CEPBU3HM IEHOCTY U3Non3BanTe
CaMO OpWIMHAIHW Pe3ePBHU YacTU OT NPOU3BOAUTENS.
Ynotpebata Ha BCsKakBM APYrM YacTu Moxe pAa
npeacTaensBa pUCK MMM Aa NpUYMHU MoBpeaa Ha
npoaykra.

WN3bsrsante wn3nonssaHeTo Ha pasTBOpUTENU Npwu
MOYNCTBAHETO Ha NnacTMacoBuTe 4acTu. [loBeuyeTo
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nnactMacu  ca  UYyBCTBUTENIHU  KbM  PasfnnyHu
BUAOBE Pa3TBOPUTENU M MOXEe Aa Ce MOBPeasT npwu
M3MON3BaHeTO Ha Takuea. Manonssante cyxu Kbpnu
3a OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpcsiBaHUs, Mpax, Macro,
cMaska U T.H.

m B HukakbB criyyaii He nos3BonsBanTe NnacTMacoBuTe
YacTu Ja BNM3aT B KOHTAKT CbC CMMPAYHU TEYHOCTH,
HedpTEHM NPOAYKTW, MPOHWUKBALLWM Macrna W T.H.
XumMukanute MmoraT fda MoBpPeasT, oTcnabst wnu
YHULLOXAT nnacrtmacata, KoeTo Moxe Aa Josefe [0
CEpVo3HN PU3NYECKN HapaHABaHWS.

3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

PeuuknupaHe Ha CypoBWMHM, BMECTO 3a
obesBpexaaHe kaTto oTnaabk. MalwuwmHarta,
[OMbMHUTENHUTE npucnoco6nexns
" onakoBkuUTe TpsibBa na 6baart

NoasnoxeH Ha noaxodsia npepaboTka 3a
OMon30TBOPsIBAaHE Ha CbAbpXaluTe ce B
TSIX BTOPUYHU CYyPOBUHU.

MpepynpexaeHne 0THOCHO
6esonacHocTTa

EurAsian 3Hak 3a cbOTBeTCTBUE

EC CrotBercTeue

YKpanHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

[MpoyeTeTe NHCTPYKUMUTE BHUMATENHO,
npeau aa ctaptuparte MalunHata.

Enektpuyeckute ypean He TpsioBa

[a ce N3XBbpNAT 3aegHo ¢ GUToBUTE
oTnagbun. Peuuknupaite, KbaeTo uma
Bb3MOXHOCT. OGbpHETe ce 3a CbBET Mo
PeLMKNMPaHETO KbM MECTHUTE BNacTn
UK pasnpocTpaHuTenuTe.

WMBOJIN B HACTOA O PbKOBOACTBO

3abenexka

YacTute unu npuHagnexHocTute ce
npofaeart OTAErHO
CnepgHuTe CUrHaNHM AyMU N TEXHUTE CbOTBETHU 3HAYEHUS
obacHABaT HMBATa Ha OMACHOCT, CBbP3aHW ¢ ynoTpebata
Ha TO3W NPOAYKT:

84 | bwnrapus

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

/\ OnAcHoCT

YkasBa HEMWHYeMO OonacHa CUTyauusi, KOATO ako He 6'b,CLe
VI36€I'HaTa, e gosefe A0 CepuUo3HU HapaHAaBaHUA nUnn
CMbBPT.

/\ NPEOYNPEXOEHVE

Yka3Ba NoTeHUManHo onacHa cuTyauusi, KosiTo ako
He Gbae n3berHata, Moxe Aa AoBefe [0 CepUo3HU
HapaHsBaHWsi U CMbPT.

/\ BHUMAHUE

YkasBa noTeHUuanHo onacHa cutyauus, KOATO ako He
6bae n3berHara, Moxe Aa aosede 40 ApeBHU Unu cpeaHn
HapaHsBaHuA.

BHUMAHUE

(Be3 npegynpeauTeneH cumson 3a 6esonacHocT) Ykassa
CUTYaLWsi, KOSITO MOXe Aa A0BeAe [0 NMYLLECTBEHN
wetn.
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B AunsaiHi py4HOro nunocMoka BULLMIA NPIOpUTET HaaaHwWi
6e3neLi, NPoAyKTUBHOCTI i HAAINHOCTI.

NPU3HAYEHHA

Llen npunag npu3HayeHo ANsi BUKOPUCTAHHSA  Tinbku
[opocnuMK, ki MOBHICTIO  MpouuTany Ta  3po3yminu
HCTPYKUii Ta nonepemXeHHs y LbOMYy KepiBHULTBI Ta
MOXYTb BBaXaTucs BiAnosiganbH1Mu 3a BracHi Aii.

Lleit npucTpiii ANs CyXOro OYULLEHHSI NpU3HaYeHun Ans
nobyToBKX Ta iHWMX NOTPe6 HENPOMUCNOBOrO XapakTepy.

He BukopucToByiTE NPUCTPIN AN ByAb-AKMX IHLWIMX Linei.

A NONEPEMXEHHA

He BCcMOKTYyITE pianHW.

TEXHIKA BE3MEKW MNPU P!
NMUNOCMOKOM

m Ywurtante BCi npaBuna 6Ge3nekn Ta  iHCTPYyKUii.
HepoTpumaHHs nonepemkeHb Ta iHCTPYKLUiN Moxe
NPU3BECTU [0 YPAKEHHS eNeKTPUYHUM  CTPYMOM,
noxexi ta / abo cepioaHoi TpaBmu. 36epexiTb BCi
IHCTPYKUT i BKa3iBKW Anst MalbyTHBOTO BUKOPUCTAHHSI.

3Hante  cBin  npoaykT. [lpounTaiite  NOCIGHMK
onepaTtopa. BuBuYiTb npusHayeHHss Ta OOMEeXeHHs
ANS Uboro BMpoby, a Takox cneuundiyHi noTeHuianbHi
Hebesneku, nos'asaHi 3 HuM. CnigyBaHHA LbOMY
npaBuny 3HU3UTb PUSMK YPAKEHHS ENEKTPUYHUM
CTPyMOM, noxexi abo cepito3Hoi TpaBmu.

He possonsavite 3BMYUi Big 4acToro BUKOPUCTaHHS
NPUCTPOID CTaATU MPUYMHOK BTpPaTW MUMBbHOCTI Ta
He irHopyiTe npasuna 6Gesneku nig yac po6otn 3
npuctpoeM. HeobepexHa A, BNPOAOBX HaBiTb A0nNi
CeKyHaW, MOXe NPU3BECTU 10 CEPUO3HOT TPaBMMU.
[oTpumyinTECh IHCTPYKUI BUPOBHUKA, siKi CTOCYOTLCA
poBoTU Ta MOTYXHOCTI. BUKOPUCTaHHA eneKTpu4HOro
iHCTPYMEHTY [Ans onepauiil, sKi Bigpi3HsOTbCSA Bif
npu3HayeHux, Moxe npusBecTM [0 HebesneyHol
cuTyauii.

BukopucToByiiTe npaBuibHUA MPOAYKT ANsi BaLIOro
BUKOPUCTaHHS.

He posBonsinte pitam npautoBatm 3 Bupobom abo
rpat HUM, K irpaikoto. MNpu BUKOPUCTaHHI BUPOBY
6ins giten 6yabTe 0cO6MMBO yBaXHUMU.

He posBonsiite Oitam rpatucst 3 BUPoGom.

[ns  3MeHWeEeHHs  pu3nWKy  TpaBMyBaHHs  abo
YPAKEHHA EenNeKTPUYHUM CTPYMOM, MpUCTPIN  Mae
BMKOPWUCTOBYBaTUCL Ta 36epiraTnCb y HEAoCTyNHOMY
ans airen micui.

ans KUBIEHHA aKyMynsiTopHOro BMpobYy
BUKOPWUCTOBYNTE  nule  cneuianbHO  NpU3HaveHi
akymynstopu.  BukopuctanHs  Byab-skux  iHLIKX
aKyMynsiTopiB, MOXe CTBOPUTU PU3NK OTPUMAHHSI
TPaBMU i NOXeXi.

BukopucToByiiTe nuie 6atapei RYOBI ONE+ 18B. Ans
JKUBMEHHS aKyMynsiTOpHOro BMpOBY BUKOPUCTOBYWTE
nuLe cneuianbHo NpU3HaYveHi akyMynsiTopu.

Bupi6 npy3HaveHwni Tinbkv Ans BUKOPUCTaHHS y NoByTi.
BuikopucToByiiTe BUPIO TiNbk1M 3a NPU3HAYEHHAM, SK
OMUCaHO Y LibOMY KEPIBHULTBI.

Tl 3 PYYHU
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Akwo BMpiO6 He npauloe HanexHuMm YMHOM, najas,
MOLLUKOAXKEHWUI, 3anuLLaBCcs Ha BigKPUTOMY MoBITPi abo
nagas y BOAY, 3BEPHITLCS A0 HaBNMX4oro cepsicHOro
LEHTPY.

BukopucToByiTe  Tinbku  BU3HAYEHi  BUPOGHUKOM
[ofaTtku Ta akcecyapu.

He GepiTbcsi 3a 3apsgHui  npuctpii abo Bupi6
BOJSIOTMMU pyKamu.

He BcTaBnsante Hiski npegMeTn y BEHTUNSALIAHI
oTBopu. He BukopucToByiite Bupi6 i3 3abnokoBaHUMK
oTBOpamu. TpumaiiTe OTBOpW BiMbHUMMK Bifg nuny,
HWTOK, BomnoccA Ta Oyab-4oro, LU0 MOXEe 3MEHLUMTU
noTiK NOBITPS.

ByapTe yBaxHi, AuBITbCA, WO BuM pobute, i
BUKOPUCTOBYITe  300pOBWIA  rmy3a  npu  pobori
3 enekTponpunagamu. He BUKOPWCTOBYNTE
€neKTPOIHCTPYMEHT,  Akwo Bu  BTOMMNMcs  abo
nepebyBaeTe nig BNAMBOM HapPKOTUKIB, arnkorosnto
abo nikiB. HalmeHwa HeobepexHicTb npu poboTi 3
€MeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXXe MPU3BECTU 0 CEPNO3HUX
TpaBMm.

Hikonn He npubupanTe NUNocMokoM Taki maTepianu,
SIK rapsiye BYrinns, Hegonanku curapeT, CIPHUKK i T.iH.
He BukopucToByinTe Bupi6 6e3 nunosbdipHuka abo
dinbTpa.

Min yac kopuctyBaHHsi BMpoboM Ha wabeni 6yabte
0cobnunBo o6epexHNMU.

He BUKOpUCTOBYMTE BUPIOG ANA 36UpaHHS TBEPAMX
npeameTiB, Takux SK UBAXW, FBUHTU, MOHETW i T.iH.
Moxke BUHUKHYTU NOLLKOAXXEHHs1 abo TpaBma.

Konu Bupi6 He BUKOPUCTOBYETLCA Ta Nepes TEXHIYHUM
o6cnyroByBaHHAM, BUAANITL 3 BUPoBY akymynaTop.

He posmilyiiTe BMpi6 Nobnusy BorHo abo mxepena
Tenna. BoHn MOXyTb BUBYXHYTW.

Bupi6 Tpeba 3apsgkatv y Micusx, Ae Temnepartypa
cknagae Big 10°C po 38°C.

Mpu HagmipHomy BukopucTanHi  abo nig  Agieto
eKkcTpemasnbHuX  TemnepaTtyp  Moxe  BiabyTucs
BUTIKAHHS KMUCNOTW 3 akymynsatopa. FAKwo pigvHa
noTpannse Ha LWKipy, NpoMuiTe Le MicLue BrnpoOoOBX
MiH. 10 XBWRMH, a NOTIM HeramHo 3BEpHITbCA 3a
MEANYHOIO OMOMOrOH0.

AkymynaTopu  BUAINSIOTbL  ra3onofibHuii  BoAeHb
i MOXyTb BWOYXHYTW, SKWO MOpyd € [xepeno
3ananioBaHHsi, Hanpuknag, Manuin nanbHuk. [Ons
3MEHLUEHHS PU3UKy CEpio3HOI TpaBMK HIKONM He
BUKOPUCTOBYiTe 6e34p0oToBi BUPOo6K Nopiy 3 BiAKPUTUM
nonym'sm. Mig 4ac BuBYxy akymynsitopa MOXyTb
BiANiTaTM ynamku Ta BUAINATUCS XiMiYHI peyoBuHU. B
pasi BUOYXy HeraiiHo 3anwuiiTe oro Bogo.

He poamillyiiTe npucTpiii B 3akputux Lwadax a6o
Ha crTillkax 6e3 HanexHoi BeHTUNsAUii. Tpumaiite
OMCTaHLUito LoHariMeHLwe 5 cM [0 iHWKX 06'eKTiB.
AKWwo akymynsaTop 3apsmKaeTbCA Ha  BiAKPUTOMY
noBiTpi a60 Ha BONOTMX NOBEPXHSIX, Lie MOXE NPU3BECT
[10 YP@XKEHHSA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

TpumaiiTe BUpi6 cyxum, yuctum Ta 6e3 cniais mactuna
Ta 3Maskn. [NnA YMLIEHHA 3aBXau BUKOPUCTOBYWTE
UYNCTY TKaHWHY.

TpumanTe pyykM CYyXUMMU, HUCTUMM | BiNbHUMUK Bif
macna i mactuna. KoB3ki pyykv Ta NOBEpPXHi yTpUMaHHs
He npusHayeHi Ana 6e3neyHoro yTpUMyBaHHS Ta
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KOHTPOMOBaHHS MPUCTPOIO Y HEOUIKyBaHUX CUTYalLisiX.
36epexiTb Ui iHCTpyKuii. YacTiwe 3BepTanTecs Oo
HUX, Ta BUKOPUCTOBYMTE iX, LLOO IHCTPYKTYBATK iHLLIMX,
XTO MOX€ BUKOPWUCTOBYBaTW Ll NpUCTPIA. AKLO BK
no3nyaeTe KOMyCb LEWN IHCTPYMEHT, nepeaaBanTe
NOMY TaKOX Lit0 iHCTPYKLIitO.

He TarHiTbcs. 36epiraiite npaBunbHy CTiky i 6anaHc

Becb 4ac. Lle possonse kpawle KoHTponoBaTtut
IHCTPYMEHT B HecrogiBaHnx cutyauisx.
Mpn  obcnyroByBaHHi  BUKOPUCTOBYITE  BUKIIOYHO

opuriHanbHi  3anyacTuHW, akcecyapu Ta npunagas
Bif, BMpOGHUKa. [lOoTpUMyNTECH IHCTPYKUIN 3 po3giny
"TexHiyHe  obcnyroByBaHHA" y  uiel  iHCTpyKUil
3 ekcnnyarauii.  BuKOpUCTaHHS  HeOO03BOMEHWX
3an4yacTuH abo HeAOTPUMAHHS! IHCTPYKL 3 TEXHIYHOTO
06CnyroByBaHHA MOXeE CMPUYUHUTU PUNK YPaKEHHS
eneKkTPUYHUM CTPYMOM abo OTpUMaHHS TpaBMK.

TEXHIKA BE3IMNEKWU ONA AKYMYJIATOPA |
3APAOHOIO NPUCTPO

86
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HanexHum
aKkyMynsaTop.
o [Ins BCTAHOBNEHHS aKyMyNATOPHOro Groky:

— Bcraste y Bupi6 akymynatopHy 6atapeto.

— Tepen novatkom pobBoT nepekoHanTecs,
Lo 3anopu no obox CTOpPOHax aKkyMynsTOPHOI
Garapei 3awenHyTi Ha Mmicui, a cama 6atapes
3achikcoBaHa y BUPOOi.

o Lo6 3HATK akymynsTOp:
— HaTtuchite 3amopu 3 6okiB akymynsiTopHoi

YMHOM NpuedHyWTEe Ta Big'egHynTe

6atapei.
— BwupaniTb i3 BUpoby akymynsiTopHy 6atapeto.
MpucTpin, wo npautoe 3 BMOHTOBaHUMM

akymynstopamm abo 3 OKPEeMUM  akyMynsiTOPHUM
6nokom cnif  3apsgkatu  TiNbkM 3@ [OMOMOro
pPEKOMEHI0BAHOrO  3apsgHOro  NpUCTpol  Ansa
akymynsTopiB. 3apsHWiA NPUCTPIN, WO MiAXOAUTL
NSt OAHOrO TUMY aKyMynsToOpiB, MOXE CTBOPUTU pU3NK
3aropsiHHA NP BUKOPUCTAHHI 3 iHLIUM aKyMynaTOPHUM
6nokom.

He nigpasanTe 3apsaHUi NpyUCTpid BnuBy Bonory abo
napu.

He po3wmilyiite akymynstopu nobnusy BorHio abo
xepena Tenna. BoHn MoXyTb BUBYXHYTU.

YHUKaliTe 3aropsHHA Ta  BUCOKOI  TemnepaTypu
akymynsiTopa abo npuctpoto. 3aropsiHHs abo BuUcoka
Temnepatypa noHag 130°C MOXyTb CTaTh MPUYMHOIO
BUOYXY.

He postawoByiTe npuctpin nobnusy Byab-skux
[kepen Tenna, TakMx K pagiatopu, obirpiBadi, nedi
Ta iHWi (BkNtoYalouM nigcuntoBadi), siki BUpoGNsOTH
Tenno.

AKyMynaTopu MOXyTb BUOYXHYTW, SKLWO MNOPyY €
[pKepeno 3anasntoBaHHs, Hanpuknaa, Manui nasnbHUK.
[N 3MEHLIEHHS PU3NKy CEPUO3HOI TPaBMU Hikonu He
BUKOpUCTOBYITE Be3ap0oTOBi BUPO6U NOpiY 3 BiAKPUTAM
nonym'sam. [lig yac BuWBYxy akymynstopa MOXyTb
BiANITaTM ynamku Ta BUAINATUCS XiMiYHI pe4oBuHU. B
pasi Bubyxy HerawHo 3anuiTe Moro BOAOH.

Brpo6u 3 XUBMEHHSIM Bif aKyMynsiTOpiB He NpU3HaYeHi
AN NIOKNIOYEHHS 40 eNeKTPUYHOI Mepexi; TOMy BOHU

| ykpaiHcbka moBa
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3aBXan 3HaxXoAATbes y poboyoMy CTaHi. 3Baxante Ha
MOXNMBY Hebeaneky, KONM akymynsiTOpHWiA BUPIO He
BMKOPUCTOBYETbCS, abo Npu 3apsiakaHHi akcecyapis.
CnipgyBaHHs LbOMY NpaBuily 3HU3UTb PU3UK YPAKEHHS
eNeKTpUYHUM  CTPYMOM, rnoxexi abo ceprosHol
TpaBmu.

Mpwv HeHanexHil 3amiHi akymynsTopa icHye Hebeaneka
BUBYXy akymynstopa 3amiHionTe nuie Takum cammm
akyMynsiTopom abo akyMynsiTopoM TOro X TUMy.
BukopuctaHHs Hacagku, WO He pekoMeHOyeTbCs
BUPOGHMKOM 3apsiIHOrO MPUCTPOIO, MOXeE NPU3BECTN [0
PU3MKY BUHUKHEHHSI MOXEXi, YPAKEHHA ENeKTPUYHUM
cTpyMom abo TpaBMyBaHHS NioAen.

Konu akymynsitop He BWKOPWUCTOBYETLCH, TpuMaiTe
voro nopdani Bi4 MeTaneBUX MpeaMeTiB, Takux $K
CKPINKX, MOHETW, KIoYi, UBSIXW, LWypynu, abo iHLwi
OpiGHIi MeTanesi npeamMeTn, ki MOXYTb MiAKMOYUTA
OOMH KOHTAKT [0 iHWoro. KopoTke 3amMmyKaHHS KOHTaKTIB
aKkymynsiTopa Moxe Npu3BecTn 40 OnikiB abo noxexi.

LLlo6 3HM3NTK pU3KNK NOLLKOOXKEHHSI KOpPMYyCy Ta LUHypa
3apsiAHOro MPUCTPOLO, MiA Yac Moro Big'eQHaHHs Big
PO3eTKM TATHITb 3a BUIKY, @ He 3a LUHYP.

Bupi6 Tpeba 3apspxati y micusx, Ae Temnepartypa
cknagae Big 10°C po 38°C. [OANna 3HWKEHHS puU3nKy
Cepiio3HOro TpaBMyBaHHs, He 3bepiranTe nNpucTpin Ha
cBiXOMy noBiTpi abo y TpaHCNopTHYKX 3acobax.
[oTpumynTech ycix [HCTPYKUIN LIOAO 3apsiaaHHS
NPUCTPOIO Ta yHMKaWTe 3apsakaHHs no3a Aiana3oHom
Temnepartyp, Lo No3HayeHi y iHCTpyKLii. HenpaBunbHe
3apamkaHHa abo 3aps/KaHHs Npy TemMnepaTypi, nosa
MeXamu No3HaYeHVMU B iHCTPYKLIT, MOXe MOLLUKOAUTH
aKymynsTop Ta NiABULLUTU PU3NK BUHUKHEHHSA MOXEXI.
He 3apsipxaiite akymynsaTopHi npucTpoi y Bonorux abo
MOKpUX Micusx. CnigyBaHHS LibOMY NpaBuily 3HU3WUTb
PU3MK YPKEHHS €NEeKTPUYHUM CTPYMOM.
MepekoHanTecs, WO LWHYP NPOKNafeHwid Tak, Wo Ha
HbOTO He HaCTynNnATb, 3a HbOrO He MepevennaTbes,
i BiH He Byne mowkomxeHunn i He Byae nigaaBaTucs
TUCKY.

He paBiTb, He kupganTe Ta He MOLUKOOXYNTE
akymynsitop. He BukopucToByiiTe akymynstop abo
3apagHUA NpUCTPIn nicna nagiHHs abo nicnst piskux
yaapis. lMOLWKOAXEHUN akyMynsTop Moxe BUBYXHYTU.

MpaBunbHO No36yabTeCs ynyLeHoi abo NoLKOAKEHOT

6atapei.

Akwo ue € abcontoTHO HEOBXIAHICTIO, NOAOBXKYHYMNIA

LUHYP BWKOPUCTOBYBATU He MOTPIGHO. BukopucTaHHs

HeMigXoAsLWOoro  MoAOBXKYBanbHOMO  LUHypa  MoOXe

Npu3BECTU A0 BUHUKHEHHS MoXexi abo ypaxeHHs

eneKTPUYHUM CTPYMOM. FKLLO MOTPIGHO BMKOpUCTaTU

NOAOBXKYIOUWIA LLHYP, NepekoHanTecs:

a) Lo Bunka noaoBXyBanbHOro LIHypa Mae TOW
camuii Homep, po3mip i chopmy, WO i BUIKa Ha
3apsAHOMY MPUCTPOI.

b) Wo noagoBxysBanbHUN LUHYP Mae MpaBUNbHY
NPOBOAKY Ta 3HAXOAUTbCS B rapHoMmy poGoyomy

CTaHi.
He  BuKopucTOBYNTE  3apsgHUii npucTpin - 3
NOLIKOAXKEHUM  WHYpoM abo  Bunkow. B pasi

MOLLUKOAKEHHA BUPI6O Mae OyTu HeravHO 3amiHeHui
kBanicikoBaHUM PEMOHTHUKOM.

He po3bupaiiTe 3apsaaHuii npucTpiii. Mpn HeobXigHOCTI
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obcnyroByBaHHs abo pemOHTY BiAHECITb MOro Ao
aBTOPU30BAHOIO CEpBICHOrO LEeHTPY. HenpasunbHe
361paHHs MOXE NPU3BECTU A0 YPAKEHHS €NIEKTPUYHUM
CTpyMOM aBo CTaTy MPUYNHOID MOXEXI.

Bin'egHyiiTe  3apsigHwii - npucTpin  Big  Axepena
JKUBMEHHS], KONU BiH HE BUKOPUCTOBYETLCS.
Hebe3neka ypaxeHHs eneKkTpuyHum cTpymom. He
TOpKanTecsi Hei30NbOBaHWX EreMeHTiB  BUXIQHOro
pos'eMy abo Hei30nMbOBaHUX KNEM aKyMynsiTOPHOI
6aTapei.

3abopoHeHO  BMKOpPWUCTOBYBaTM  akymynstop abo
npucTpii, SKWo BOHWM 6ynu  nowkomkeHi abo
MoaundikoBaHi. BukopucTtaHHs MOLLUKOKEHNX

abo moaudikoBaHWX aKymynsTopiB  Moxe MaTtu
HenepeabavyBaHi Hacnioky, cepep AKUX: BUHUKHEHHS
noXexi, BUbyXy Ta pu3nK TpaBMyBaHHS.

Mepen 3apsmkaHHAM akymynsiTopa oro noTpibHo
BUAANUTA 3 NPUCTPOIO.

He MoxHa BMKOpPWUCTOBYBaTW pasoM  pi3Hi
akymynsTopiB abo HOBI Ta BXWBaHi akymynsaTopu.
Mig Yac BCTaAHOBMEHHS akymynsTopa AOTPUMYMTECH
NONAPHOCTI.

BuuepnaHi akymynatopu Tpeba BUOansTm ia npuctporo
1 6e3nevHM YUHOM yTuni3yBaTu.

Akwo npucTpii mae 36epiratucs 6e3 BUKOPUCTaHHS
BMPOJOBX TpuBanoro 4vacy, Tpeba Buganut Moro
aKymynsaTop.

3ab0poHSIETLCS 3aMUKaTH KIEMU.

Mpn HagmipHoMmy BukopuCTaHnHi abo nig  Aieto
eKCTpemarnbHUX  Temnepatyp  Moxe  Bigbytucs
BUTIKaHHS KUCINOTW 3 akymynsitopa. B pasi koHTakTy
KMCMOTM 3i LLIKIPOKO HEranHo NOMMIATE ii BOAOK 3 MUMOM.
AKWo KucnoTa noTpansse B OYi, NPOMUITE iX YNCTOLO
BOAOI0 BMPOAOBXK MiHiMyM 10 XBMMWH, NOTIM HeramHo
3BepHiTbCS A0 nikaps. JoTpumaHHsa Lporo npasuna
3HU3WUTb PU3NK OTPUMAHHS CepNO3HOT TpaBMMU.

He BukupanTe BWKOpUCTaHi akymynsaTopHi GaTtapei
pasoM 3 nobyToBUMM Bigxodamu Ta He cnantonTte ix.
BianpasTe ix Ao BignosigHoro micus ytunisauii/aéopy.

s

TEXHIKA BE3IMNEKWU NPU EK

ONMEPEMXEHHA

[na 3anobiraHHa Hebesneui noxexi B pesynbTaTi
KOPOTKOTrO ~ 3aMWKaHHs, TpaBMaMm | MOLWKOMKEHHIO
BUMPOGIB  He  3aHyploiTe  IHCTPYMEHT,  3MiHHWI

akymynsitop abo 3apsaHUiA NpUCTPiA Y piauHy i He
[onyckanTe NOTpanmnsHHA piavHy BCepeanHy NpUCTPOiB
abo akymynsaTopiB. KoposiiiHi i cTpyMonpoBiaHi pignHn,
Taki sIk CONOHMI PO34MH, NEBHI XimikaTu, BUGINtoBanbHi
3aco6u abo NpoayKTU, LLO iX MICTSTb, MOXYTb NPU3BECTU
[10 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

TPAHCMOPTYBAHHA NITIEBUX BATAPEWN

Vb
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TpaHcnopTyiTe 6atapeto BiAMoOBiAHO A0 MicLEBMX Ta
HaLjioHanbHUX NOMOXeHb Ta Npasu.

[oTpumyiTecb ycix cneuianbHUX BUMOr  LLIOAO
nakyBaHHA Ta MapKyBaHHS MpW TpaHCMNOPTYBaHHi
Gartapei TpeTbow CTOpoHOW. [lepekoHaiTecs, WO
Gatapel He MOXyTb BCTynaTW B KOHTaKT 3 iHLWIMMMU

C
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GaTtapesimu abo npoBiAHMMW  MaTepianamu  npu
TPaHCMOPTUPOBLI,  3axuwarum  BigkpuTi  pos'emu
i3onAUIHAMKM  HenpoBOZAWMMU  Kpulikamu — abo

cTpidkoto. He nepeBo3ntu G6atapei, siki MalTb TPILLMHU
abo npoteykn. KoHcynbTyiTecst 3 ekcneauTopCbKo
KOMNaHieto Ana noganbLumnX KOHCYNbTauin.

3HAUTE CBIV NPOAY

[ue. cTop. 97.

KHonka po3btnokyBaHHS

Mepemyvikay yBIMKH. / BAMKH.

Pyuka, i3onboBaHa NoBepxHsA Ans yTpyMaHHS
MHi3go ansa akymynatopa

EMHiCTb ANna nuny

Tpumau dinstpa

dinbTp

BakyymHuit oTBip

Mpunapnps iHcTpymenTy: LWinuHHa Hacaaka/lllitka

OBCNYrOBYBAHHA

m  3abopoHAETLCA YMCTUTK Ta 06cnyroByBaTu Lei Bupi6

niTam 6e3 Harnagy.

= 3 npusogy Gyab-sikoro o6CnyroByBaHHs 3BepTanTech

Tinbkn Ao  kBanicpikoBaHMX cneujanicTiB. TexHivyHe
obcnyroByBaHHs  noTpibHO  npu  Gyab-  siKOMy
MOLIKOAXKEHHI, SAKWO Ha npucTpii BGyna nponuta
piaHa abo npu noTpannsiHHI Y HbOTO CTOPOHHIX
npeamMeTiB, SIKLLO NpUCTPil 6yB HaMoYeHui goLem abo
MOLLKOAXXEHWI BOMOro0, SKLO MPUCTPIN He npautoe
HaneXHWM YMHoM, abo NpuUCTpiii BNas.

m [pu  obcnyroByBaHHi BMKOPUCTOBYNTE  TiNbkun
opuriHanbHi 3anacHi 4acTUHU BUPOGHMKa.
BukopuctaHHs  Byab-Akux iHWKMX geTanen  Moxe

CTBOPUTM HeBeaneky abo CrPUYMHUTM MOLIKOMKEHHS
npoayKTy.

= He BWKOPUCTOBYWTE PO3YMHHUKM AN OYULLEHHS

nnacTMacoBumx netanen. Barato nnacTukis
CNPUMHATAMBI OO  YWKOMXEHb BiA Pi3HUX TuNIiB
TEXHIYHUX PO3YMHHMKIB Ta MOXYTb OYTU MOLUKOXEHI
npy iX BUKopucTaHHi. [Ins BuaaneHHs nuny, 6pyay,
KUPY TOLLIO BUKOPUCTOBYINTE CyXY FaH4ipKy.

= Hikonn He posBonsaiitTe ranbMiBHIN pigvHi, GeH3WHy,

npoAykTaM Ha OCHOBI HadTK, i NPOHMKaKYMM Macnam
BCTYNaTu B KOHTaKT 3 MNNacTUKOBUMMW [eTansmu.
XiMi4Hi pe4OBMHM MOXYTb MOLLUKOAUTU, NocnabuTn abo
3HULLMTU NNACTUK, KW MOXe MPUBECTM [0 CepHo3HOT
TpaBmu.

3AXUCT HABKOJTULLUHBbOIO CEPEOBULL

Mepepobnsinte cMpoBMHY 3amicTb yTunisauii
B AKOCTI BigxoaiB. MalumvHu, obnagHaHHa Ta
ynakoBka MOBWHHI OyTW BigcopToBaHi Ans
OPYXHBOI ANs HABKOMMULLHBOIO cepefosuila

E  yTunisauii.

nMmBonun

A\

MonepemxeHHs Ge3neku

yKkpaiHcbka moBa | 87



[ H [ €Bpasificbk1in 3HaK BiANOBIAHOCTI

c E CE BignosigHicTb

#y YKpaiHCbkuiA 3HaK BiANOBIQHOCTI

RO

Bioxoaw enekTpoTexHiuHoi npoayKuii
He cnig BUKMAATK pa3oM i3 nobyToBumm
Bigxopgamu. Byab nacka, nepepobnsiite
TaMm, e HasiBHe yCTaTKyBaHHsI.
MepesipTe 3 BawMm MicLeBnM
opraHom Braau abo npogasLemM Ans
KOHCYnbTaLliii 3 npuBoay nepepobku.

| | Byab nacka, yBaxHo npounTante
|__I IHCTPYKLito Nepes 3anyckom NpoaykTy.
|

CUMBONMU B LIIET IHCTPYKLITi 3 EK

NNYATALL

Mpumitka

E BanacHi getani abo NpUHanexHocTi

npoaarTbCA OKpemMo

@ HuwxuyeBkasaHi nonepemxanbHi crnosa Ta CUMBOMW
NOSICHIOIOTb PiBEHb PU3MKY NpW PoBOTi 3 LM Npunagom.

/\ HEBE3IMEKA

Bkasye Ha HeMuHy4ye Hebe3neuHy cuTyauito, sika, SKLLO 1T
He YHVKHYTU, MOXe MpU3BECTU [0 cMepTi abo cepitosHux
TpaBmM.

/\ NONEPEMXEHHSA

Bkasye Ha noTeHuiiHo HebeaneyHy cutyauito, sika, AKLWo ii
He YHUKHYTW, MOXe Npu3BecTu A0 cMepTi abo cepitosHux
TpaBM.

/\ YBATA

Bkasye Ha noTeHLjiiHO Hebe3neyHy cuTyallito, sika, SKLLO
il He YHUKHYTW, MOXe NPU3BECTM A0 cepeaHboi abo nerkol
TpaBMy.

YBATA

(Bea Cumony nonepemkeHHs npo Hebeaneky) Bkasye Ha
cuTyaLito, ika MoXe NPUBECTU 0 MaTepianbHuX 36UTKiB.

88 | ykpaiHcbka MoBa
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El slplrgenizin tasariminda glvenlik, performans ve
glvenilirlige en ylksek éncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Urin sadece bu kilavuzdaki talimatlari ve uyarilari okuyup
anlamis olan ve hareketlerinden sorumlu tutulabilecek
yetiskinlerce kullanilmak tzere gelistirilmistir.

Uriin evde ve benzer sanayi disi uygulamalarda kuru u
sliplirmede kullaniimak lzere gelistirilmistir.

Bu Urtnd belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir =
amagla kullanmayin.

A UYARI "

Urtindi higbir tr siviyr vakumlamak igin kullanmayin.

| |
SARJLI SUPURGE GUVENLIK UYARILARI

m Tim glvenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyun. ™
Uyarilarin ve talimatlarin yerine getiriimemesi elektrik
carpmasl, yangin velveya ciddi yaralanmalara yol =
acabilir. Tum uyarilari ve talimatlari daha sonra
basvurmak uzere saklayin. =

[ Un‘jni]ni]zi]__ tantyin  Kullanim  kilavuzunu dikkatle
okuyunuz. Urlinlin uygulamalarini ve sinirlamalarini ve
buna ilave olarak bunlara iligkin belirli olasi tehlikeleri
ogrenin. Boylece yangin, elektrik carpmasi ve ciddi g
yaralanma risklerini azaltacaksiniz.

m Uriini sik kullanmanin verdigi aligkanhgin dikkatsiz
davranmaniza neden olmasina izin vermeyin ve

@ alet guvenligi ilkelerini g6z ardi etmeyin. Dikkatsiz
hareketler, hatta bir anligina béllinme bile ciddi kigisel
yaralanmalara neden olabilir.

m  Calistirma ve gl¢ konusunda dreticinin talimatlarina =
uyun. Elektrikli aletin tasarladigindan farkli bir iste
kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

m  Yapacaginiz uygulama igin dogru Griini kullanin. ]

m  Cocuklanin druni cahstirmalarina veya Urlinle bir
oyuncak gibi oynamalarina izin vermeyin. Cocuklarin =
yaninda kullanirken ¢ok dikkatli olunmalidir.

s Urlinle oynamamalarini  saglamak igin gocuklarin
denetlenmesi gerekir. n

m  Kigisel yaralanma ve elektrik garpmasi riskini azaltmak
igin, Urln cocuklarla birlikte kullaniimamali ya da
cocuklarin erigebilecegi yerlere konulmamalidir.

m Bataryall Urlnleri sadece &zel olarak tasarlanan
batarya takimi ile kullanin. Diger bataryalarin kullanimi =~ ®
yangin tehlikesi yaratabilir.

m  Sadece RYOBI 18V ONE+ pil paketleri kullanin. Bagka
Ureticilerin pil paketlerini kullanmayin.

m  Urlin sadece evde kullanim igindir.

= Uriinii sadece bu kilavuzda anlatilan bigimde kullanin.

m  Uriin diizgiin galigmiyorsa, diistilyse, hasar gordiiyse,
disarida birakildiysa veya suya dustlyse Grinl sizeen g
yakin servis merkezine goénderin.

m Sadece Uretici tarafindan temin edilen parcalari ve
aksesuarlari kullanin.

m  Sarj cihazi veya Uriine 1slak elle dokunmayin.

= Havalandirma deliklerine herhangi bir cisim koymayin.
Herhangi bir deligi tikali olan Urlini kullanmayin.
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Delikleri tozdan, tlyden, kildan ve hava akisini
bozabilecek diger seylerden arindirin.

Bu cihazi kullanirken daima tetikte olun, ne yaptiginiza
dikkat edin ve sagduyunuzu kullanin. Yorgunken, bir
ilacin, alkolin veya ilag tedavisinin etkisi altindayken
alet kullanmayin. Elektrikli aletlerle ¢alisirken bir anlik
dikkat eksikligi ciddi kisisel yaralanmalara neden
olabilir.

Sicak kémir, sigara izmariti, kibrit, vb. nesneleri asla
cekmeyin.

Uriinii  asla toz haznesi veya filtresi takiliyken
kullanmayin.

Merdivenlerde kullanirken daha ¢ok dikkatli olun.

Bu 0rlinG ¢ivi, vida, bozuk para, vb. agir cisimleri
toplamak icin kullanmayin. Hasar veya yaralanma
meydana gelebilir.

Makineyi kullanmazken ve makineye bakim yapmadan
once bataryayi ¢ikarin.

UriinG atesin veya bir 1s1 kaynaginin yakinina koymayin.
Patlayabilir.

Uriin 10°C ile 38°C arasinda bir sicakliga sahip yerlerde
sarj edilmelidir.

Asiri kullanma ve sicaklik kosullari altinda batarya
akmasi meydana gelebilir. Sivi cilde dederse en az 10
dakika boyunca bdlgeyi yikayin ve hemen tibbi yardim
alin.

Tutusturma alevi gibi atesleme kaynaginin varliginda
bataryalar hidrojen gazi (Uretebilir ve patlayabilir.
Bireysel yaralanma tehlikesini 6nemli 6lgtide azaltmak
icin acik atesin bulundugu yerlerde kablosuz cihazlari
asla kullanmayin. Patlayan bir pil kalinti ve kimyasallar
salgilayabilir. Maruz kalindiginda derhal suyla
ytkanmaldir.

Uygun havalandirmasi olmayan kapal kitapliklara ya
da raflara koymayin. Yabanci nesnelerden en az 5 cm
uzaga yerlestirin.

Batarya disarida veya islak bir ylizeyde sarj edilirse
elektrik carpabilir.

Aleti kuru, temiz, yagdan ve gresten uzak olarak
muhafaza edin. Temizlik iglemi igin daima temiz bir bez
kullanin.

Tutamaklarin ve kavrama ylzeylerinin kuru, temiz,
yag ve gresten arinmis olmasini saglayin. Kaygan
tutamaklar ve kavrama yuzeyleri glivenli kullanima
ve aletin beklenmedik durumlarda kontrol edilmesine
imkan vermez.

Bu talimati saklayin. Sik araliklarla talimatlara bakin
ve digerleri bu cihazi kimin kullanabilecegi konusunda
bilgilendirmek igin kullanin. Bu cihazi birisine 6dlng
olarak verirseniz ayni zamanda bu talimatlar da
kendisine verin.

Asiri derecede uzanmayin. Her zaman glvenli ve
dengede durun. Bu sayede elektrikli aletin beklenmedik
durumlarda daha iyi kontrol edilmesi saglanir.

Bakim sirasinda sadece (retici yedek parcalarini,
aksesuarlarini ve pargalarini kullanin. Bu kilavuzdaki
bakim bashg altinda bulunan talimatlarn takip
edin. Onaylanmamis parga kullanmak ya da bakim
talimatlarina uymamak sok veya yaralanma riskine yol
acabilir.

Turkge | 89
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BATARYA VE SARJ ALETI GUVENLIK UYARILARI "

m  Pil paketini gerektigi gibi takip ¢ikarin.
e Batarya kutusunun takilmasi: u
—  Pil takimini trtine yerlestirin.

— Batarya kutusunun her iki yanindaki mandallarin
yerine oturdugundan emin olun ve galismaya
baslamadan énce bu batarya kutusunun alete
tam olarak takili oldugundan emin olun.

o Pil paketini gikarmak igin:

—  Pil takiminin yanindaki mandallara basin.

— Pil paketini triinden gikarin.

m Dahili bataryasi ya da ayr bir batarya bolimi olan
bataryall Urlinler, sadece onayli batarya sarj cihazi ile
sarj edilmelidir. Sadece bir tur batarya igin uygun olan
sarj cihazi, baska bir batarya ile kullanildiginda yangin
tehlikesi olabilir.

m  Sarj aletini i1slak veya nemli ortamlarda bulundurmayin.

m Bataryalari atesin veya bir 1si kaynaginin yakinina ®
koymayin. Patlayabilir.

m Pil paketi ya da aleti ates ya da asin isilara maruz
birakmayin. Ates ya da 130°C Uzerinde I1siya maruz =
kalmak patlamaya neden olabilir.

= Radyatér, 1s1 dlzenleyicisi, firn ya da 1si Ureten
diger cihazlar (yikselticiler dahil) gibi 1si Ureten bitlin
cihazlardan uzak tutun. n

m  Pilot alevi gibi ategleme kaynaginin olmasi durumunda  ®
piller patlayabilir. Ciddi kigisel yaralanma riskini
azaltmak igin, acik atesin bulundugu yerlerde kablosuz
cihazlari asla kullanmayin. Patlayan bir pil kalinti ve  w

@ kimyasallar salgilayabilir. Maruz kalindiginda derhal
suyla ytkanmalidir.

m Pilli cihazlarin prize takilmasina gerek yoktur, her
zaman ¢aligir durumdadir. Pilli cihazi kullanmadiginiz  w
zaman ya da aksesuarlari degistirirken olasi tehlikeleri
unutmayin. Boylece yangin, elektrik carpmasi ve ciddi

yaralanma risklerini azaltacaksiniz. "
m  Pil yanhs bir pille degistirilirse patlama tehlikesi vardir.
Sadece aynisi ya da esdeger bir cesidi ile degistirin. -
m Batarya sarj cihazi Ureticisi tarafindan 6nerilmeyen
veya satlmayan bir aksesuar kullanmak yangin,
elektrik carpmasi veya bireysel yaralanmalara neden ™
olabilir.
n

m Batarya takimi kullaniimadiginda bunlari atas, bozuk
para, ¢ivi, vida ya da bir ucundan diger ucuna baglantt =
kurabilen diger kiigik metal nesnelerden uzak tutun.
Batarya terminallerine kisa devre yaptirma kivilcim
olusumuna, yaniklara ya da yangina neden olabilir.

m  Sarj cihazi gévdesi ve kablosunun zarar gérmesini
onlemek icin elektrik baglantisini keserken kablodan
degil fisten tutarak gikarin. u

m En iyi sonug igin bataryali cihaziniz 10°C ile 38°C
arasinda bir sicakliga sahip yerlerde sarj edilmelidir.
Ciddi bedensel yaralanma riskini en aza indirmek icin
pili disarida ya da arag iginde tutmayin.

= Sarj islemine iliskin tim talimatlara uyun ve pil paketi
ya da aleti talimatlarda belirtilen sicaklik araligi disinda
sarj etmeyin. Belirtilen sicaklik araligi disinda sarj
edildiginde pil zarar gorebilir ve yangin riski artar.

= Nemli ya da islak ortamlarda bataryali cihazlar sarj
etmeyin. Boylece, elektrik carpma riskini azaltirsiniz.

90 | Turkce
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Kabloyu basilmayacak, devrimeye neden olmayacak
sekilde yerlestirdiginizden emin olun. Aksi takdirde
hasar veya gerilme olabilir.

Batarya kutusunu sikistirmayin, disturmeyin veya
hasar vermeyin. Dlslriilmis ya da sert darbe almis
batarya kutularini veya sarj cihazlarini kullanmayin.
Hasar gérmus bir pilin patlama ihtimali vardir. Disen ya
da hasar goren bataryay hemen uygun sekilde elden
cikarin.

Gerekmedikce uzatma kablosu kullaniimamalidir.
Uygun olmayan bir uzatma kablosu kullanmak yangin
veya elektrik garpmasi tehlikesi yaratir. Uzatma kablosu
kullanmaniz gerekiyorsa sunlara dikkat edin:

a) Uzatma kablosunun figindeki pimler sarj cihazi
Uzerindeki fisin pimleri ile ayni sayi, boyut ve
sekilde olmalidir.

b) Uzatma kablosunun telleri duzgiin bir bigimde
cekilmis olmalidir ve elektriksel agidan iyi durumda
olmalidir.

Kablosu veya fisi hasarli olan bir sarj cihazini
calistirmayin. Hasar gordiyse hemen kalifiye bir servis
elemaninca degistiriimesini saglayin.

Sarj cihazini agmayin, bakim veya onarim gerektiginde
kalifiye bir servis elemanina gétirin. $arj cihazini
yanhs takmak elektrik garpmasi veya yangina neden
olabilir.

Kullanmadiginizda sarj cihazini elektrikten alin.
Elektrik carpma tehlikesi. Yalitimsiz ¢ikis baglantisi
pargasina veya yaltimsiz batarya terminaline
dokunmayin.

Hasar gérmis ya da degistiriimis pil paketi ya da aleti
kullanmayin. Hasar gérmis ya da degistiriimis piller
yangin, patlama ya da yaralanma riskine yol agabilecek
beklenmeyen davranis sergileyebilir.

Yeniden sarj edilebilir piller sarj ediimeden 6nce
cihazdan gikartilmalidir.

Farkli tipte piller veya yeni ve kullaniimis piller
karistinlmamalidir.

Piller, kutuplari dogru olacak sekilde takiimalidir.

Tukenmis piller cihazdan ¢ikartiimali ve glivenli sekilde
bertaraf edilmelidir.

Eger cihaz uzun sure kullanilmayacak ve
depolanacaksa piller ¢ikartiimalidir.

Besleme terminalleri kisa devre yapilmamalidir.

Asirt kullanma ve sicaklik kosullari altinda batarya
akmasi meydana gelebilir. Eger sivi cildinize temas
ederse derhal sabun ve su ile yikayin. Akan sivi
gozinuze kacarsa en az 10 dakika sureyle temiz suyla
yikayin, ardindan hemen bir doktora danisin. Bu kurala
uyulmasi ciddi yaralanma riskini azaltacaktir.
Kullanilan batarya takimini evsel atiklar ile birlikte
atmayin ya da yakmayin. Uygun atik/toplama alanina
atin.

®
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PIL iGIN EK GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici
madde igeren Uriinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

m  Pili yerel ve ulusal hikiimlere ve yonetmeliklere gore
nakledin.

m  Piller tiglincii bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj
ve etiket Uzerindeki tum ozel gereksinimlere uyun.
Agciktaki konektorleri iletken olmayan yalitim basliklar
veya bandi ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger
pillerle veya iletken materyallerle temas etmediginden
emin olun. Catlak veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin.
Daha fazla bilgi i¢in nakliye sirketine danisin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 97'ya bakin.

Agma diugmesi

Acgmalkapama anahtari

Tutamak, yahtiimis kavrama yuzeyi
Pil baglanti noktasi

Toz ¢anagi

Filtre tutucu

Filtre

Vakum agzi

Yarik/firga baglantisi

m Temizlik ve kullanici tarafindan yapilacak bakim
calismalari gocuklar tarafindan gézetimsiz bir sekilde
gerceklestiriimemelidir.

= Bakim ile ilgili butln isleri kalifiyeli servis personeline
yaptirin. Uriin bir sekilde hasar gérdiiginde, driine
sivi dokildigiinde ya da urtinun uzerine herhangi bir
nesne distigunde, Urin yagmur ya da neme maruz
kaldiginda, dustiglinde ya da normal bir sekilde
calismadiginda bakim gereklidir.

= Uygulama sirasinda yalnizca Ureticinin orijinal yedek
pargalarini kullanin. Diger pargalari kullanmak tehlike
yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

m Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kacinin. Cogu plastik, piyasada bulunan c¢ozelti
cesitlerine  karsi hassastir ve bu c¢ozeltilerin
kullaniimasindan dolayi hasar gérebilirler. Kir, toz, yag,
gres vb. temizlemek igin kuru bezler kullanin.

m Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasli drlinlerin,
ylizeye isleyen yaglarin vb. plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urunler plastik
pargalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.
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GEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine

geri donustirin. Cevreyi korumak igin, alet,
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

SEMBOLLER

& Giivenlik Uyarisi
[ H [ EurAsian Uyumluluk isareti

CE Uygunlugu

Ukrayna uygunluk isareti

Makineyi calistirmadan talimatlari
dikkatlice okuyun.

Atik elektrikli Grlinler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa
litfen geri donlisime verin. Geri
donlsumle ilgili tavsiye igin Yerel
| Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.

KITAPGIKTAKI SEMBOLLER

Pargalar ya da aksesuarlar ayri olarak
satilir.

Asagidaki isaret sézclikleri ve anlamlari, bu Grunle iligkili

risk seviyelerini agiklamaya yoneliktir:

/\ TEHLIKE

Onlenmemesi durumunda 6liim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu gésterir.

/\ UYARI

Onlenmemesi durumunda 6liim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.

/\ DIKKAT

Onlenmemesi durumunda 6nemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli
bir durumu gosterir.

DIKKAT

(Glvenlik uyari simgesiz) maddi hasarla sonuglanabilecek

bir durum belirtir.
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Méyiotn TpotepaidTNTa €xel S0Bei OTNV aO@AAEIa, TNV
ammédoon Kkal TNV agloToTia, Katd Tov oXedlaoud Tng
OKOUTTOG XEIPOG.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To Tpoidv TTpoopifeTal OTTOKAEIOTIKE yia Xpron atod
eVAAIKeEG TTOU €xouv dlafdoel Kal Katavoraoel TIg odnyieg

K
y

al TIG TTPOEISOTIOINCEIG TOU TTAPOVTOG EYXEIPISIOU, €V
TTOopoUV va BewpnBoUv uTTEUBUVOI YIa TIG TIPASEIG TOUG.

H ouokeur) TrpoopideTal yia §npri avappd@non OIKIAKAG

X

PAONG Kal €V YEVEI UN EKTETAPEVN ETTAYYEAPATIKY Xprion.

Mnv xpnoiyoTroigite To TTPOIOV pe TPOTTO JIAPOPETIKO ATIO
QUTOV TTOU ava@EPETal yia Tn XpAon Tou.

A NPOEIAOMOIHEH
Mnv XPNGOIPOTIOIEITE TN CUCKEUT YIa QvVapPOPNC UYPWV.

OAHIIEZ AZOAAEIAZ TIA ZKOYTMAKI XEIPOX

AloBaoTe OANeG TIG OUOTAOEIG QAOCQOAEIOG Kal  TIG
odnyieg. Av dev TnpnboUv oI TIPOEIBOTIOINTEIG KAl
odnyieg, uTdpxel Kivouvog nAekTpoTrAngiog, QwTidg
kal / 4 ooBapol Tpaupatiopol. Puldooete OAeg TIG
TIPOEIBOTTIOINTEIG Kal 08NYIEG yia HEAAOVTIK Xprion.
Mvwpiote T0 TPOIGV oag. AlaBAoTe TTPOCEKTIKG TO
eyxeIpidlo xprong. MdBete TIG €@ApUOYEG Kal TOUug
TIEPIOPIOHOUG TOU TTPOIGVTOG, KABWS Kal Toug TMBavoUg
KIVOUVOUG TTou OXeTifovTal pe Tn XpAon Tou. Oa
UEILOETE €TAI TOV KivOUVO TTUpKayIdg, nAekTpoTTAngiag
Kal coBapol TpaupaTiopoU.
Mnv  TTapaA&iTTeETE TNV €QOPPOY TwV  KaAVOVWY
A0PAAEING TNG CUOKEUNG O00 KI £XETE €COIKEIWOEI PE
TNV xprion Tne. H ammpooedia, akdun kai yia éva KAdoua
Tou OeuTepOAETITOU, pTTOPEl VO 0dnynoel oe cofapd
TPOAUUOTIONO.
AkoAouBeite TIG 08nYieg TOU KATAOKEUATTH aAvaQOPIKA
ue TN Aeimoupyia kal Tnv gvepyotroinon. H xpAon Tou
pnxavokivntou epyaAgiou yia epyacieg SIAPOPETIKEG
ammd TG  TIPOOPIJOPEVEG MTTOPEl  va  TTPOKAAEDE!
KIVOUVOUG.
XpNnOIYOTIOIEITE TO CWOTO TIPOIOV yId TNV E£QAPHOYT
0ag.
Mnv aerjvere Taidid va AsitoupyoUlv 1O TIPoidv | va
TO Xpnaoipotrololv wg Traiyvidl. Mpoaéxete TTOAU 6Tav
XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIGV KOVTA O TTaIdIC.
Empeite Ta Taidid WoTE va pnv Taidouv pE TN
OUOKEUN.
MNa va pewoere 1OV KivOuvo  TpOUPOTIOWOU  Kal
nNAekTPOTTANEiaG, YNV a@AveTe PIKPG TTaIdId va TTaigouv
HE TO TIPOIOGV Kal Ynv To TOTTOBETEITE O OnuEio TTou
UTTOpPOUV Va TO PTACOUV.
XpnolpoTrolgite  Ta TTPoidvTa  TTou  AsiIToupyouv  JE
yTarapieg MOvo e pTTaTapieg €10IKG OXESIAOUEVES
yia autd. H xprion GAwv pTrarapiwyv PTTopei va
TIPOKAAETEI KIVOUVO QWTIAG.
Xpnoipotroieite povo ptrarapieg RYOBI 18V ONE+
Mnv  xpnoigotroleite  ptratapieg  amod  aAAoug
KATOOKEUQOTEG.
To Tpoidv diatiBeTal yévo yia oikiakn xprion.
XPNOIPOTIOIEITE TO TTPOIGV POVO yia TN XPron Tou Kai
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OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO EYXEIPIDIO.

Av 10 TTpOIdV dev AsiToupyei owoTd, €xel TIETEI, POApEI,
£xel peivel og eEWTEPIKG XWPO A £xel BouTnxBei o€ vepod,
TINYaiveTé T0 0TO TTANCIEOTEPO KEVTPO GEPPIG.
XpnOIYOTIOIEITE HOVO TO EEAPTHANATA KAI TIPOCAPTHHOTA
TTOU OpiovTal aTTd TOV KATAOKEUQOTH.

MnvV XeIpiCeaTe TOV QOPTIOTH 1| TO TTPOIOV PE UYPA XEPIDL.
Mnv BAgeTe avTikeiyeva OTIG OTTIEG €gagpiopol. Mnv
XPNOIYOTTOIEITE TO TIPOIGV Qv KATTOIA OTIF) TOU EXEl
PpaxTei. AlaTNPEITE TIG OTTEG KABAPES ATTO OKOVN, TPIXES
Kl OTIONTTOTE YTTOPET VO PEIWOEI T PON TOU aépal.
MopapeiveTe o€ eypriyopon, TTPOCEXETE TI KAVETE Kal
XPNOIYOTTOIEITE TNV KOIVH) AOyIKA KaTd Tn Xprion Tou
epyaleiou. Mnv xpnolpoTrolgite To TTPOoidV av €ioTe
KOUPOOWEVOI 1) UTTO TNV ETTAPPEIA VAPKWTIKWY, AAKOOA
A pappdkwy. Mia oTiypr) atrpooegiag KaTd Tov XEIPIOPO
nAekTpOKivNTWY €pyaAgiwy, apkei yia va TTpokAnBei
o0oBapOG TPAUUATIOHAG.

Mnv okouTrigete UAIKG OTTWG eaTd KapBouva, yoTreg
TOIYapwV, OTTPTA K.ATT.

Mnv XPNCIPOTIOIEITE TO TIPOIOV XWPIiG TOV CUAAEKTN 1) TO
@iATpO OKOVNG.

Mpoaoéxete 1010iTEPA OTAV XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV €
OKGAAEG.

MnV XpnOIYOTIOIEITE TO TTIPOIOV VIO VO GNKWOETE OKANPA
QVTIKEINEVA OTTWG Kap@Id, Bideg, KéppaTta K.ATT. MTTopei
va TTPoKANBEi {nuid ) TPaUPaTIOPAG.

Aoaipegite TNV ptratapia 6tav 8ev XPNOIPOTIOIEITE TO
TIPOIGV Kal TTPIV TO OEPRIG.

Mnv ToTT0B€TEiTE TO TTPOIdV KOVTA 0€ PWTIA i BEPPOTNTA.
Ymdpxel kivduvog €kpnéng.

To Trpoidv Tpémrel va @opTideTal o€ ToTToBETian OTTOU
n Beppokpacia gival Tavw ammd 10°C aAAd kdtw atd
38°C.

Ze OUuvVBnkeg akpaiog XpAong N Of  akpaieg
Beppokpacieg, ptopei  va  TIpokAnBei  diappon
umatapiag. Av £pBel uypd ot ema@r] He To OEPQ,
TIAUBEITE yia TouAdyioTov 10 AETITG Kal 0T CUVEXEIQ
{nToTe dueca GuPBOUAN yiaTpou.

O1 pratapieg ekAUouv aépio uSPoyoOvo Kal JTTopoUV va
ekpayouv Trapoucia TNYAG avagAegng, OTTwG QASYa
evaloparog. MNa va PewoeTe Tov Kivduvo cofapou
TPAUYATIOPOU, UNV  XPNOIUOTIOIEITE  TTOTE  Kavéva
aoUpPaTo TTPOIGV OTTOU UTTAPXOUV aVOIXTEG PAOYES. AV
n JITaTopia eKpayei, JTTOPEi va eKTIVAEEI UTTOAEipaTa
KOl XNMIKG. Z€ TTEPITITWON ETTAPAG ME QUTE, EETTAUVETE
APEOWG PE VEPD.

Mnv ToTToBeTeiTE TO TTPOIGV O KAEIOTEG BIBMIOBAKES N
pdpia xwpig KatdAAnAo egaepiopd. Mapéxete eAdxIOTn
amoaTaon 5 ek atéd kaBe AAAo avTIKEiuEvo.

Ymdpyxel kivduvog nAekTpoTrAngiag étav n pmrarapia
POPTICETAI OE EEWTEPIKO XWPO N OE UYPEG ETTIPAVEIEG.
KpatrioTe 10 epyaAeio oTeyvd, kabapd kai xwpig Addia
i ypdoa. Xpnoiyotroigite TTavta éva kaBapod Travi otav
T0 KOBapPICeTE.

Alatnpeite TIG AaBEG Kal TIG ETTIPAVEING OUYKPATNONG
oTEYVEG Kal KaBapég xwpig Addia kai ypdoa. Tuxdv
YNIoTEPEG AaBEG KOl ETMIQAVEIEG OUYKPATNONG Oev
ETMTPETTOUV TOV AOQAA XEIPIOUO KOl TOV EAEYXO TOU
€PYaAEioU O€ PN aVAPEVOUEVEG KATAOTATEIG.

PulaTe auteo TIO OBNYIEC. ZUPBOUAEUTEITE CUXVA TIG
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odnyieg Kal XPNOIYOTIOIOTE TIG VIO VO EVNUEPWOETE
dMa  dropa TTOU  pTTOPEl VA XPNOIMOTIOINCOUV TO
epyaheio. Av daveioeTe o€ KATTOIOV TO £pyaAgio, SWoTE
padi kar auTég TIG 0dnyieg.

Mnv TeviwveoTte. Alatnpeite oTtaBepd TATHUA  Kal
1c0ppoTTia cuvexwg. ETol Ba éxeTe KaAUTEPO €Aeyx0 TOU
unxavokivnTou epyaAgiou o€ TIEPITITWON ATTPOCHEVWV
ouvVONKWV.

Kard 1n Sidpkeia epyaoiwv oépPig oTo TTPoIdV, va
XPNOIYOTIOIOUVTAl  POVO  QUBEVTIKG  €§apTAATA,
QAVTOAAGKTIKG KaI TTPOCOPTAMATA TOU KOTAOKEUQOTH.
AkoAouBrioTe TIG 0dnyieg OTNV €vOTNTA OUVTAPNON
autoU Tou eyxelpIdiou. TUXOV XPAGN HN EYKEKPIPEVWV
AT TOV KATOOKEUAOTH AVTOAAGKTIKWV A OUEAEIN TwV
OUOTEOEWV OUVTAPNONG EVEXEI KiVOUVO NAEKTPOTTANGIaG
1 TpaUPaTIoPOU.

OAHTIIEZ AZOAAEIAZ MMATAPIAZ KAl ®OPTIZTH

m DpovTioTe Vo OUVBEETE KAl VO ATTOOUVOELETE OWOTA TN
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utrarapia.
e TotmoBeTnon PTraTapIac:

— ToTroBeTACTE TN PTTATAPIO OTN OUCKEUN.

—  BeBaiwbeite 611 01 e00XéG OTIG dUO TTAEUPEG TNG
uTratapiag KAeIdwvouv aTn B€on Toug Kai OTI n
uTTatapia gival KaAG TOTToBETNPEVN OTO TTPOIOV
TIPIV EEKIVATETE TN XPron Tou.

o [l va a@aIpéCETE TN PTTaTapia:

— MéoTe Ta AykioTpa oT0 TTAGI TNG PTTATAPIAG.

— A@aipéaTe TN UTTaTapia aTrO TN CUCKEUN.
MpoidvTa TTou AEITOUPYOUV HE ECWTEPIKEG 1) EEXWPIOTEG
uTTaTapieg Ba TTPETTEN va ETTAVaQOPTIOVTal HOVO HE TOV
OUYKEKPIUEVO QOPTIOTA YIa TNV avTioTOIXn WTTaTopia.
KaBe @opTioTAg ptopei va eival KatdAAnAog pévo
yla évav TUTTO PTTaTOpiag Kal va TIPOKAAETEl KivOuvo
PWTIAG av XpnolyoTroinBei pe ptratapia GAAou TUTTOU.
Mnv eKBETETE TOV POPTIOTH OE CUVONKEG UYPATIiag.

Mnv TOTTOBETEiTE TIG UTTOTAPIEG KOVTG Of QWTIA 1
BeppoTnTa. YTTAapXEel KivOuvog €Kkpngng.

Mnv emTpETTETE TNV €KBEON PTTATOPIWV A EPYaAEiwV
oe QwTIG | TTOAU uynAr Beppokpacia. H ékBeon oe
PWTIA i Beppokpacia uwnAdTepn Twv 130°C pTTopei va
TIPOKAAETE £KpNEN.

Mnv TOTTOBETEITE TO TTPOIOV KOVTA O€ TTNYEG BEPPOTNTAG
OTTWG  Kahopipép, BepUdEoTPES, QOUPVOUG 1 GAAQ
TTPOIOVTA (GUMTTEPIAQUBAVOUEVWYV TWV EVIOXUTWV) TTOU
TTapdyouv BeppdTnTa.

O1 ptarapieg PTopoUv va TTpokaAéoouv €kpngn av
UTTAPXEl €0TIA AVAPAEENG, OTTWG PAGya evalopaTog.
MNa va peioete Tov Kivouvo cofapol TpaupaTiopou,
Unv XPNOIYOTIOIEITE TTOTE acUpHATa TTPOIdVTa OTaV
uTTapXEl avoixTr @ASya. Av n uTratapia eKkpayei, PTropei
VO EKTIVAEEl UTTOAEipaATa Kal XNHIKG. Z€ TTEPITITWON
ETTAQPNG HE aUTA, EETTAUVETE QPETWG PE VEPOD.

Ta mpoidvta ptratapiag dev xpeldeTal va ouvdeBouv o
NAEKTPIKA TTPida, £TTOPEVWG gival TTAVTA O€ KATAOTACT
Aertoupyiag. Mpooéxete Toug TBAvoUug  KIvVOUVOUG
étav dev XPNOIPOTIOIEITE TO TTPOIGV ) 6Tav aAAdleTe
eCapTApaTa. Oa PEIWOETE £T01 TOV KIVOUVO TTUPKAYIAG,
NAEKTPOTTANEiaG kal coBapol TPauPaTIoPoU.

Kivduvog  ékpngng o€  TEPITTTWON  €0PAAUEVNg
TOTTOBETNONG PTTaTaPIag. AVTIKOTAOTACTE POVO WE idla
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i avtioToixou TUTTOU.

H xpron eaptnudrtwy tou dev TpoTeivovTal 1 dev
TTwAoUVTal aTTé TOV KOTAOKEUOOTH TOU @QOPTIOTH
yTraTapiag, UTropei va odnynoel o€ Kivduvo Qwridg,
nAekTpoTTANgiag A TpaupaTiopou.

Otav n ptoTapia dev  XpnoldoTrolEiTal, dIOTNPEITE
TNV Hakpid amd dAAa JETAAAIKE avTikeipeva OTTwg
OuvOETPEG, KéppaTa, KAeidId, Kap@id, Bideg R
GAAa PIKP& PETAAAIKG QVTIKEIPEVO TTOU PTTOPOUV va
dnuioupyoouv oUVOEON MWETAEU TWV TEPHATIKWY. To
BPAXUKUKAWNO TWV TEPUATIKWY TNG PTTATAPIOG PTTOPET
va TTPOKOAEDEI OTTIVEAPEG, EyKaUpaTa A QWTIA.

MNa va peIoeTe Tov Kivduvo @Bopds 0To WA Kal TO
KOAWDIO Tou PoPTIOTH, TPARATE atrd To BUoHa Kal Ox!
a1é TO KOAWDIO, OTAV TOV OTTOCOUVOEETE.

MNa kaAUTEPa aTTOoTEAEOUATA, TO TIPOIOV PTTATAPIAg COG
TIPETTEI VO QOPTIOTEI O€ TOTTOBETia OTTOU N BEPUOKPaaTia
eival peyaAutepn ammd10°C aAAG pikpdTeEPN atmd 38°C.
Mpog atrouyr coBapol aTuxfUaToG, UNV aTTOBNKEUETE
TN OUOKEUN O€ EEWTEPIKO XWPO 1) O€ OXNAHaTA.
AkoAouBeite OAeg TIG 0dnyieg OpTIoNG. Mnv @opTifeTe
TIG UTTATOPIEG A TO £PYaAAEio UTTO BEPUOKPATIEG EKTOG
QUTWV TToU avagépovtal oTig odnyieg. H AavBaouévn
@oOpTION N POPTION UTTO BEPUOKPATIEG EKTOG AUTWV
TIOU ava@EPOVTal, UTTOPEl va TTPOKOAEoEl {nuid oTn
JTTaTapia Kal va augnoel Tov Kivouvo QwTIdg.

Mnv  @oprtifeTe TO TIPOIGV pTTATOPIOG OFf  UYPEG
TOTTOBETiEG 1) CUVBNKEG UypaaTiag. Oa PEIWOETE £T01 TOV
Kivduvo nAekTpoTrAngiag.

BeBaiwBeite 6T TO KAAWSI0 BpiokeTal o€ BETN 6TTOU dev
yTtropei va TTatnBei, va pigel kdtolov i va uttoBAnBei o€
@Bopa.

Mnv méleTe, pixvete 1 @Beipete TNV pmatapia. Mnv
XPNOIPOTIOIEITE PTTATAPIEG 1} POPTIOTEG TTOU £XOUV TTETEI
f dexBei duvatd ytumnua. O1 @Bappéveg PTTaTAPIESG
utropeil  va TIPOKaAéoOuV  €KpnEn.  ATTOPPITITETE
KaTGAANAa  pTToTapieg TTou €xouv TTéoel 1 @Bapei
AEOWG.

Mnv  XPNOILOTIOIEITE TTPOEKTACEIG, €KTOG av  Egival
ammoAUTwg  amapaitnto. H  xpAon  akatdAAnAng
TIPOEKTOONG MTTOPEl va odnyAoel o€ Kivouvo QwTIAg
Kol NAEKTPOTTANEiaG. Av TIpETTEl va XPNOIPoTIoINBEei
TIPOEKTOON, BeBaiwbeiTe OTI:

a) O mepdveg aTo BUOPA TNG TTPOEKTATNG EXOUV TOV
id10 apiBud, YEyeBog Kal OXANG OTIWG AUTEG OTO
BUoua Tou YoPTIOTH.

b) H mpoéktaon eival ocwoTd KoAwdiwPévn Kal o€
KOAR NAEKTPIKA KatdoTaon.

Mnv XpnGOIUOTTOIEITE TOV QOPTIOTH HE PBAPPEVO KOAWDIO
f Buopa. Ze mepimrwon BAGBNG, va avTiKataoToBei
apEéowG aTTd €10IKO TEXVIKO.

Mnv amoouvappoAoyeite Tov  @opTioTH. MnyaiveTé
Tov o¢ évav €IdIKO TEXVIKO OTav XpelddeTtal oépPig A
€TMOKEVEG. H e0QaApévn eTTavacuvappoAdynon PTropei
va 0dnyAoel o€ Kivouvo NAEKTPOTTANEIAG 1 pWTIAG.

ATTOOUVOEOTE TOV QOPTIOTH aTTO TV TIpifa 6Tav dev
XPNoIYoTTOIEITAl.

Kivduvog nAektpomrAnéiag. Mnv ayyifete 10 pn
UOVWUEVO TUAMO TOU OUVOEGHOU ) TO UN HOVWHEVO
TEPUATIKO TNG PTTATAPIAG.

Mn xpnoigoTroieite ptratapieg f epyaAeia, Ta otroia
£€XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINCEIG 1 pépouv PBopég. Ol
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JTTaTapIEG TTOU €XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINTEIG I BAGBES
EVOEXETAI VA EPPAVIOOUV ATTPOBAETTTN CUUTTEPIPOPT HE
atroTéAeopa QwTid, £kpnén A kivduvo TpaupaTiopou.
O1  emava@opTI{OuEVEG  pPTTATOPIEG  TTPETTEN
a@aIpoUVTal ATTO T CUCKEUN KOTA TN QOPTION.

Mnv avapiyvieTe SIAQOPETIKOUG TUTTOUG PTTATAPIWV
VEEG KAl XPNOIUOTIOINUEVEG PTTATAPIEG.

O1 ptrartapieg TTPETTEl va TOTTOBETNBOUV PE TN OWOTH
TTOANIKOTNTA.

O1 pmartapieg ToU  €xouv  €EavTAnBei, TIpETEl va
agaipoUvTal aTTd T GUOKEUN KAl VA aTTOpPITITOVTAl PE
aoc@dAegia.

Av n ouoKeun] TTPOKEITAI VO OTTOBNKEUTEI KAl va Un
XPNOIPOTTOINGEl yia peydAo SIdoTnua, a@aipéoTe TIG
JTTaTapiES.

va

Ta TEPHATIKG TTAPOXAS dev TTpETTEl va
BpaxukukAwvovTal.

Y& OuvOAKkeG OKpaiag XPAONG N Of  aKPaieg
Oeppokpacieg, pTTopei  va  TTPOKANGei  diappor

utratapiag. Av 1o uypd Tng pTTatapiag pBel oe eTagn
ye TO Ofppa oag, TAUBEiTE apéowg pE oarmmouvi Kal
vepod. Av To uypd €pBel ot eTTa@r PE Ta PATIA Oag,
EETTAUVETE Ta PE KABAPO vEPO YIa TOUAGXIOTOV 10 AeTTTd
Kal ¢{nTRoTe dueon 1atpikry BoriBeia. AxkoAouBwvtag
autdv Tov Kavéva, HEIWVETE Tov Kivduvo cofapou
TpaupaTiopou.

Mnv QaTroppITITETE XPNOIYOTTIOINUEVEG PTTOTAPIEG Hadi
UE Ta OIKIOKG aTréBANTa Kal pnv TIG KaiTe. ATToppiyTe
TIG MTTaTOpieg OToV KATAAANAO Ywpo atéppiyng/
OUAOYAG.

EMNIMPOZOETEZ NPOEIAOMNOIHZEIZ AZDAAEIAZ
MIATAPIAZ

A NPOEIAOMOIHZH

Mo va amotpémeral Tov KivOuvo TTUpKayldg Adyw
BpPaxUKUKAWPATOG,  TpaupaTtiopoUs R {nuIEG  Tou
TIPOIGVTOG, va un BuBiZeTe TO EpYOAEio, TOV AVTAAACKTIKG
OUCCWPEUTA 1| TN OUCKEUN QOPTIONG OE Uypd Kal va
PPOVTICETE, WOTE VA [N d1EIodUOUV UYPA OTIG CUOKEUEG
KOl TOUG OUCOWPEUTEG AIOBPWTIKEG i AYWYIUEG UYPEG
ouaieg, OTTWG aAaTOVEPO, OPIOHEVEG XNMIKEG OuaTieg
Kal AEUKQVTIKA ) TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKY,
UTTOpEi va TTPOoKaAécouV BpayukUKAWUA.

META®OPA MMATAPIQN AlGIOY

MeTa@EpeTe TN PTTATAPIO O CUPQWVIO HE TIG TOTTIKEG
€0VIKEG BIATASEIG KOl TOUG KAVOVICUOUG.

Tnpeite OAeg TIG EIBIKEG ATTAITATEIG OTN CUCKEUATia Kal
oTNV ETIKETA KOTA TN HETAQOPA TWV UTTOTAPIWY ATIO
TpiToug. E€ac@alifete 6T dev Ba épyovial o€ €TTAPN
Ol UTTaTapieg PE GAAEG UTTATOPIEG 1) PE AYWYINA UAIKA
KaTd TN SIGPKEIQ TNG HETAPOPAG, TTPOCTATEUOVTAG TOUG
EKTEOEINEVOUG OUVOETHOUG ME POVWAON, PN aywylpa
TwPata ) Tavia. Mn  pETa@EpETE  pTTATAPIEG TTOU
g€xouv xTutmpata R diappor|. EvnuepwBeite amd
TIPAKTOPEIO HETAPOPWV VIO TIEPAITEPW EISOTTOINTEIG.

INQPIZTE TO MPOION ZAZ

BAérre oehida 97.
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CXNDOAE LN R

MARKTPO aTracpaAiong

. AIakoTITNG EvepyoTroinong/atevepyotroinang (on/off)

AaBn, yovwpévn emigaveia AaBhg
Oupa prarapiog

. Aoyeio ouAoyng okévng

Ytrodoxr @iAtpou
PdiNtpo

. ©upa avappdenong

Egdptnua yia oxiopég/Bouptoa

ZYNTHPHZH

O kaBapiopdg Kal n ouvigpnon amé To XPAOTN,
ammayopeVeTal va  ekTeEAoUvTal ommd  TTadIA  Xwpig
€TiRBAWN.

MNa epyaoieg o€pPIg, atmeubuvBeiTe Pdvo o€ €IBIKEUPEVO
TTpoowTIkd. To oépfig eival atmapaitnTo dTav 10 TTPoIdV
£xel utTToaTEl oTroladNTIOTE PBOPC, €XEI TTAPOUCIAOTET
Slappor) uypoUu 1 T avTiKeigeva €xouv pieBei oTO
£da@pog, To TIPOidV £xel ekTEBET o€ Bpoxr i uypaaia, dev
AeIToUpyEi CWOTA 1) €XEI UTTOOTET TITWON.

TG epyaoieg OEPPIG XPNOIMOTIOIEITE POVO QUBEVTIKA
avtaMakTiKGd  Tou  kataokeuaot.  H  xprion
otroloudATToTE  GAAOU  aVTOAAGKTIKOU — UTTOpPEi  va
TTAPOUCIACEl KiVBUVO 1| va TIPOKOAEéoEl {nui OTO
epyaAeio oag.

AtmrouyeTe TN xprion SIOAUTWY KaTtd Tov Kabapiopo
TAQOTIKWV €§opTNUATWY. Ta TTEPIcodTEPA TTACCTIKG
€ival ETTIPPETTH) 0€ POOPES AT TOug BIAPOPOUG TUTTOUG
SIOAUTWYV TTOU €gival dIaBETIPOI OTO EUTTOPIO KAl PTTOPET
Va KAataoTpagouv atd Tn XPARon Toug. XpnoIUOTIOIETE
oTeyVA UQACHATA  yIa TNV aTTopdkpuvon  pUTTwy,
OKOVNG, AadILV,ypacwV KTA.

Ze KOpia TTEPITTTWAON PNV ETTITPETTETE TA UYPA QPEVWY,
n Bevdivn, TpoidvTa pe Baon To TETPEAAIO, EAala TTOU
SlelIodUoUV KATT. va épXovTal O€ €TTAQN HE TTAAOTIKA
THAMATA. AUTG Ta XNMIKG TTPOIOVTA TTEPIEXOUV OUTIES Ol
OTTOiEG PTTOPOUV Va TTPOEEVACOUY {NUId, Va HEIWTOUV 1
Va KOTaoTPEWYOUV TO TTAACTIKO.

MPOZTAZIA TOY MEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avTi va TIg
TIETATE WG aTToppPippaTa. MNa Tnv TpooTacia
Tou TrepIBAAAovTog, TIpETTEl va yiveta |
Siahoyn Tou epyaAeiou, Twv EapTNUATWY Kal

HEE 1wV CUCKEUATIWY TOU.

ZYMBOAA

MpogidoTroinan acpdaAeiag

A\

ERL
Ce

&

Py

EurAsian ofpa moTtétnTag

Zupuopoewon CE

Oukpaviké OAHA CUPPOPPWONG
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MapakaloUpe SlaBaoTe TIg 0dnyieg
TIPOCEKTIKG TTPIV EEKIVITETE TO
pnxavnua.

Ta nAekTPIKG TTPOIGVTA TTPOG ATTOPPIYN
Oev Ba TTPETTEl va aTToppiTrTovTal Jadi
JE Ta oikiokd atroBAnTa. Mapakahoupe
QAVOKUKAWOTE OTTOU UTTAPXOUV Ol
QVTIOTOIXEG EYKATAOTAOEIG. MIAROTE

UE TIG TOTTIKEG ApXEG A TOV TTWANTH yia
VO 00G EVNHEPWOOUV OXETIKG PE TA
TIPOYPANHATA AVAKUKAWGONG.

ZYMBOAA ZTO EIrXEIPIAIO

Znueiwon

AvtaMakTIKG Kal §apTripaTa TTwAoUvTal
XWPIoTA

O1  akohouBeg  TTPoEISOTIOINTIKEG  AEGEIG  Kal  £VVOIEG

TpoopifovTal va €gnyfoouv Ta ETTTEdA KIVOUVOU TTOU

ouvoEovTal PE AUTO TO TTPOIOV:

/\ KINAYNOS

YmrodelkvUel pia eTTIKEIMEVN €TTIKIVOUVN KaTdoTaon, n
oTroia, av dev amogeuxBei, Ba 0dnynoel oe Bavaro i
ooBapod TpaupaTiopd.

/\ NPOEIAOMOIHEH

YmrodeikvUel pia duvnTika €TTIKIVOUVN KaTAGTOON, N OTToia,
av dev amopeuxBei, Ba 0dnyroel o Bavaro r} goBapd
TPAUUATIONO.

/\ NPOZOXH

YmrodeikvUel pia duvnTika €TTIKIVOUVN KOTAGTOON, N OTToia,
av dev amo@euxBei, evdéxeTal va odnyroel o eAappu 1
UETPIO TPAUMATIONO.

NMPOZOXH
(Xwpig TpoeidotroinTiké oUpuBoAo) Emonuaiver pia
KATAOTOON TTOU EVOEXETAI VA TTPOKAAETEI UNIKEG {NMIEG.

EANVIKG |
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utsc!

18V Hand vac

Dust storage capacity

Weight - excluding

I'appareil

Aspirateur & main 18V

Model Modele
Voltage Tension
Air flow volume Débit d'air

Produkt-

18V Handstaubsauger
Modell
Spannung

Luftvolumenstrom

@

Espaiiol
Especificaciones del
producto
Aspiradora portatil
de 18V

Modelo
Tension

Volumen del caudal
de aire

Italiano

Specifiche prodotto
Aspirapolvere portatile
da 18V

Modello

Voltaggio

Volume del flusso
daria

Nederlands
Productspecificaties

18V handstofzuiger

Model
Spanning

Luchtstroomvolume

Especificagoes do
produto
Aspirador portatil
de 18V

Modelo

Voltagem

Volume do caudal
de ar

Capacité de collecte
de la sciure

Poids - sans batterie

Gewicht - ohne Akkupack

Peso - Excluyendo

Capacidad de Capacita del
Staubbehalter-Kapazitat almacenamiento contenitore delle
de polvo polveri

Peso - Senza gruppo

battery pack conjunto de bateria | batteria accupack conjunto de bateria
Weight Poids Gewicht zzszn el ;Zigndo uanto g::r‘::lnkomsli de ;:S;cordo com
According to EPTA- Selon la procédure GemaR EPTA-Verfahren 9 a 9
Procedure 01/2003 EPTA 01/2003 01/2003 procedimiento EPTA |indicato dalla EPTA- EPTA-procedure o Procedimento
01/2003 Procedura 01/2003 01/2003 EPTA 01/2003
Replacement parts Piéces de rechange Ersatzteile Piezas de repuesto | Ricambi VEREIEENLD FEED
onderdelen sobresselentes
Filter Filtre Filter Filtro Filtro Filter Filtro

Stofopslagcapaciteit

Gewicht - exclusief

Capacidade de
armazenamento
do p6

Peso - excluindo

Technické tdaje produktu

18V ruéni vysavac

Model

Elektrické napéti

Objem prote¢eného
vzduchu

Hmotnost - bez baterie

Hmotnost
Dle protokolu EPTA
01/2003

Nahradni dily

Filtr

Termék miszaki adatai

18V kézi porszivo

Tipus
Fesziiltség

Leveg6aram térfogata

Kapacita zasobniku prachu| Portartaly kapacitasa

Tomeg - akkumulator
nélkal

Toémeg

A 01/2003 EPTA-eljaras
szerint

Cserealkatrészek

Sziiré

Specificatiile produsului

Aspirator de mana la 18V

Model
Tensiune
Volum flux de aer

Capacitate de depozitare
praf

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate

in conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2003

Piese de schimb

Filtru

Produkta specifikacijas

18V rokas puteklsticgjs

Modelis
Spriegums
Gaisa pliismas jauda

Puteklu glabatuves
kapacitate

Svars - iznemot
akumulatora iepakojumu

Svars
Saskana ar EPTA
procedaru 01/2003

Mainas detalas

Filtrs

Gaminio techninés
savybés

18V rankinis dulkiy siurblys|

Modelis
Jtampa

Oro srauto intensyvumas

Dulkiy laikymo talpa

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris

Pagal Europos elektriniy
jrankiy asociacijos (EPTA)
nustatytg tvarkg 01/2003

Atsarginés dalys

Filtras

Toote tehnilised andmed

Késitolmuimeja 18V

Mudeli téhis
Pinge

Ohu vooluhulk

Tolmukoguri mahtuvus

Mass - vélja arvatud
akupakett

Mass
Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2003

Varuosad

Filter
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IDETIIS Svens Suom (N[o] Pycckuin Pols
F ifikati F ifikati Tuotteen tekniset tiedot | Produktspesifikasjoner PEEIRCEIETT Parametry techniczne
vanenus
2 18v 18V kasikayttdinen 2
18V handsuger handdammsugare polynimuri 18V Handstevsuger 18B pyuka BONbT Reczny odkurzacz 18 V
Model Modell Malli Modell Mopenb Model R18HV
Spaending Spanning Jannite Spenning HanpsixeHue Napigcie 18V ===
Luftflow-volumen Luftfidesvolym limavirran maara Luftstrammengde Pacxop Boaayxa ‘?:Jﬁgrszcaprzep#ywu 850 L/min
Stevopsamlingskapacitet | Dammférvaring Pélyn sai ilavuu: i O6bem ni :;)js;r'mosc pojemnika 540 ml
. . . Bec - 6es
i Bat?en ULg ".B.""“ef' Paino - ilman akkua Vekt - uten batteripakke | akkymynsTopHoi Waga - bez akumulatora | 1 kg
medfalger ikke medfoljer ej
Gatapeun
veegt Vikt Paino Vekt gzz'rse'rcmye'r Waga
| henhold til EPTA- Enligt EPTA 01/2003 EPTA-menetelman | henhold til EPTA- TpeBosanvm EPTA- Zgodnie z procedurg 1,48 kg
procedure 01/2003 01/2003 mukaan prosedyre 01/2003 EPTA 01/2003
Procedure 01/2003
Reservedele Reservdelar Varaosat Reservedeler BanacHsble 4actn Czesci zamienne
Filter Filter Suodatin Filter dunestp Filtr 5131029467

q KpalHCbK
Hrvatski ~ Sloven Slovengin yKp Turkce EA
MOBa
o 5 TexHiui
Specifikacije » Fim R $§ T - S Mpodiaypagég
. Specifikacije izdelka KN Uriin Ozellikleri .
d duktt XapakTepucTuku s ° Mpoi6
proizvoda produktu pakTep npoayKTy poiGvTog
Prana Pyynum ZKOUTTAKI XEIPOG
@ Rucnik Vac od 18V |Roéni sesalnik 18V | 18V ruény vysavac ;paxocMyKaqKa, nMnocmokom 188 18V El Suipiirgesi 18v
Model Model Model Mopen Mapka Model MovrtéAo R18HV
Napon Napetost Napatie HanpexeHnune HanpsixeHne Gerilim Taon 18V ===
Volumen protoka | Volumen pretoka Objem prietoku 0O6em Ha Bb3ayLwHNS | OF' ‘€M notoky Hava akig hacmi DyKog porig aépa 850 L/min
zraka zraka vzduchu noToK noBiTps
Koli¢ina spremanja | Kapaciteta Kapacita Kanauuter 3a O6'em koHTeiHepy | Toz toplama ::gg?:(ﬁj?m 540 ml
prasine shranjevanja prahu | prachového vrecka |CbxpaHeHue Ha npax |Ans nuiy kapasitesi " A ne .
TpIovIdIoU / okdVNG
- R Hmotnost - m P - q
i R e o S A ol e R B PO
d akumulatora B Uil . V! M P
% Tez ~ Ba
Tezina Shdno s Hmotnost Terno Bara (sianosiaro ao| Agriik oo ey
Prema EPTA- postopkom EPTA Podla EPTA- (cboTBeTCcTBME C npoueaypu EPTA | EPTA-Prosediirii Aluuﬁ(fmciquP’jl'A 1,48 kg
postupku 01/2003 01/2003 Procedure 01/2003 | EPTA 01/2003) 01/2003) 01/2003'e gore 01/2003
Zamjenski dijelovi | Vymenitelné diely | Nadomestni deli CwmsiHa Ha YacTn 3anacHi YacTuHu Yedek pargalar AVTOAAGKTIKG
Filtar Filter Filter dunTHP DineTp Filtre DiATpo 5131029467
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new
products.
2. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the
date of purchase will serve as proof of the extended warranty.
3. The warranty covers all defects of the product during the warranty period
due to faults in workmanship or material at the purchase date. The
warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used
contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a
power supply. This warranty does not apply to:
any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-
authorised warranty service centre or without prior authorisation by
Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,

@ frequency)
— any damage caused by external influences (water, chemical,
physical, shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

—  use of non-approved accessories or parts

— Power tool accessories provided with the tool or purchased
separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to service & maintenance kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

4. Forservicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

5. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged
parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected

6. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,
Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
To find an authorised service centre near you, visit http:/en.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a l'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1. Ladurée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois & partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.
2. Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC),
une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période
précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent
sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement
affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.
L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne
ol cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement
pour I'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit
accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
3. Lagarantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est
limitée & la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

—  tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des piéces consommables

- une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

— l'utilisation de piéces ou ires non agréés

— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral

— Les composants (pieces et accessoires) sujets a l'usure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les
mallettes de transport, les plateaux de poncage, les sacs collecteurs
de poussiére, les tubes d'extraction de poussiére, les carrés de clé
achoc, etc.

4.  Sile produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un
service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans
contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

5. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

6. Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,
de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fur dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1.

Der Garantiezeitraum betrégt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fur
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.
Es besteht die Méglichkeit, fur einen Teil des Sortiments der Elektrogeréte
(AC/DC) den Garantiezeitraum iiber den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verldngern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fur die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/oder auf der
Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der
Verbraucher muss das neu erworbene Geréat online innerhalb von 30 Tagen
ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks
Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefihrt
und die Option giiltig ist. Darliber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden mussen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fir
die Garantieverlangerung.
Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensétzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir Folgendes:
Schéaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zurtickzufiihren sind
—  Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde
—  Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
—  nicht-CE-zertifizierte Geréate
—  Gerate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden
—  Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden
—  Schéden durch duRere Einfliisse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe
— normaler Verschlei von Ersatzteilen
—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats
- Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile
— mit dem Gerét gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile.
Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf
Schraubendreher-Bits, Bohreinsétze, Schleifscheiben, Sandpapier
und Klingen, Seitenfiihrungen
—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die naturlichen und
normalen VerschleiBerscheinungen unterworfen sind, einschlieRlich
aber nicht beschrénkt auf Service- und Wartungssétze,
Kohleblrsten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer , Schleifteller,
Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und
Federn von Schlagschraubern usw.
Zum Service muss das Gerdt zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerét sicher verpackt sein, ohne gefahrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverldangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum Gber. In einigen Landern missen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
lhre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon
unberihrt.
Diese Garantie gilt in der Européischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-Héndler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Néhe zu finden.
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@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en

la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse

con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado

y concebido Gnicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,

no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte

de la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito

maés arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La

elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia

se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en

la documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea

sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir

de la fecha de compra. El usuario final podra registrarse para obtener la

garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del

formulario de registro en linea cuando esta opcion sea valida. Ademas, los

usuarios finales deberan dar su consentimiento al aimacenamiento de los

datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos

y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por

correo electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra

serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de

garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.

La garantia se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna

otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.

La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado

contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma

incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:
ningin dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningun producto en el que los marcados de identificacién originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

—  ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

—  ningdn producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

— ningdn producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

- desgaste normal de piezas de repuesto

—  uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no aprobados

—  Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la
herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

—  Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural,
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo,
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una

estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista

de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,

su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la

compafiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una

estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direcciéon

del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las

piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.

En algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos

el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la

herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es valida en la Uniéon Europea, Suiza, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es

aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents



®

@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.

Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente pud regi i

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.
Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/
DC) is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De
gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de
i 'mijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen

per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

—  qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

—  qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

— qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o0 sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

- uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con [I'utensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dallacquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il piu vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://

it.
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en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker

moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na

aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor

de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het

online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten

eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die

online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden

accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt

verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het

bewijs van de verlengde garantietermijn.

De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product

vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.

De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen

andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of

gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in

strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.

Deze garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

—  elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing

—  elk niet-CE-product

— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.

— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

—  ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

- gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd
of afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten,
maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven,
schuurpapier en zagen, laterale geleiding

—  Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service-
en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen,
transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.

Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar

een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in

de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen

zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-

serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van

RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige

gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en

vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt

geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde

onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen

moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke

rechten die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven

onaangetast.

Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,

IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkijle en Rusland. Buiten deze

gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast

te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM
Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http://

nl.ryobitools.eu/heac

vice-and-support/service-agents.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo.

1

O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e

inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada

por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido

para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.

Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagdo por profissionais ou

uso comercial.

Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a

possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do

periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A

elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia

é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na

documentagao do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online

das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias ap6s a data

de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da

garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario

de registo online e para os casos em que esta opgdo seja valida. Para

além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos

dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e tém de aceitar os

termos e as condigdes. O recibo de confirmag&o do registo é enviado por

e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,

servira de prova do prolongamento da garantia.

Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia

devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia

esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e n&o inclui quaisquer outras

obrigagdes, incluindo mas n&o se limitando a, perdas complementares

ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado

incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instruges

ou se as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta

garantia nao se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo
incorrecta

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificacéo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrucdes

— qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagdo por outra pessoa que nao um profissional habilitado ou
sem autorizagao prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

- e &o normal de sobr

—  utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

— utilizagdo de acessorios ou pegas nao aprovados

—  acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nédo se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e laminas, guia lateral

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e d
natural, incluindo mas ndo se limitando a, Kits de Asslslencla e
Manutengéo, escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessorios ou
recepgoes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida
de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de
impacto, etc.

Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado

em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para

cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns

paises, 0o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o

produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar

um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser

embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos

(por exemplo, gasolina), marcado com o enderego do remetente e

acompanhado por uma breve descri¢do da avaria.

Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao

constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da

garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade

nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou

aremessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra

da ferramenta mantém-se inalterados

Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto

com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe

outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover o

, som resulterer af kebet, er dette produkt

daekket af en garanti, som anfert herunder.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura
eller andet bevis for kgb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
til forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af
professionel eller kommerciel brug.
Der er en mulighed for at forlaenge garantiperioden for en del af udvalget
af elveerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hiemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktojet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligtindkebte veerktgj online indenfor 30 dage efter
kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakreaevet at indtaste online, og de er nadt til
at acceptere vilkar og betingelser. Registrerir itteringen,
som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen,
vil fungere som bevis for den forleengede garanti.
Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kobsdatoen. Garantien er begreenset til reparation ogl/eller udskiftning
og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til
tilfeeldige skader eller fglgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er
blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet
forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:
—  Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse
—  Etprodukt der er blevet aendret eller modificeret
—  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, eendret eller fiernet.
—  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen
- Ethvert ikke CE-produkt
—  Ethvert produkt som er blevet forsggt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.
—  Ethvert produkt som er ftilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)
—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer
—  Normal slid pa reservedele
—  Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet
—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele
—  Elveerktgjstilbehgr som leveres med vaerktgjet eller kabes separat.
Sadanne undtagelser inkluderer men er ikke begrenset il
skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr
—  Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturligt slid og zelde,
inklusiv. men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsessaet,
kulberster, lejer, basninger, paseetning eller modtagelse af SDS-bor,
El ledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose,
stevudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.
For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
felgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse
af fejlen.
En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller
veerktajer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
med kobet forbliver uanfeegtede
Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti gaelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find neermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Férutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom képet, técks
den héar produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden &r 24 manader fér konsumenter och bérjar gélla fran

det datum da produkten képtes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat képbevis. Produkten &r utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns mgjlighet att forlanga garantiperioden fér en del av utbudet

for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvéanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som &r beréttigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyforvéarvade verktyg

online inom 30 dagar fran képdatumet. Slutanvéndaren kan registrera sig

for den forlangda garantin i det land dér han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformularet online och dar detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvéndaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar

kopdatumet kommer att gélla som bevis fér den forlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin &r begransad

géllande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med

bruksanwsnlngen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti técker inte:
eventuella skador pa produkten som uppstatt till féljd av felaktigt
underhall

—  produkter som har &ndrats eller modifierats

—  produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke,
serienummer) har malats éver, andrats eller tagits bort

—  eventuella skador som uppstétt till f6ljd av att bruksanvisningen inte
efterfoljts

—  allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsckts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan féregaende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsérjning
(ampere, volt, frekvens)

—  eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stotar) eller frammande &mnen

—  normalt slitage av reservdelar

— olémplig anvandning, éverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkénda tillbehér eller delar

— tillbehér till elverktyg som medfdljde verktyget eller kopts separat.
Sadana undantag inkluderar men &rinte begrénsat till skruvmejselbits,
borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

—  Komponenter (delar och tillbehor) &r foremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begrénsat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehér eller tillhérande SDS-borrbit,
stromsladd, hjalphandtag, transportvéska, slipplatta, dammpase,
dammutblasror, filtbrickor, stift och fjadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i foljande

adresslista dver servicestationer. | vissa lénder tar din lokala RYOBI-

aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. N&r en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sékert utan nagot farligt innehall sdsom bensin,

markeras med avséndarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér

inte en forlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harrér fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en

annan garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Du hittar n&rmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http://
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

Vb

MM ONLINE STOR

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

y

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisaéateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestéd. Témén pai an tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kéyttoa.
Joidenkin séhkétyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylld mainittua kestoa pidemméksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/
tai tama tieto sisdltyy tuotedokumentaation. Loppukayttdjan taytyy
rekistert vasta hankitut tyokalut internetissa 30 péivan kuluessa
ostopaivamaarasta. Loppukéayttadja voi rekistersida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekistersintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missé taméa vaihtoehto on voimassa. Loppukayttdjien taytyy
liséksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidén téytyy antaa online-tilassa
seka ehdot. Rekisterdinnin vahwstuskuml joka lahetetdan sahkopostitse,
ja alku dinen ostopéiva 1l lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.
Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopéivana olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisélla mitaan
muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin,
kéyttoohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei
kata:
— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
—  muunnettua tai muutettua tuotetta
—  tuotetta, jonka alkuperédiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu
—  tamaén kayttéoppaan laiminlydnnista johtuvia vaurioita
—  ei-CE-tuotetta
— tuotetta, jota on yrittdnyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholdhteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)
—  ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen,
aineiden aiheuttamaa vauriota
— normaaleja kuluvia varaosia
—  virheellistd kéyttoa, tyokalun ylikuormitusta
—  ei-hyvéksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
—  sdhkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyékalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranterat,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terét, sivuohjain, naihin kuitenkaan
rajoittumatta
—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
siséltyvét huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teréistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, polypussi, polynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskunvééntimen pultit ja jouset yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.
Tuote on lahetettéava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa 16ytyvét seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyjé huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin iiman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettéjan nimi seka vian lyhyt
kuvaus.
Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvéat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan téytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyékalun oston luomat lakisaateiset
oikeudet pysyvét koskemattomina

(tavaramerkki,

iskut) tai vieraiden

Sveitsissd, Islannissa,
4. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jélleenmyyjaan ja
selvitd, onko jotain muuta takuuta.

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsia lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/

service-and-support/service-agents.



RYOBI® GARANTIBETINGELSER

tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette

produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den

datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med

en faktura eller annet kjopsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til

konsument- og privat bruk. S det gis ingen garanti ved profesjonell eller

kommersiell bruk.

For en del av utvalget av elektriske verktoy (AC/DC) er det mulighet til

a utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved

bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen

av verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30

dager etter kjopsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for a ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og

den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den

utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere ogleller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:
enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsekt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

—  enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stot) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

—  feil bruk, overbelastning av verktayet

—  bruk av ikke-godkjent tilbehgr eller deler

—  Elektrisk verktoytilbeher levert med verktoyet eller kjopt separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral faring

—  Komponenter (deler og tilbeher) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett,
karbonberster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,
stremledning, hjelpehandtak, transportbeereveske, sandingsplate,
stovpose, stevutslippsrer, filtpakninger, stotnekkelpinner og fieer,
osv.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen

over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-

forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et

produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket

uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse

og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller

verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering

matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra

kjop av verktgyet forblir uberarte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

av

AUTORISERT SERVICESENTER

For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http:/no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.
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YCNOBWS MPUMEHEHWS TAPAHTUW HA MPOAYKLMIO RYOBI®

MomMuMO  3aKOHHBIX npas,

BO3HMKAIOWMX NPW NOKyrke, [AaHHOe u3penve

MOKPbLIBAETCA rapaHTeil B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HUXKE MyHKTaMu.

1.

lapaHTWiHLIN nepuop ANs nokynatens coctaenser 24 mecsua C
Aatbl MOKYNkW un3genvs. ﬂaTa NOKYNK1 AomKkHa BbITb noareepxaeHa
NOMHOCTBIO 3aMOMHEHHbIM FAPaHTUIAHBIM TarlOHOM M YEKOM O MOKYMKe.
[anHoe u3nenve npeaHasHa4YeHo TOMLKO /NS YacTHOTO MCTIONb30BaHNS
nokynatenem. [lo3ToMy rapaHTWsi He  pacnpocTpaHseTcs  Ha
1Cnonb3oBaHne B MPOhECCMOHaMbHbIX NI KOMMEPHECKMX LiensiX.
MpeaycMoTpeHa BO3MOXHOCTb NPOANEHUs ANA YacTi U3AENUil NUHEKA
anekTpouHcTpymeHToB (AC/DC) rapaHTUiiHOTO nepuofa C MOMOLLbIO
peructpaumn Ha cainte www.ryobitools.eu. [paBo WHCTpymeHTa Ha
NPOANeHNe rapaHTUHOTO Nepuoaa YeTKo ykasaHo B MarasvHax u /
unn Ha ynakoBske /'n coaepxuTca B COI'IyTCTEyIOLLlelji WHCTPYMEHTY
[nokymeHTauuu. KOHEUHBIi Monb3oBaTenb [AOMKEH 3aperucTpuposath
CBOW NPUOBPETEHHBI MHCTPYMEHT B TeueHune 30 AHel ¢ AaTbl NOKYMKW.
KoHeuHblit nonb3oBaTenb MOXET 3aperucTpupoBaTb CBOW MHCTPYMEHT Ha
NPOAMNEeHNe rapaHTM B CTPaHe CBOErO MPOXWBaHUS, €CNM OHa ykasaHa
B hopme oHnaiiH-pernctpauun. Kpome Toro, KOHeYHbI nonb3oBaTerb
[OMKEH f1aTb CBOE COracie Ha XpaHeHie JaHHbIX, KOTopble HeobXxoaMMo
BBECTM B OHNalH-ChOPMY 1 MPUHATHL Npasuna 1 ycrnoeus. MoaTeepxaeHre
perncTpaumn, KoTopoe Bbl NOMYYUTE MO 3MIEKTPOHHO NOYTE, 3aNONHEHHbI
rapaHTUMHbIA TanoH W OpUrMHanbHbI Yek, B KOTOPOM ykasaHa AaTa
nokynku, GyayT CNyXuTb A0Ka3aTeNbCTBOM NPOASIEHHON rapaHTuu.
I'apaHmﬂ NoKpbIBaeT B TeveHue I'apaHTIAﬁHOI'O nepuoga Bce ﬂeq.]eKThl
KayecTBa WNM MaTepuana M3Aenus Ha AaTy nokynku. [apaHTus
OrpaHMyYeHa PEeMOHTOM U / MN 3aMeHOM 1 He BKITloYaeT Hukakue Apyrue
oﬁmaTeanTEa, BKMOYas, HO He OrpaHU4YnBasnChb CHy‘*IaIZHbIMIA wnu
KOCBEHHBIMM yBbITKaMu. [apaHTIsS CTAHOBUTCS HeeCTBUTENbHOM, ecrin
n3genue ncnonb3osanocb He Mo Has3Ha4YeHWto, BOMPEKU WHCTPYKUUSM,
fOaWHbiM B PykoBOACTBE Monb3oBaTens Mnu Gbifo  HenpaBunbHO
noAkmnioueHo. HacToslas rapaHTIs He pacnpocTpaHseTcs Ha:

— mobble NOBPeXAeHNs W3fenMs B pesynbTaTe HempasUIbHOTO
TEXHNYECKOTO OBCNYXWUBaHUS WM HE[OCTATOHHOTO yxoda 3a
VCHTPYMEHTOM

—  mobble M3aenus, NogBepriMecs M3MeHeHNsM 1 MoauduKaumn

—  mobble M3AenUs, OpuUruHanbHble WAEHTU(UKALMOHHbIE OTMETKM
KOTOPOro (Toprosasi Mapka, CepuiHbIn HOMEP) Bbinu NOBPEXAEHbI,
M3MEHEHbI UNK yaaneHs!

—  mobble MOBPeXAEeHMs, Bbi3BaHHbIE HECOBMIOAEHNEeM WMHCTPYKUWiA
PyKOBOﬂCTBa none3oBaTens

—  niobble u3nenus, He cepTUdUUMPOBaHHbIE Mapkuposkon "CE" ans
npopaxw B EBponerickom cotoze

— mobble  u3genns,  MojdBeprMecs  Mombitkam  pemoHTa
HeKEaI‘IIA(hIALlI/IpOBaHHbIM paGOTHI/IKDM wnn 6e3 npeasapuTenbHOro
yTBEPXKAEHUS KoMnaHwueit Techtronic Industries.

—  miobble M3AENns, MOAKMIOYEHHbIE K HEMpaBUbHOMY MCTOUHMKY
nuTaHna (cuna Toka, HanpsbkeHue, yactorta)

—  niobble BUAMU
(xvmmrdeckue, huandeckme, yaapsl) nnu NOCTOPOHHUMM BeLLeCTBaMM

—  eCTeCTBEHHbIN M3HOC 3anacHbIX AeTanei

—  HEecooTBETCTByloLLee UCMOMb3oBaHue, Neperpyska UHCTpyMeHTa

—  MCMONb30BaHMe HeyTBepPX. POB 11 HEopHr!
3anacHbix getanein

- akceccyapbl 3NeKTPOMHCTPYMEHTOB, NOCTaBMAEMble C UHCTPYMEHTOM
unn nproGpeTaemble oTAENbHO. K 3TOMy CrMCKy OTHOCATCA, HO He
MCHepnbIBaIOT ero: CBepra LypynoBepToB, AperneW, aGpasusHbie
AVCKW, HaxkaadHyto Bymary, ne3sus n GoKoBble HanpaenswLLe

—  KOMMOHEHTBI (eTanu 1 akceccyapbi ), NofBEPXKeHHbIE eCTECTBEHHOMY
M3HOCY W pa3pbiBy, BKMlOYas, HO He OrpaHMuMBasch Habopbl Ans
TEXHWYECKOTO  OBCIy)XWBAHUS, YrofibHble LUETKW, MNOALUMMHUKM,
naTpoHbl, nepexoaHukn SDS, kabenn nuTaHus, AONOMHUTENbHbIE
PYyYKu, PyTNAPLI ANS TPAHCMOPTUPOBKY, WNNDOBaNbHbIE NOAOLIBI,
NbINecGOPHUKMA, TPYBKM ANs OTBOAA MbifM, BOWMOYHbIE LWANGHI,
LWITHIPY W NPYXXUHbI YAAPHBIX KIkoYer 1 ap.

[na npoBefeHUsi TEXHWYECKoro OBCMyXuBaHus usgenue cregyet

HanpaensaTb B aBTOPU30BaHHble cepBuCHble LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble

ANS KaXAoi CTPaHbl B MPUBEEHHOM HIWXE CMUCKe aApecoB CTaHLwii

CepBUCHOrO OBCNYXMUBaHNs. B HEKOTOpbIX CTpaHax MeCTHble Aunepbl

RYOBI oTnpaensioT usfenust B cepsBucHble opranusaumn RYOBI. Mpu

OTnpaBKke U3Aenus B CEepBUCHbIN LeHTp RYOBI, nsaenve nomkHo GbiTb

6esonacHo ynakoBaHO W He COAepXaTb HUKAKMX ONacHbIX BeliecTs,

Takux kak GeH3auH, AorKeH OblTb MOANMCAH aapec oTnpasuTens u

CONpOBOXAATbCA KPpAaTKMM ONMCaHNeM HeNCrnpasHOCTU.

PeMOHT / 3aMeHa NpoBOAMTCA B pamkax HacTosLLei rapaHTM GecnnatHo.

OH He npoanesaeT rapaHTMio M He HaYMHAET HOBbI rapaHTUiHbIA

nepwvoa. BameHeHHble Aetann U UHCTPYMEHTbl CTaHOBATCA HaLeit

COBCTBEHHOCTbIO. B HEKOTOpbIX ~ CTpaHax —OTnpasuTenb  AOMKeH

onMnaunBaTh CTOMMOCTb OTNpaBki. Balum 3akoHHble NpaBa, BO3HUKLIME

Npu NOKyNKe MHCTPYMEHTA, OCTAKTCA HEU3MEHHbIMU

[aHHas rapaHTus peicTBuTenbHa B EBponerickom CoobluecTse,

I.I.Iaeﬁuapmm Wcnanguun, Hopserun, JluxteHwTenHe, Typuun n Poccuu.

TeppUTOPWIA C Tecb K CBOEMY aBTOPM30BaHHOMY
qwnepy RYOBI, 4T06bl y3HaTh, MPUMEHSIIOTCA M YCNOBUS Kakux-nnbo

[pYrAX rapaHTuii.

YMNONHOMOYEHHBIN CEPBUCHBIV LIEHTP

Y106bl HaNTU GrXKaNLLWIA YNONHOMOYEHHbI CEPBUCHBINA LEHTP, obpaTtutech
k BeG-canTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprdcz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktorej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sig¢ w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowaé
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym
gwarancja nie jmuj A pr j ych i komercyjnych.
Istnieje  mozliwo$¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi recznych z napgdem mechanicznym (AC/DC)
poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.
eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Uzytkownik koricowy musi zarejestrowaé nowo kupione
narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koricowy
moze zarejestrowac sie w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koncowi muszg
wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie
internetowej i zaakceptowac regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji
jest wysytane pocztg elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat
faktury potwierdzajgcej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

powiedzialnoéci za szkody pr lub wtérne. Gwarancja
nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidlowo uzywany, uzywany
niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podtgczony. Gwarancja nie
obejmuje:

—  uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidiowej konserwacji,

—  produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukgji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktory probowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wcze$niejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidtowego zrodta
zasilania (nieprawidiowe natgzenie pradu, napigcie, czestotliwo$c),

—  jakichkolwiek uszkodzern spowodowanych wpltywem czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji
obcych,

— normalnego zuzycia czesci zamiennych,

i uzycia, pr

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci,

—  akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym
dostarczonych z narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie
wykluczenia obejmujg, miedzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnicg boczna.

—  elementéw (czeéci i akcesoriéw) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, miedzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo,
przewdd zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, ptyte
szlifierska, worek pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe,
kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym
ponizej wykazie punktéw serwisowych w poszczegolnych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produktow RYOBI podejmuje sig
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przedituzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czeéci lub narzedzia stajg si¢ naszag
wiasnoscig. W przypadku niektorych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub opfaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajace z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowa¢ sie z autoryzowanym dostawcg produktow RYOBI i ustali¢,

czy obowigzuje inna gwarancja.

- narzedzia

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@zARuéNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotfebitele je 24 mésicl a zacina datem nakupu

vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu

o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely

spotfebitell. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni

vyuZiti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu

prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnéch,

popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi

sv{j novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnti od data nakupu. Koncovy

uzivatel se mize k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registraénim formulafi u

vyrobku, kde je tato moZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale

souhlasit s uloZenim osobnich udajd, ktera musi zadat na internetu, a

pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni

faktura s datem koupé poslouzi jako dikaz o prodlouzené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zarucni doby

zpusobené vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé& koupé.

Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zadné

dali povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych odskodnéni.

Zaruka neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym ucelim, v rozporu

s uzivatelskou prFiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se

nevztahuje na:

—  veskeré $kody na vyrobku zptisobené nespravnou Udrzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  veskeré produkty, kde byly puvodni identifikatni prvky (obchodni
znacka, sériové ¢islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

— veskeré Skody zpusobené nedodrzovanim pokynl uZivatelské
pfirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spole¢nosti Techtronic
Industries.

—  veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

—  veskeré 3kody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

—  bézné opotiebovani dilt

—  nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dili

—  prislusenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem
nebo zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné
na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a cepele,
postranni vodici listy

—  komponenty (dily a pfisludenstvi) podléhajici pfirozenému
opotiebovani, véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacd,
loZisek, sklicidla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu,
pomocné rukojeti, pfepravniho pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, vyfukové prachové trubice, plsténych podloZek, zapadek a
pruzin razového utahovaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do

autorizovaného servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou

uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich

za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobki

této znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potieba

vyrobek bezpe¢né zabalit bez nebezpeéného obsahu jako benzin, opatfit

adresou odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamenéa to

prodlouZeni nebo zacatek nové zaruéni Ihaty. Vyménéné dily nebo

nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné

odesilatel. Va$e zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje

zUstavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském Spolecenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato tizemi kontaktujte

autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek

vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http://
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodé térvényben régzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztéi garancia tartama 24 honap, mely a termék vasarlasanak
napjaval ik. Ezt a datumot laval vagy a arlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztoi és
magancélt hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

A szerszamgépek (egyenaramu/valtoaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithato.

egyértelmlien jelezve hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithaté-e. A 1alonak a vasarlas da atol szamitott
30 napon belll regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios (rlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthato ez az opcio. Ezenkivill a végfelhasznalonak bele
kell egyeznie az online regisztralas soran sziikséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznélasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildétt visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fennallo, a gyartas soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancidlis idétartamon belil. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizardlagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznéltak. A garancia nem vonatkozik:
— a terméket a nem megfelelé karbantartas kovetkeztében ért

van,

karosodasra
—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy,

sorozatszam) megrongalték, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabdl eredd karra

—  CE jeloléssel nem rendelkezd termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem feljogositott szereld javitott

- nem 6 a Gsségl, fesziltségi
aramforrasra csatlakoztatott termékre

—  kuls6 (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbol vagy idegen anyagokbol eredd
kéarokra

— acserélhetd é ter pa és elhasznalodasara

—  aszerszam helytelen hasznélatara, tulterhelésére

—  nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A szerszammal adott vagy kiulon megvasarolt tartozékokra.
llyenek példaul (de nem kizarolag) a csavarhuzofejek, faroszarak,
csiszolokorongok, csiszolopapir, kések, oldaliranyu terelék.

— A természetes kopasnak, elhasznalodasnak kitett alkatrészek
és kiegészitk, példaul (de nem kizardlag) szerviz- és
karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS furészar
csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyu, szallitotok, csiszolélap,
porzsak, porelvezetd csé, filcalatétek, Gtémives csavarbehajté gép
csapszege és rugéja sth.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI kereskedd véllalja a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil

csomagolva, a felado cimét feltiintetve, a hiba révid leirasaval egyiitt

kildje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancidlis idétartam Gjrainduldsat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a

széllitas vagy postazas koltségét a feladd viseli. A vevének a szerszam

megvasarlasabol adodo térvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Europai Kozésségben, Svajcban, Izlandon,

Norvégiaban, Liechtensteinben, Térékorszagban és Oroszorszagban

érvényes. E teriileten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy

milyen garancia van érvényben.

frekvenciaju)

=

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
A legkézelebbi hivatalos szervizkézpont megtalalasahoz latogasson el a http:/
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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COND%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE

RYOBI

Tn plus fata de conditiile statutare rezultate din achiziionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulata mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionrii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstratd cu o facturd sau altd dovada a cumpérérii produsului.
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri
personale. Din acest motiv, nu se oferé garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada
de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare
si/sau pe ambalaj sau este inclusd in documentatia livratd impreuna cu
produsul. Utilizatorul final este obligat sa-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final
poate Tnregistra produsul pentru garantia extinsd oferitd in tara sa de
rezidentd daca aceasta este listatd in formularul de inregistrare online
si daca aceasta optiune este valida. Tn plus, utilizatorii finali trebuie sa-si
dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea
online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare
a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei vor
dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada
de garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite,
incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitatd la reparare
si/sau inlocuire si nu include alte obligatji, inclusiv, dar fara a se limita
la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecintd. Garantia fsi
pierde valabilitatea dacad produsul este utilizat necorespunzator, utilizat
neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu instructiuni sau
conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
—  oricarui produs alterat sau modificat
— oricérui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciald, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate
— oricarei defectiuni
manualul de utilizare
— oricarui produs necertificat CE
— oricérui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabild din partea
Techtronic Industries.
— oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)
— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante straine
—  uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
—  utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
—  utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau
achizitionate separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita
la urmétoarele: burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie
abraziva si lame de taiere, ghidaje laterale
—  Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care
includ, fara a se limita la, kituri de Tntretinere si service, perii de
carbune, rulmenti, mandrina, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit,
sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla,
adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.
Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI.
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii
RYOBI, acesta trebuie ambalat in siguranta, fard continut periculos
(cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si fnsotit de o scurtd
descriere a defectului.
Repararea/inlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta
nu este insotita de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului raman neschimbate
Aceasta garantie este valabila in Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, va
rugam sé& contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
dacé se aplica alt tip de garantie.

datorate neconformarii cu instructiunile din

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta
no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabit
dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecinoda dokumenta.
Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai.
Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek nodrosinata profesionalas vai
komercialas lietoSanas gadijuma.

2. Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot
registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti
garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai
uz |epakojuma un izstradajumu komplekte]osaja dokumentacija. Gala
lietotajam r Sams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu
laikd no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai
garantijai sava mitnes valsti, ja ta minéta tie3saistes registracijas veidlapa,
kura sl |espeja ir aktlva Bez tam gala lietotajam ir jasniedz piekrisana

nai datu glabasanai un japiekrit
noteikumiem un nosacuumlem Registracijas apstiprinajums, kas tiek
nosttits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades
datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

3. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda,
kas saistiti ar razoanas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. St
garantija tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas
citas saistibas, taja skaitd, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos
bojajumus. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots,
|zmantots pretéji noradém hetosanas rokasgramata vai bijis nepareizi

St ija netiek attieci uz:

—  jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas
uzturéSanas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime,
sérijas numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietosanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekval
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$éjas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts r ilstosu u
@ (stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam
—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (Kimiskas,

fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

—  detalu normala lieto$anas nodiluma rezultata

- nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

—  neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietodanas rezultata

—  elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta

acija vai ir iegadati iki. Sis iznemums attiecinams uz,

bet neaprobeZojoties ar, skriivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem
diskiem, smilSpapiru un asmeniem, sanu vadotném

—  komponentiem (dalam un aksesuariem), kas pak|auti normalam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvérgjiem
vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, transporté$anas un
parnésasanas kaste, slipmasinas plaksne, puteklu maiss, putekju
izvadi$anas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas un atsperes,
u.tt

4. Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI
servisa centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa
centru adreSu saraksta. DaZas valstis jisu vietéjais RYOBI izplatitajs
uznemas izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju.
Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi
iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, satjumam
jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

5. Remonts/nomaina $§is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada
garantijas perioda pagarina$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas
vai instrumentu klist par masu TpaSumu. DaZas valstis piegades vai
pasta izmaksas bis jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas
nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

6. ST garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicé, Islandé, Norvégij
Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus Im teritorijam, l0dzu, sazinieties
ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita
garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu tuvako autorizéto as  centru, &ji http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

https:/itm.by
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@ LRYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Ve

tojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio

mo datos. Si data turi biti nurodyta saskaitoje faktaroje ar kitame
pirkimg jrodanciame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
ijrenginio garantinj laikotarpj, aiskiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
irenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi uZregistruoti savo naujai jsigytg jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo
gyvenamojoje Salyje, jei ji nurodyta internetinéje registracijos formoje,
kurioje sidloma tokia galimybe. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo
salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali saskaita faktdra,
kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trikumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné
priezidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalGs identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

—  jokiai zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai)
arba pas$alinés medziagos;

- dévimosioms dalims;

—  netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

- nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

—  su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio
priedams. Sios igimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius,
grazty antgalius, Slifavimo diskus, Svitrinj popieriy ir geleZtes, Soninj
kreiptuva;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie natraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés priezitros rinkinius,
anglinius 8epetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba
lizda, maitinimo kabelj, pagalbine rankena, nesiojimo dékla, slifavimo
diska, maiselj dulkéms, dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles,
smginio verZliarakcio kaicius ir spyruokles ir pan.

4. Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
jgaliotajam priezitros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros
centry adresy sarade. Kai kuriose S$alyse vietinis RYOBI atstovas
siuncia jrenginj RYOBI prieZiliros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI
priezidros centrui, reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas
medZiagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti
trumpg gedimo apra§yma.

5. Pagal 3ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto islaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités j jgaliotajj RYOBI atstovg ir suZinokite, ar jums taikoma
kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto  svetainéje http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele digustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode

osteti. Selle kuup&eva tdestuseks on vaja arvet véi monda teist téendit

ostu sooritamise kohta. Toode on méeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmarkidel.

Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu)  téériistadele

on vdimalik pikendada eespool toodud garantiaega, kasutades toote

registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista véimaliku

pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/véi

pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab

registreerima oma uued tédriistad interneti teel 30 p&eva jooksul pérast

ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja

saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on

see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma néusoleku veebis

ndutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad néustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on ndha ostu sooritamise kuup&ev, on pikendatud garantiiaja

toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval

ilmnevad talitlus- voi materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettendgematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole

kasutatud sihtotstarbeliselt voi kooskdlas kasutusjuhendiga véi see on

valesti thendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse téttu

—  toodet on muudetud

—  toote algupérased identifitseerimismérgised
seerianumber) on rikutud, muudetud v6i eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

- tootel puudub CE-margis

—  toodet on pltidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
voi ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on ihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

—  vélisméjude (keemilised, fuisikalised, elektriléogid) voi voorkehade
tekitatud kahju

—  tavaparane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, tooriista tilekoormamine

—  heakskiitmata tarvikute v5i osade kasutamine

—  koos tooriistaga saadud v&i eraldi ostetud elektriliste istade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
stsinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakaepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu valjalasketoru,
vildist seibid, I66kmutrivétme véllid ja vedrud jne.

Hoolduseks peab toote saatma véi vima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. MGnedes riikides votab kohalik RYOBI edasimija enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

luhikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditdéd / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega tdhista uue garantiiaja algust.

Valjavahetatud osad véi tooriistad kuuluvad meile. Mdnedes riikides

maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jaévad kehtima tooriista

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tlrgis ja Venemaal. Valjaspool neid piirkondi

votke tihendust volitatud RYOBI edasimijaga, et teha kindlaks kas kehtib

mdni teine garantii.

(kaubamérk,

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potroace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom

na koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom

ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji mogucnost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih

izmjeniénom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupliene alate na mrezi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik mozZe se registrirati za produZeno jamstvo u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija

vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se Salje putem e-poste, kao

i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz

produzenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca

nikakve druge obveze, ukljuéujuci, ali ne ograni¢avajuci se na slucajne

ili posliedicne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen,

koristen u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen.

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

—  svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog
odrzavanja

—  svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (zig,
serijski broj) bile oStecene, izmijenjene ili uklonjene

—  svaku $tetu prouzro¢enu nepridrZzavanjem priru¢nika s uputama

—  svaki proizvod koji nema oznaku CE

—  svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog
napajanja (neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

—  svaku $tetu prouzrogenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

—  normalno habanije i tro$enje rezervnih dijelova

—  neodgovaraju¢u uporabu, preopterecenje alata

—  upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektricnog alata isporuéenu s alatom ili kupljenu
odvojeno. Takvi izuzetci ukljuCuju ali nisu ograni¢eni na vrhove
odvija¢a, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i noZeve,
boénu vodilicu

—  Komponente (dijelovi i pribor) podloZne prirodnom trosenju i habanju,
Sto ukljuéuje, ali nije ograniceno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugljiicne Cetkice, lezajeve, steznu glavu, nastavak ili
priklju¢ak za svrdla za SDS busilicu, priklju¢ni kabel, pomoénu ru¢ku,
transportne torbe, brusnu plocu, vreéu za prasinu, ispusnu cijev za
pradinu, podloske od filca, udarni klju¢, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

Sto je benzin, na njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke ili

postarinu mora platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR
Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1

Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zaéne te¢i z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim

dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izklju¢no za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nade ponudbe elektri¢nih

orodij (AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podalj$anje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
in/ali na embalaZzi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po

datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v

svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta

moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki
podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.

Potrdilo o registraciji, ki ga po$ljemo prek e-poste, in originalni racun, ki

prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vklju€uje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali poslediéno $kodo.

Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napac¢no uporabljan, uporablien v

nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan.

Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrZzevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali
odstranjena

—  8kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

—  izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,
napetost, frekvenca)

—  8kodo, ki jo povzrogijo zunanji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali
tuje snovi

—  rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

—  uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Dodatno elektri¢no orodje, priloZeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take
izijeme so med drugim nastavki za izvijate, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

—  Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni
obrabi, med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje,
ogljiikovimi krtatkami, leZaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji,
prenosnimi koveki, brusnimi plo§¢ami, vreckami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega kljuca itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblaséeni servisni

center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem

seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe

RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti

izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je

npr. bencin, opremlien pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa

ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo na$a last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dologene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v

Lihtenstajnu, v Turgiji in Rusiji. Izven teh obmocij se obrnite na svojega

pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali

velja kaksna druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblad¢eni servisni center blizu vas pois¢ite na http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ZARUCNE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem v8etkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zarucna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dna,

kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny faktirou

alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny

pre spotrebitelov a len na sikromné pouZivanie. Preto sa zéaruka sa

neposkytuje v pripade pouZitia na profesionalne a komer¢né Ucely.

V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC),

existuje moznost predizenia zaruénej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej

vy$8ie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.

eu. Oznaéenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne

uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k

vyrobku. Koncovy pouZivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané

naradie on-line do 30 dni odo diia nakupu. Koncovy pouZivatel sa

méze zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak

je v on-line registragnom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia

koncovi pouZivatelia este dat svoj suhlas k uchovavaniu udajov, ktoré

je potrebné zadat on-line a musia sthlasit s podmienkami. Potvrdenie o

prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktary, v ktorej je

uvedeny datum nakupu, sliZia ako dékaz o predizenej zaruke.

Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe,

sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato

zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiiaziadne dalsie

povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato

zaruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v

rozpore s ndvodom na pouZzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

—  akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo
odstranené identifikatné oznacenie (ochrannd znamka, vyrobné
¢islo)

—  akékolvek $kody, spésobené nedodrzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznagenie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho suhlasu zo strany
spolo¢nosti Techtronic Industries.

—  akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(ampéry, napatie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenia, spdsobené vonkajsimi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

- nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prisluSenstva a dielov

—  prislusenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim
alebo zaklpené oddelene. Takéto vylugenia sa vztahuju, okrem
iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brusne kotuce, brisny papier
a cepele, bocné vodiace listy

—  Suciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného slpravy na servis a Udrzbu, uhliky, loZiska,
sklucovadla, SDS vrtaky a prislusenstvo, priloh alebo prijimanie,
napdjaci kabel, pomocna rukovat, prepravna skrina, brisna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podlozky, koliky a pruzZiny
na razovy utahovac atd.

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doru¢eny do autorizovaného

servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom

zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny

zastupca RYOBI prebera na seba zavézok zaslat tovar do servisnej

organizécii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI

je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného

obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym

popisom poruchy.

Oprava/vymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to

predizenie zaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely

alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach

naklady na odoslanie alebo po$tovné musi zaplatit odosielatel. Vase

zakonné prava, vyplyvajlice z nakupu naradia, zostavaju nedotknuté

Tato zéruka plati v Europskej unii, évajéiarsku, Islande, Norsku,

Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,

obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, &i sa da uplatnit’

ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizSie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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YCNOBUS 3A BANIMOHOCT HA FAPAHLIMSITA HA RYOBI®

B AonbrHeHMe KbM 3aKOHOYCTaHOBEHMTE NpaBa, NPoM3TAYALLM OT MOoKyrkaTa,

TO31 NPOAYKT € 0GXBaHAT OT rapaHLNs, KakTo € U3NOXKEHO No-Aory.

1. TapaHUMOHHUAT CPOK € 24 Mecelia 3a KNMEHTW W 3arouyBa fa Tedye OT
[eHs Ha 3akynyBaHe Ha npogykTa. Tasu gata TpsibBa ga ce gokaxe C
d)amypa WnNun Apyro AokasartencTso 3a nokynka. npOﬂyKTbT e MGpaGOTeH n
npeaHasHayeH camo 3a notpebuTerncka v ninyHa ynotpe6a. CrefiosatenHo
He Ce AaBa rapaHuUWs B Cryyaii Ha M3nonasaHe OT NPOthecHoHannueT nnu
C Tbproecka uen.

2. CoblecTByBa Bb3MOXHOCT 3a ydAbMXaBaHe Ha rapaHUMOHHMA CPOK 3a
4acT OT [ManasoHa Ha rapaHLUMsTa Ha enekTpUYecku MHCTpymeHTn (AC/
DC) cnep U3TU4aHETO Ha ONMMUcaHUs TyK Ypes pernctpauus Ha yeb caiita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe u/unu Ha onakoBkaTa WAU BbTpe B
AOKyMEHTauuATa Ha npoaykTa € Mnoka3aHO HACHO Aann WHCTPYMEeHTbT
0TroBapsi Ha ycrioBusiTa 3a Takosa yAbIhkaBaHe Ha rapaHLVMOHHNS CPOK.
Kpaihuat notpebuten Tpsbsa Aa peructpupa CBOWTE HOBOMPUAOGUTU
WHCTPYyMEHTH OHNaiiH B pamkuTe Ha 30 AHW OT Aatata Ha nokynka.
KpaitHnsT notpeuten Moxe Aa ce perucTpupa 3a yAbIkeHa rapaHums
B AbpxasaTa Ci Ha npebuBaBaHe, ako e NocoyeHa BbB hopmynspa
3a OHManH perncTpaumnsa Kato MACTO, KbAeTo Tasu onuusa e BanuaHa.
OcseH ToBa kpaitHuTe notpeGuTenn Tpsibsa Aa AapaT cbrnacueTo cn 3a
CbXpaHeHWe Ha JaHHUTE, KOUTO Ca 3aAbMKUTENHN 3a NOMbNBaHe OHMalH,
n TpsbBa aa npuemar obwwTe ycnosus. MMONy4eHOTO NOTBbPXAEHNE
3a pervcTpauusi, ManpaTteHo Mo enekTpoHHa Mowa, M opurMHanHaTa
chakTypa, nokassallia farara Ha nokynka, Le Cryxar KaTo [oka3aTencTeo
3a yabrKeHaTa rapaHums.

3. TlapaHuusTa nokpusa BCUYKM AeeKTM Ha npofdykTa no Bpeme Ha
rapaHunoHHUs CPOK, KOMTO Ce AbSKaT Ha npoGnele B MGPBGOTKaTa wnn
maTepuaniTe KbM MOMEHTa Ha Mokynkarta. MapaHumsTa e orpaHuyeHa Ao
PEMOHT /NN 3amsiHa 1 He BKMIOYBA APYM 3aAbIKEHMS, BKIIOUUTENHO,
HO He camo, CJ'Iy‘-IaVIHIA Wnn KOCBEHW LWeTn. I'apaHuMma € HeBanuaHa,
aKko MPOAYKTLT € W3NON3BaH HErpaBuMHO WM B MPOTUBOPEYMe C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMM, KAKTO 1 KO € CBbp3aH HenpasunHo. Tasu
rapaHuunsa He Baxwu 3a:

—  LWeTM No NpoayKTa B Pe3ynTaT Ha HenpasunHa npodunakTika

—  NPOAYKTW, KOUTO ca BUnn M3MeHeH Ui MoandULMpaHu

—  NpOAYKT, NPy KOWTO OpUrMHANHUTE MapKUpOBKW 3a uaeHTUdUKaums
(TbproBcka Mapka, CepueH HoMep) ca M3TPUTM, MPOMEHeHW Ui

npemaxHat
— mnoBpeda, MpUYMHEHA OT HecnassaHe Ha PBKOBOACTBOTO C
VHCTPYKUMM
—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka
—  NpOAYKT, 3a KOWUTO € HanpaBeH OMNUT 3a PEMOHT OT HekBanuduumpaH
@ cneuvanuct unu 6e3 npeasaputenHo paspewenue ot Techtronic
Industries.

- NpoaykT, CBbp3aH KbM Henoaxoasawo enekTpo3axpaHBaHe
(amnepax, BonTax, YectoTa)

— weTw, npl OT BBLHLWHA ( , i , yaapw)
WM Yyxan BellecTsa

- HOpManHoO U3HOCBaHe Ha pe3epBHU YacT

—  Henoaxoasuia ynotpe6a, NpeToBapBaHe Ha UHCTPyMEHTa

—  MaronasaHe Ha HeoA0BPEeHI akcecoapy Unn YacTu

—  AKcecoapuTe 3a efieKTPUYECKUsi MHCTPYMEHT Ca MpefoCcTaBeHun C
MHCTPyMeHTa unu ce KynysaT oTaenHo. Teau uakrioueHms Bknioysar,
HO He camo, VHULW 38 OTBEPTKA, CBP X HI AMCKOBE,
LWKypKa 1 OCTpUETa, CTPaHU4YeH Bogay

—  KomnoHeHTM (4acTu W akcecoapu), MOAMOXEHM Ha ecTeCTBEHO
WM3HOCBaHE, BKIIOYUTENHO, HO HE CaMo, KOMMMEKTU 3a OBCMyxXBaHe
W noaapbxka, kapGOHOBM YeTkW, narepu, MaTpOHHMK, MpucTaska
cbc cepeano SDS wnu npuemMHo yCTPOWCTBO, 3axpaHBall kaben,
cnomaraTenHa pbkoxeaTka, KyTusi 3a TpaHCnopTupaHe, LWNngoBbYHa
nnacTuHa, Top6a 3a npax, Tpb6a 3a oTBeXAaHe Ha npax, hunuosm
waibu, LMhTOBE N NPY>KMHU 3@ BUHTOBEPTU U Ap.

4. 3a obcnyxsaHe NMpoaykTwbT TpaGBa fa ce WanpaTM WM 3aHece Ha
oTopuanpaH cepsua Ha RYOBI, nocodeH 3a Bcsika Abpkasa B CrieaHus
CMUCBLK C aApecy Ha Cepauan. B HAKOM Abpkasu MECTHUAT Tbprosel Ha
RYOBI noema oTroBOpPHOCTTa A1a M3npaTh NpoAyKTa A0 CEPBU3EH LIEHTbP
Ha RYOBI. Mpu usnpatiaxe Ha npoaykT Ao cepeua Ha RYOBI Toit Tpsi6ea
fAa e onakoBaH GesonacHo 6e3 onacHo CbAabpXaHue, Hanp. GeHauH, aa
e MapkvpaH C aapeca Ha noaaTtens 1 NpUAPYXeH OT KpaTko onucaHue
Ha nospeparta.

5. PemoHTbT/3amsaHaTa no cunata Ha Tasw rapaHuus ca Gesnnathu. Te
He BOAST [0 yAbMXaBaHe WNM MOAHOBABAHE Ha rapaHUMOHHMA CPOK.
CMEeHeHUTe 4acTu WUNM WHCTPYMEHTU cTaBaT Hala CoGCTBEHOCT. B
HAKOW AbPXaBW TakcuTe 3a AOCTaBKa MMM wanpawaHe Tpsibea aa ce
nnaTaT ot nopatens. 3aKoHOyCTaHOBEHUTE BU Mpasa, Npou3TMYalLyM OT
3aKynyBaHeTO Ha MHCTPYMeHTa, ocTaBaT HesacerHaTtu

6. Tasu rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata obwHocT, Lseiiuapus,
Wcnangusa, Hopeerus, JluxteHwaiH, Typuusa u Pycusi. M3BbH Tean
obnacTu ce cBbpkeTe C ynbHOMOLLEHNs Tbprosel Ha RYOBI, 3a aa ce
YCTaHOBY Aanu e NpUoXuma apyra rapaHums.

YNBIHOMOLLEH CEPBU3EH LLEHTHP

3a Aa HamepuTe yNbIHOMMLLEH CepBU3eH LeHTbp 6130 Ao Bac, nocetete
http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ FAPAHTIVIHI YMOBM ANnsi RYOBI®

OKpiM 3arafiomM yCTaHOB/EHUX 3aKOHOM MPaB, Lo CTOCYIOTECS MOKYNKA, Le
MPUCTPIit NOKPUBAETLCS FAPAHTIEID, LLO 383HAYEHO HIDKYE.

1. TapaHTiliHWit nepioa ANs CNoXuBadiB cknagae 24 micAui i NoYMHaeTbCs
3 MOMEHTY npuaBGaHHs wuboro npuctpolo. Ll pata noeuHHa 6GyTu
3a710KyMEHTOBaHa Yy rapaHTUiHOMY TanoHi abo ueky. Llei npuctpin 6ys
PO3pOBNeHnit i NpU3Ha4YeHWd TinbkW AN CMOXWBYOTO Ta MPUBATHOMO
BUKOpUCTaHHS. Y pasi npodecitHoro abo KOMEpUIMHOro BUKOPUCTaHHSA
LbOTO MPUCTPOIO, BiH BTPaYae rapaxTito.
2. ICHYye MOXNUBICTb NMOAOBXUTW rapaHTiiHWIA Nepioa ANs YacTUHU MiHIAKK
©neKTPOIHCTPYMEHTIB (NepemiHHOro/MocTiiiHOrO CTpyMy), NoHaa nepiog
onucaHui BuWLLE 3a [JOMOMOrol peecTpauii Ha caiTi www.ryobitools.
eu. MpucTpoi, SKi MalTb NPaBoO Ha MOAOBXEHHS rapaHTiiHOro nepioay,
MaloTb YiTKi MO3HAYKM LOAO LpOro B MarasvHax i / abo Ha ynakosLi
/ Ta pokymeHTauii Ao npuctpoto. KiHLEBMUIA KOpUCTyBay MOBUHEH
3apeecTpyBati oro/ii HoBompuaGaHUi NPUCTPIA OHNalH npotsirom 30
AHiB 3 gatv nokynku. KiHueBWii KOpuUCTyBay MOXe 3apeecTpysaTucs
[NS NOJOBXKEHHS rapaHTiiHOrO nepiogy B CBOIM KkpaiHi nocTiitHoro
nepebyBaHHs, SKWO BOHA € AOCTYMHOKW Y BIAMOBIAHIA onuii OHNanH
hopmu peectpalyii. Kpim Toro, KiHLEBi KOpUCTyBadi MOBWHHI JaTi CBOO
3rofly Ha 36epiraHHs faHuX, siki HeobXiaHi AN BBEAEHHS OHNalH, a Takox
BOHW MOBWHHI NPUAHATK NpaBuna Ta yMmoBU. OTPUMAHHS NIATBEPIKEHHS
peecTpallii, sike BiANPaBNAETbCA Ha aapecy enekTPOHHOI MmowTn, Ta
opuriHan rapaHTUMHOTO TaroHa i3 3a3HadveHol AaTolo nokynku 6Gyde
CcnyrysaTu JOKa3oM NOAOBXEHOT rapaHTii.
3. TapaHTis NoLWMpOETLCA Ha BCi AeheKTU NPUCTPOIO NPOTArOM rapaHTinHOMo
TEPMiHY LWOAO HEAOTPUMAHHS CTaHAapTiB BUPOGHULTBA abo maTepianis
Ha aaTy npuabaHHs. FapaHTis oBMexyeTbesi peMoHTOM Ta/abo 3amiHoto,
Ta He BKNoyae B cebe Byab-sikux iHWKUX 3060B'A3aHb, B TOMY Yuchi, ane
HeobMexeHa y pasi BUNAAKoBWX Ta Mofanblimnx MOLKOMKeHb. FapaHTis
He i€, SKLO NPUCTPIit BUKOPUCTOBYBABCS HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey
IHCTpYKUIT 3 ekcnnyatauii abo 6yB HenpaBUbHO NIAKMIOYEHNI [0 Mepexi.
ﬂaHa rapaHTisi He NoLIMPIETLCS Ha:
npucTpoi, WO Gynu MOLIKOKEHI Yy pesynbTaTi HempaBurbHOro
TEXHIYHOro 0BCIyroByBaHHsI;

—  npucTpof, wo 6ynu Buao3miHeHi abo MoaudikoBaHi;

—  MpuCTpOi, opuriHanbHe ineHTudikauiiHe (ToBapHWiA 3HaK, cepiitHuiA

HoMep) Map AKX Bynor He, 3MiHeHe abo BuA; 0;
—  Oyab-AKi MOLWKOMKEHHS, 3anofisHi HeJOTPUMAaHHAM IHCTPYKLT 3
ekcnnyaratdii;

—  MpUCTPOI, WO He MaKTk MapkyBaHHsA CE;

—  npucTpoi, Wwo 6yTu BiapeMoHTOBaHi HeksanidikoBaHum axisLem
abo 3a BiACYTHOCTI nonepeaHLOro foasony Bia Techtronic Industries;

—  NpWCTPOI, NiaKNoYeHi A0 HEBIANOBIAHOMO AXXepena XuBMeHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHs, YactoTa);

—  ByAb-AKi NOLWIKOMKEHHS CMPUYMHEHI 30BHILLHIM BMAWBOM (XiMI4HUM,
i3ndHUM, CTpUGKam Hanpyri) abo CTOPOHHIMU pevoBUHAMM;

—  HOpMarbHY amMopTU3aLlilo 3anacHNX YacTuH;

—  HeBiANoBiAHe BUKOPUCTaHHSI, NepeBaHTaXeHHs NPUCTPOIo;

—  BUKOpUCTaHHsI HEMiATBEPAKEHNX 3anacHUX YacTuH abo akcecyapis;

— npunaands [0 eneKTPOIHCTPYMEHTY, WO MocTayaeThcsl pasoMm 3
npuctpoem abo KynytoTbCs OKPEMO. Taki BWHATKM BPaxoBylOTb
ane He € OBMEeXeHVMM Ans HaKOHEYHWKIB BUKPYTOK, CBepaen,
abpasnBHNX AUCKIB, HAXAAYHOTO nanepy Ta nes, GiYHUX HaNPAMHUX

- KOMHOHSHTM('{SCTIAHVI Ta I'Ipl’l]'laﬂl:lﬂ) 3 ypaxyBaHHAM HOpMarnbHOro
3HOWYBaHHS, BpaxoByloun, ane Ges OGMEXeHH Ha KOMMNeKTh
npochinakTMkn Ta TEXHIYHOro O0BCyroByBaHHS, BYrifbHI  LLITKY,
NiAWMNHIKK, NaTpOHW, KpinneHHs abo npuitom SDS ceepaen, kabeni
KMBMEHHS, [0AATKOBI PYKOSTKW, YOXNMW NS TPaHCropTyBaHHs,
winipyBanbHi MNacTUHW, Milwku Ans 36opy nuny, Tpybku Buxnony,
GeTpoBi Kinbus, WTKPI | NPYXWHYM railkosepTy i T.4.

4. [ins obcnyroByBaHHs, NpUCTpin Mae ByTu BianpasneHui a6o nogaHuii 4o
OfIHOTO 3 aBTOPU30BaHNX CepBicHMX LeHTpie RYOBI, ski nepeniveHi ana
KOXHOT KpaiHu y HacTynHOMY nepeniky aapec CepBiCHUX LIEHTPIB. Y aeskinx
KkpaiHax micuesuit aunep RYOBI 30608'a3yeTbcs BiANpaBuTy NpUCTpii 4o
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. Mpu BignpaeneHHi NnpucTpoto Ao cepsicHOrO
ueHTpy RYOBI, npuctpiit mae ByTn HagiiiHo ynakoBaHui 6e3 Gyab-skoro
HeGe3neyHoro BMICTY, Hanpuknag GeHauHy, 3 MO3HaYeHOK afpecolo
BiﬂnpaEHMKa Ta CynpoBOAXKyBaTUCA KOPOTKMM ONUCOM HeCHpaBHOCTiA

5. PeMmoHT / 3amiHa BianoBiaHo A0 Uil rapaHTii 3AiNCHIOETCA GE3KOLUTOBHO.
Lle He € OCHOBOIO Ansi NOJOBXKEHHS aBo MovaTKy HOBOTO rapaHTIHOTO
nepioay. 3amiHeHi YacTuHM abo npunagn nepexofsTb [0 BIACHOCTI
KoMMaHii. ¥ Aeskux kpaiHax BapTicTb AOCTaBkM abo MOLWTOBI BUTpaTU
noBMHHI GyT cnnadveHi BiANpaBHMKOM. 3aranbHO BCTaHOBMEHi npasa
MOKYNLS Ha NPUCTPIN 3anm1LLAITLCA HE3MIHHUMM

6. Ls rapantia nie B Esponeiicbkomy Cotosi, Lsenuapii, Icnanpaii,
Hopserii, JlixTeHwTeliHi, Typeyunri Ta Pocii. 3a Mexamu uux 30H, 6yab
nacka, 3BepHiTbcsi Ao odiuiHoro aunepa RYOBI, wo6 BuaHaunth, un
3aCTOCOBYETLCA iHLIA rapaHTis.

ABTOPU3OBAHI CEPBICHI LEHTPU

[nsi oTpUMaHHs OHOBMEHOTO Meperika aBTOPU3OBAHWX CEPBICHUX LIEHTPIB,
BinBipaitTe http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTi UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, triin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1

Tuketiciler igin 24 ay olan garanti suresi, Uriniin satin alindigi tarihte

baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin

sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle,

profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Elektrikli el aletlerinin bir bélimiu (AC/DC) igin www.ryobitools.eu

sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin étesine

uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti stiresinin uzatiimasina uygun

olup olmadigi mag ve / veya jda agikga belirtilmis olup,

uriin dokiimantasyonunda gésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri

satin alma tarihini izleyen 30 guin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici

ikamet ettigi Ulkede, bu segenegin gecerli oldugu gevrimici kayit formunda

belirtiimigse, uzatilmis garanti stresi icin kayit yaptirabilir. Dahasi, son

kullanicilarin - gevrimigi giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin

vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit

teyit makbuzu ve alim tarihini gésteren orijinal fatura uzatiimis garantinin

kaniti olarak degerlendirilir.

Garanti, GrGntn alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle

garanti suresi iginde olugacak bitlin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim

ve degistirmeyle sinirli olup, tesad(ifi ya da dolayl hasarlar da dahil, ancak

bunlarla kisitl olmayan bagka higbir taahhtidii kapsamaz. Garanti, Grintn

kotd, kullanici kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi

halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
uriinde, yanlhs bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

—  degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir triin

— orijinal tanitim igaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldiriimis herhangi bir Grtin

—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

—  herhangi bir AT disI trlin

—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic
Industries onayi alinmadan onarilmis herhangi bir triin.

—  uygunsuz gli¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi
bir Griin

—  harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her turli hasar

— normal aginir ve yipranir aksam

—  uygunsuz kullanim, aletin asir ytiklenmesi

—  onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet
aksesuarlarl. Tornavida uglari, matkap uglari, asindirici diskler,
zimpara kagid ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak
bunlarla sinirli olmayan eklentiler

—  Servis ve Bakim kitleriyle, komr firgalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, gii¢ kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tagima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi
pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve
ylpranmaya tabi bil (aksam ve lar).

Uriinin servis igin her tilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde

yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya gétiriiimesi

gereklidir. Bazi tlkelerde, yerel RYOBI distribttoriintz trtinti RYOBI servis

teskilatina géndermeyi Ustlenir. Bir trtin bir RYOBI servis istasyonuna

gonderilirken, Grinin glvenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi

tehlikeli maddeler icermemesi, génderenin adresini tagsimasi ve arizanin

kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti

slresinin uzatimasi ya da yeniden baglatimasi anlamina gelmez.

Degistirilmis parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima

ucretleri veya posta giderlerinin génderici tarafindan édenmesi gerekir.

Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

Bu Garanti Avrupa Toplulugu, Isvigre, Izlanda, Norveg, Liechtenstein,

Turkiye ve Rusya'da gegerlidir. Bu alanlarin diginda, baska bir garantinin

gegerli olup olmadigini belirlemek igin litfen yetkili RYOBI distribitoriintizle

irtibata gegin.

YETKILi SERVIS MERKEZi

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.
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@OPOI EQ®APMOMHZ TQN MPOYMOGEIEQN EMTYHIHI THZ

RYOBI®

EkT6G a1md Ta VOHINA SIKQIWHATA, Ta OTToio TTPOKUTITOUV atrd TV ayopd, 1o
TPoI6V KAAUTITETOI aTtd €yyunon, AeTTouépeleg Tng otroiag akoAouBolUv oTn
OUVEXEID.

1.

H didpkeia Tng eyylinong yia Toug KatavaAwTég eival 24 PAveg Kal apxidel
ammd TNV nuepopnvia ayopds. H nuepopnvia Ba TPETTEN va avaypd@eTal
oTnv amédeign rj o€ GAAO aTTOBEIKTIKO ayopdg. To TTpoidv éxel oxXedINOTET
Kal TTPOOPIGETal OTTOKAEIOTIKG i OIKIGKF XPAON aTmd  KATAVAAWTEG.
JuveTig, Oev TIOPEXETal €yylnon O TEPITITWON ETTAYYEAUOTIKAG 1
EUTIOPIKAG XPRONG.
YTdpyel n duvatdtnTa ETTEKTAONG TNG £yYUNONG YIA OPIOHEVA NAEKTPIKG
epyakeia (AC/DC), Tépav TOU TIOPATIAVW QVAPEPOUEVOU  XPOVIKOU
SlaoTAPATOg, PEOW EyypaQrg oTo BIKTuakd TOTTO www.ryobitools.eu.
H emAegiuotnTa TWY EPYaAEiwy Pe duvartdtnTa €TTEKTAON TNG TEPIGSOU
eyyunong avaypd@etal pntd  OTA KATOOTAPATA  Ka/fy €MAvw OTn
OUOKEUAOTa, EVW TTEPIEXETAI OTNV TEKHUNPIWaN Tou TIPoidvTog. To TeAIKOG
XPOTNG Ba TTPETTEN VO KATAXWPICE T TIPOCPATWS ATTOKTNBEVTA Epyaeia
online, evtog 30 nuepwv atmoé Tnv nuepopnvia ayopdg. O TeAIKOG XpAOTNG
MTTOPE VO EYYPAQE yia TV €TTEKTAON €yyUnong OTn XWpa KaTolKiag,
e@ooov auTr) TrepIAapBdveral oTo online €VIUTTo eyypa@ng, GV UTTAPXE!
n Suvarétnra eméktaong. EmmmAéov, ol TeAikoi XprioTeg Ba TpéTrel va
TIAPEXOUV TN CUYKATABEDT) TOUG YIa TNV aTTOBrKEUTN TWV OTOIXEIWVY TOUG,
Ta otroia o@eilouv va kataxwpicouv online, 6TTWG Kal va amodexBolv Tou
6poug Kal TIg TIpoUTIoBéoelg. H amodeign emBeBaiwong TG eyypagrg,
n otoia amooTEAETaN péow email, Kai n TPWTOTUTIN aTTedEIGN ayopdg,
n otoia avaypd@el TNV NUEPOpNVia ayopdg, atroTeAoUV aTTOSEIKTIKG TNG
TrapaTETaPEVNG €YyUNONG.
H eyyunon kaAUTITEl OAa T EAATTWHATA TOU TTPOIGVTOG, KATA TN dIdPKEIQ
NG TEPIGDOU £yYUNONG, AOYW KATAOKEUAOTIKWV EAATTWHATWY fj aoToxiag
UAIKOU KOG TV nuEpounvia ayopdg. H eyyunon TrepIopideTal aTnV ETNOKEUR
kal/j TNV avTikardoTaon kai Sev TepIAapBdvel kapia GAAn uTToxpéwaorn,
OUUTTEPIAAUBAVOUEVWY, EVOEIKTIKG, OCUUTITWHATIKWY 1 TTOPETTOPEVWV
UiV, H eyyonon Bev 10x0el EQOTOV, €XEl ONUEIWOEI KAKOPETOXEIPION
ToU TIPoibVTOG, SeV €xouv TNPNBE ol 0BNYiEg TOU EYXEIPIBIoU 0BNYIWV 1 TO
TIpoidv éxel ouvdEeBei AavBaopéva. H eyyinon dev 1oxUel yia:
omoladHoTe nuId oTo TIpoidy, N oToia eival aTToTEAETHA KaKig
ouvtrpnong
—  OTIOIOBATIOTE TTPOIdV, TO oTToi0 £X€l aAAOIWBEI F| TpOTTOTTOINGE
—  OTroI0dATIOTE TTPOidV, OTO oTroio £xel aAAoIwBEl, TpotTotroINdei r
aaipeBei To YVAOIO avayvwpIoTIKO (ofipa KataTeBév, Oeiplakog
apiBuds)
—  omoladrToTe {nuId TTPOKANGEl Adyw pn THPNONG Tou eyxeipidiou
odnyiwv
—  omolodATIoTE TTPoi6V Xwpig ofpavon CE
—  OTIOI08ATIOTE TTPOidV, GTO OTTOI0 £XEl YiVEI TTPOCTIABEIR ETTIOKEUAG ATTO
N KOTapTIOPEVO eTTayyEAPATIO A XWPig TNV TTponyoUuEvn €yKpIon TG
Techtronic Industries.
—  OTIOIOBATIOTE TTPOIdV, TO OTToi0 €xel CUVOEBEI Oe akaTdAANAN TTapoxr
PEUNATOG (apTTEP, 10XV, OUXVOTNTA)
—  omoladrTroTe {nuId €xel TTPOKANBEI aTTd EGWTEPIKEG ETMIOPATEIG
(XNMIKES, QUOIKES, KAUBWVITHOUG) 1) EEVEG OUTieg
—  @uolohoyiki eBopd Kal prign avTaAATKTIKWOV
—  akaT@AANAN Xprion, uTrEp@OPTWON Tou epyaAgiou
—  XPron un evOEdEIYHEVWY EEAPTNHATWY 1 AVTOAAGKTIKWY
—  Efaptmipara  nAekTPIKWV  epyaleiwv  TTOU  TrapaoxéBnkav  pe
T0 epyaheio | ayopdotnkav GexwploTd. TETolEG  €SQIPECEIS
TrepIAapBAvouy, eVBEIKTIKG, pUTEG KaToaBIdIoU, TpuTrdvia, SioKoug
Agiavong, yuaAoxapTo Kal ATTideg, TTAEUpPIKO 0dNnyo
—  EgaptApara (avTaAAakTIKG Kol a§egoudp) TTOU UTTOKEIVTOI OE QUOIKT
@Bopd ka1 Bpalon, CUUTIEPIAGHBAVOUEVWY, EVOEIKTIKA, OET ETTIOKEUNG
& ouvTipnoNng, YNKTPWY Gvepaka, EQESPAvVWY, TOOK, EEAPTAUATWY
i uTrodoxWwv Tputaviwy SDS, kaAwdiwv 1ox0og, BondnTikAg AaBrg,
BaAitoag petagopdg, Bdaong TpiIBeiou, cakoUAag ouAhoyng okovng,
owAfva egaywyng okovNG, PodeAwV TOOXAG, HUTWV Kal eAaTNnpiwy
KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAIWY, KTA.
To mpoidv Ba TTpETEl va amooTaAel 1 va TapadoBei yia ETTIOKEUR
A ouvtipnon ot efouaiodotnuévo onueio oépPig g RYOBI Tou
TrepIAapBaveTal oTov akéAouBo KatGhoyo BIEuBUVOEwWY yia KABe Xwpa.
Z€ OPIOUEVEG XWPEG, TO TOTTIKG anueio TWANong Tng RYOBI avahauBavel
TNV ammooTOAr) TOU TIPOIGVTOG GTO KeVTPIKG GEPRIS TnG RYOBI. Kard v
aTmooToAr evég TPoidvTog o€ anueio oépPig TNg RYOBI, auté Ba trpémel
va gival aoQaAIG CUCKEUAOUEVO, XWPIG ETTIKIVOUVO TTEPIEXOUEVOD, OTTWG,
TIETPEAIO, VO PEPEI TN BIEUBUVON TOU ATTOOTOAEX KAl VA GUVOBEVETAI ATTO
olvTopn Tepypagn g BAGRNG.
H emdi6pBwon / avrikardoTacn utd Tnv Trapoloa eyyunan TTapéXETal
Swpedv. Ae oUVIOTE TTapdTaong TNG TTEPIGSOU £yyunong 1 ekkivnon véag
TepIodou eyyunong. Ta pépn Tou avTikaBioTavial TTEPIEPXOVTAl 0TV
KUPIOTNTA HOG. ZE OPITUEVEG XWPEG, Ta EVOEXOUEVA £§0da Trapddoong i
HETAQOPAS BapUVOUV TOV ATTOOTOAEX. Ta VOUINA DIKAIWHATE 0OG, Ta OTToia
aroppéouv armd TV ayopd Tou epyaAeiou, dev BiyovTtal.
H Tapouoa eyyunon ioxVel otnv Eupwraikiy Koivornta, tnv EABetia,
v lohavdia, Tn NopBnyia, To Aixtevatdiv, Tnv Toupkia kai Tnv Pwoia.
EKTOG TwV TTapatrdvw TEPIOXWY, 0ag TTAPAKAAOUUE VA ETTIKOIVWVAOETE
pE €gouoiodotnuévo kardotnua TwAnong g RYOBI, Tpokeipévou va
SlamoTwoEi éva 1oXUEl KATToIa GAAN €yyunon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
MNa va evrotrioete éva e§ouaiodotnuévo KEVTpo OE€pPIG OTNV TIEPIOXN OOG,

ETTIOKEPTEITE

T oehida  http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.
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Techtronic Industries GmbH
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